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Verzeichnis der Abkürzungen. 



Ein Ausruf ungszeichen (!) hinter einer Verbalform bedeutet, 
daß sie dem Dichter nicht angehört. 

Ein (> hinter einer Verbalform bedeutet, daß sie durch den 
Reim erwiesen ist. 

ei bedeutet, daß für ei ein ei einzusetzen ist, da jenes Eigen- 
tümlichkeit des Schreibers ist. 

s bedeutet, daß für s ein z einzusetzen ist, da jenes Eigen- 
tümlichkeit des Schreibers ist. 

st = stark. 

8w = schwach. 

Hs = Handschrift; Hss = Handschriften. 
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Einleitung. 



An die Spitze der französischen Schriftsteller, deren 
Beschützer Heinrich IL, König von England (1154/89), war, ist 
ihr Senior Wace zu stellen. Über sein Leben haben wir nur 
spärliche Nachrichten. Geboren ist er Anfang des 12. Jahr- 
hunderts auf der Insel Jersey, seine Schulbildung erhielt er 
in Caen. Nachdem er in Paris Theologie studiert hatte, wurde 
er clerc lisant unter drei Königen Namens Heinrich (dem ersten, 
dem zweiten und dessen ältestem Sohn f 1183). Gestorben ist 
der Dichter bald nach 1174. 

In literarischer Beziehung betätigte sich Wace. auf dem 
Gebiete der Chronik und auf dem der Legende. Seine beiden 
Chroniken, die er im Auftrage des englischen Königspaares 
gegen Entgelt abgefaßt hat, sind die „Geste des Bretuns" (Brut) 
und die „Geste des Normanz" (Roman de Rou). Die Legenden, 
die uns von ihm erhalten sind, sind das „Leben des heiligen 
Nikolaus", das „Leben der heiligen Margarete" und die „Con- 
ception Nostre Dame". Leider sind von den Werken des 
Dichters bis auf den „Roman de Rou" nur unkritische Ausgaben 
vorhanden, was sehr zu bedauern ist. Daher sind die Ergeb- 
nisse, die aus diesen auf die Sprache des Dichters in bezog 
auf die Verbalformen gemacht werden können, mit Vorsicht 
aufzunehmen. Auch die kritische Ausgabe, die wir vom 
„Roman de Rou" haben, läßt in mancher Beziehung zu wünschen 
übrig. Sie ist nicht das, was Suchier in seiner Einleitung zur 
Reimpredigt S. XII von einer solchen Ausgabe verlangt: „als 
letztes Ziel einer kritischen Ausgabe kann nur die Form 
bezeichnet werden, in welcher das Gedicht aus den Händen 
des Dichters hervorgieng". Dieses Ziel ist zwar nicht in allen 
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Fällen erreichbar; aber es zu erreichen, hätte der Herausgeber 
versuchen sollen. Ich glaubte daher, es nicht unterlassen zu 
sollen, die Sprachformen, in denen ich mit dem Herausgeber 
nicht tibereinstimme, zu verbessern, natürlich nur insofern, als 
sie in den Rahmen vorliegender Arbeit hineingehören. 

• • 

Über die „Verbalformen bei Wace" hat Pohl, a. a. 0. Band II, 
S. 321—350, S. 543—631, kurz gehandelt, soweit sie für ihn 
bei der Untersuchung der Reime, die er sich als Aufgabe 
stellt, in Betracht kommen. Er handelt jedoch nur vom 
III. Teil des „Roman de Rou" und hat Teil I und II nur gele- 
gentlich herangezogen, weshalb er z. T. zu andern Ergebnissen 
kommt als ich. Ferner vergleicht er damit den „Nikolaus" und 
zieht dann und wann den „Brut" heran. Von dem „Leben 
der heiligen Margarete" und der „Conception Nostre Dame" 
handelt Pohl nicht. Ferner spricht Andresen (Band II, 
S. 492 — 600) über die Verbalformen, der jedoch seine Unter- 
suchungen fast ausschließlich auf die Lautverhältnisse des 
III. Teiles und zwar auf die der Hs A beschränkt und die 
tibrigen 3 Hss des III. Teiles und den I. und II. Teil sehr 
selten berticksichtigt. 

Im folgenden gebe ich nun eine Darstellung der „Verbal- 
formen bei Wace", soweit ich sie an der Hand des mir zu 
Gebote stehenden Materials ermitteln konnte. Zunächst werde 
ich von denen des „Roman de Rou" handeln, dann von denen 
des „Brut", von denen des „Lebens des heiligen Nikolaus", von 
denen des „Lebens der heiligen Margarete" und von denen der 
„Conception Nostre Dame" und zwar habe ich jedes Werk der 
bessern Übersichtlichkeit halber besonders behandelt. Eingeteilt 
sind die Verba, wie es Diez, a.a.O. angibt. Nach ihm zer- 
fallen die Verba nach ihrer Perfektbildung in sechs Gruppen, 
in denen die 3. Pers. Sg. Perf. Ind. auf -avit, -dedit, -ivit, auf 
-it, -Sit, -uit ausgeht. Jene drei Formen sind endungsbetont 
und das Kennzeichen der schwachen, diese sind stammbetont 
und das Kennzeichen der starken Konjugationen. 



A. Der Roman de Rou. 

I. Verhalten der Konsonanten. 

Die Yelares. 

c. c vor a ist meist durch ch wiedergegeben, c für di findet 
sich an folgenden Stellen: chevalca III 1529; escaper III 5257; 
cauder III 3618. Dieses c ist in ch zu ändern. Andresen 
(Band II, S. 544) will dem Laut die Aussprache k zuschreiben. 
Dies ist jedoch nicht der Fall, vielmehr ist diese Aussprache 
unerweislich (vgl. Suchier, Zs. II, S. 295). 

g. g im Anlaut vor a, < ahd. w, ist meist durch g wieder- 
gegeben: gaster III 1253, 2644; garda III 2053; gaagnier III 
4488; garnir III 3479, 3490; garir III 1973. Daneben finden 
sich Schreibungen mit gii und t«?, jedoch kommen beide nur in 
III vor. 

gii: guarder III 2336; guardotit III 2049; guarda HI 2319; 
guagnier III 5653; guagnic III 5012; guarnirUl 1470; guarni 
III 3390; guarir mSb9, 1153. 

w: wastant III 1250. 

g im Anlaut vor e, < ahd. w, ist durch gu wiedergegeben. 
In entregcrreiercnt III 3291 fehlt das ti, es ist einzufügen. 

g im Inlaut vor dunklem Vokal steht in asegura III 10693; 
sonst ist es immer ausgefallen, so II 1044, 3594, III 10743. 

qii. Jeu neben qii zeigen Formen von quidier, so Jctiid III 1257; 
Jcuida III 1345. Die Hss haben daneben noch cu; so ctiide 
B7084, C7635, 8763, D7272; cuida B 8749, D 7084. 

Die Palatales. 

c. c vor frz. e und i wird durch c wiedergegeben, ch findet 
sich für c in: chachant III 4290; purchacha III 3478. 
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z für c kommt vor in chazoent III 1108; chamnt III 1663, 
3501. 

g. g (^Zi-Laut) wird vor e durjh j oder g ausgedrückt, jeter 
III 1544, 1651; jesir III 2126; neben geter III 4113, 9968; gesir 
III 635, 4939. In II kommen nur Formen mit g vor. Vor i 
findet sich immer g:gist II 801, 2016; III 2994, 8921. 

w'. n ist ausgedrückt durch: gn : engignie II 526; gaagnier 
III 4488; daneben zeigt sich w, das wohl in gfw zu ändern ist, 
in enginie III 3507. 

nn: enginna III 501. Die Form enginne: mostre III 6058 
ist mit Hs D in engane zu ändern, wie aus dem Reim her- 
vorgeht. 

in : gaainer III 2646; feinent III 1629; remaine III 427; 
pleine (< plangat) III 428; atein'enf III 1630. 

l\ V zwischen Vokalen ist durch ill ausgedrückt, daneben 
aber durch il, z. B. conseillier III 4274; apareilliees III 2578; 
neben conseilant III 825; apareilier III 721, 3519. In II kommen 
nur Formen mit ill vor. 

Die Dentales. 

t und d. a) Abfall des t zeigt sich durch den Reim be- 
wiesen in folgenden Verbalformen: 

1. in der 3. Sg. Ind. Praes. der I. sw., apele : bele II 460; 
deschire : ire II 3972; tuche : buche III 2851; aporte : porte 
« portam) III 4422. 

Anm. Über das Verhalten des -e beim Hiatus vgl. S. 20. 

2. in der 3. Sg. Konj. Praes. aller Konjugationen aufser der 
I. sw., rende iprovende III 173; consente iparente III 4545; faille 
: hataille III 3906. 

Anm. Über das Verhalten des -e beim Hiatus vgl. S. 27. 

3. in der 3. Sg. Ind. Praes. von avoir (und demnach auch 
in der 3. Sg. Fut). a : ia II 3400; : la III 1706; : ga III 6120. 

Anm. Über at, ad neben a vgl. S. 50. 

4. in der 3. Sg. Ind. Perf. der 3 sw. Konjugationen. 

I. sw. -a : la II 397, 1259, Chr. Asc. 260, III 3082; : ga II 
1972, 2171, III 6118; : ia II 1976, 3401, Chr. Asc. 235, III 3742. 
Anm. Zu leissat III 196; osad III 1008 etc. vgl. S. 22. 



IL sw. 'i : ci II 890, 1830; : di « diem) II 1795; : di « dico) 
Chr. Abc. 148; : ami II 1832, Chr. Asc. 174, III 6274; : issi {altresi) 
II 8653, Chr. Asc. 163, III 401, 633; : Henri Chr. Asc. 197. 

III. BW. -i : ci II 883, 3640; : di (< diem) II 1311, Chr. Asc. 
189; : di « dico) II 1299, Chr. Asc. 156; : ami II 2057, Chr. Asc. 

200, III 2105; : issi (alsi) 11 1S12, Chr. Asc. 195, III 1631, 5474; 
: Henri II 1668, Chr. Asc. 194, III 2530. 

5. in den Part. Perf., die auf lat. a) -atum, ß) -utum /) -itum 
zurückgehen. 

a) -e:De II 815, III 4466; : (libera) me III 9290. 

ß) -u:tul 508, II 2975, 3616, III 629, 1029; : Jhesu II 
842; :6m II 1005; : am II 2255. 

/) 'i: ci II 897, 1827; : di « diem) II 1305, 1794, Chr. Asc. 

201, III 6343; : di « dico) II 1302, Chr. Äse. 173; : ami I 346, 
II 2060, Chr. Asc. 159; : issi II 1305, 4361, Chr. Asc. 158; : Henri 

II 1661, Chr. Asc. 179; : Tosti III 6674. 

b) Ausgefallen ist t (d) im Inlaut, escrieg : mie II 925; 
deffie q : amie II 931. 

c) Verhalten des t (d) beim Stammauslaut. 

1. d> t 1. Sg. Prs. cumantg : itant III 316, 9541; demantg 
: itant II 665; rentg : honement II 1864; defentg : omnipotent 

III 9319; Imper. rentg : serement III 6796. 

2. d fällt vor t aus. 3. Sg. Prs. atentgijugement 11 1282; 
apentg : richement III 711; : gent II 1294, 1867. 

3. t {d) in der 3. Sg. Konj. Prs. > t mit dem t der Endung. 
cunfortg : fort II 2250; : mort III 5778; gartg ipart II 2157. 

Daneben finden sich Formen mit d; so ew^ewd (1. Sg. Prs.) 
III 137; entend (Imper.) III 6789 und acord (3. Sg. Konj. Prs.) 
: mort III 685. Diese sind auf Rechnung des Kopisten zu setzen 
und daher in die entsprechenden mit t zu ändern, acord : mort 
schließt aus, daß der Dichter d gesprochen hat; Hs B zeigt an 
dieser Stelle die richtige Form acort. 

4. t wird durch c ersetzt in prencg : renc III 9232. 

s. 5 mit vorhergehender Dentalis > «s*. ^rm^ II 4231; ren^ 
II 4244; aten^ II 4245; defen^ II 4246; menz II 4247. Alle diese 
Fälle stehen in einer Laisse auf -enis (II 4231—4247). 
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Auslassang von s zeigt äerainier III 855 neben desraisnier 

II 4400. Die Hss B und D haben III 855 desraisnier, das 
demnach einzusetzen ist. Ebenso dementer III 3378 neben des- 
menter II 2774. 

s ist eingeschoben und daher zu streichen .in desmande 

III 2723. Sonst kommen nur Formen ohne s vor. 

Schreibungen wie mesler III 7066, 8264 neben medier III 
1121, 3280 deuten auf eine Veränderung des stimmhaften s 
in der Aussprache hin, III 3504 hat mesdle. 

Assimilation des 5 an Z : melier 10573; an f: effree III 7087 
neben esfree II 234, 2103; an r: errer III 4155, 9619 neben 
esrer I 552, III 4435, 9698; ferner findet sich eirez III 3033. 

r, r neben l zeigt sich in: 

contrarie II 924. | cuntralit II 1713, 1991. 

l Auflösung des l vor Konsonanten kommt ziemlich häufig 
vor. Die Zahl der Fälle, in denen l geschrieben ist, tiberwiegt 
jedoch. Auflösung neben Schreibung des l zeigen Formen von: 



chevauchier III 679, 3617. 
enchaucant III 1627. 
escouter 111 10250. 



chevalchier III 1697, 1745. 

enchalcier II 789, 895. 

escolter II 1045, 1354, 1113288,4460. 



Anm. escotoent III 8253 ist daraus zn erklären, daß o für ou steht. 
Andreseu, Bd. II, S. 529 nimmt Elision des l an, was falsch ist. 



äuge III 7485. 

aut III 461, 10751. 

augent III 1162, 6196. 

faut III 871, 6206. 

voutQ : pout « potuit) III 6249; 

plout « placuit) III 596. 
vaut III 351, 5795. 
chaut III 940, 2078. 



alge II 124. 

alt I 359, II 452. 

algent II 479, 3803. 

falt II 2936, III 1111, 7802. 

volt ^ : sout « sapuit) III 9904 ; 

trespassout III 10095. 
valt II 260, III 7801. 
ehalt 11 1490, 3822, Chr. Asc. 144. 



tout {< toWit) Q : plout «placuit) III 4428. 



Die Labiales. 

V. Neben sevelis II 2412, ensevelir III 2123 zeigen sich 
ensepeli II 139, ensepelie III 5361. 

V im Auslaut > f: vif (< vivo) III 6267; receif II 1131. 



V vor dem t der Endung fällt aus: sertQ : Robert III 1866, 
2232; messertg: pert (< perdit) III 3789; relietg : chiet III 8826. 

m. Für m findet sich häufig n vor h und p. 



sembler II 449. 
asembler III 3854. 
empeirier II 3562. 
empörter III 8410. 



senbler III 5902. 
asenbler III 6922. 
enpeirier III 6890. 
enporter III 10223. 



w vor dem t der Endung > n: crientg : ^iew^ III 1456; : 
vient III 4101. 

Ä. Anlautendes stummes h ist z. T. geschrieben z. T. nicht. 
honurez II 294, 1787; onurerent II 1674. 

h im Inlaut ist z. T. erhalten z. T. nicht. 

esbairent II 1041. 



rc^fei* III 499. 



esbahirent III 8304. 
esbahi II 2390, III 4382. 
regehirent III 7366. 
^reÄir 111 4718. 



Gemination. 

Es findet sich eine Anzahl von Fällen, in denen Gemination 
steht; daneben zeigt sich jedoch auch die einfache Form. So 
bei c, fj m, s, t, r. 



coccire III 3712. 

occis III 3759. 
f: deffendre III 592, 6716. 

suffrir II 1202, III 591. 

naffre II 18J, III 8502. 

fieuffe II 1 1 85. 
m : Commander III 5380, 9282. 
s : assembler III 3834, 40fi9. 

assaillir III 4351, 8065. 
t imettre III 149, 200. 

mettent III 854. 

metteient III 221. 
r: irrai : III 1953. 

irra III 1960. 

irrunt 1111855. 

irreit III 93, 1796. 

dirrai III 46, 2120. 

dierreit III 6571, 7221. 

serra HI 1694. 



ocire II 936, III 1252. 

ocis I 315, 112191,1111753, 3512. 

defendre II 923, III 4229. 

sufrir III 2862, 3039. 

wa/re III 2716, 8922. 

fiefe 112648, 2815. 

cumander III 333, 744. 

asembler III 485, 3854. 

asaiZZtr II 755, III 1491. 

metre II 280, 3091, III 723, 1013. 

metent III 4S89. 

meteient III 8539, 10018. 

irai II 2155, 3466, III 1956, 6255. 

ira II 420, 2161, III 2803, 4457. 

irunt I 250, II 3395, III 903. 

ireit I 466, II 383, III 999. 

dirai II 3394, III 5321. 

direit III 6102, 7060. 

sera II 2168, III 7ö80. 
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serrez III 1144. 
serrdt III 1497, 4445. 
serreient III 10269. 
womr III 2899. 



scrcz II 1693, III 9443. 
Bereit II 381, III 346. 
sereient III 5077. 
nuriz III 2904. 



Vgl. hierzu Eickershoff im Archiv f. d. Stud. d. n. Spr. LXXV, S. 113 fg. 



IL Der Wechsel des Stammvokals. 

Der Wechsel des Stammvokals ist bedingt durch den Ein- 
fluß des Akzents. Derselbe Vokal, der in der betonten Silbe 
Diphtong wird, behält in der unbetonten seine Gestalt. Nicht 
teil an dieser Veränderung nehmen lateinisch ü, T, und in 
gedeckter. Silbe lateinisch u, ö, o, a, 8, e, i. 

Im folgenden sind die Beispiele für diesen Wechsel auf- 
gezeichnet. Als endungsbetonte Form ist die 1. oder 2. PL Prs. 
genommen, als stammbetonte die 3. Sg. und die 3. PI. desselben 
Tempus. In den Fällen, in denen sich kein Beispiel für die 
endungsbetonten Formen des Prs. zeigt, sind der Inf., die 8. Sg. 
Ind. Impf, oder das Part. Pf. des betreflfenden Verbs angeführt. 








(ü). 




I. 


sw. 


orguillier III 3627. 




orgueille II 557. 


reprove III 2430. 




reproevent II 1991. 


trovon III 5626. 




troeve I 60, II 930, 2692. 


truvez II 1811. 




trueve III 398. 


trovez III 1143. 




treve III 1698. 
treuve Hs II 977, Hs D 126. 
troevent I 441, II 977, 2001 
trovent III 4906, 7726. 
treuvent Hs C 4908. 



suffrez II 2847. 



enfuir III 2124. 



III. SW. 



sueffre II 1065. 
seffre III 1687. 
seuffre Hs C 1687. 
enfoeent Hs C 1226. 
enfeuent Hs D 1226. 
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III. St. 



poum II 104, 3380, III 870. 



soleit II 105, 2278, III 7943, 10579. 



murir 1558, II 978, III 481, 1154. 
morir 1114717, 5750. 



muveir III 2761. 

movez III 8134. 
ploveir III 6406. 

estuveii II 1546, 3010, III 733. 



volum II 486, 999, 4393. 



doleit III 8836. 



puet I 76, 708, II 334, 601, III 422, 

834. 
poet III 142, 3837. 
pouet Hss II 25, C 905. 
peut Hss C 5912, D 7188. 
puent III 86 1 . 

po'ent I 362, II 50, 118, III 826, 843. 
peuent Hss II 4237 , C 142, 7726. 
pueent Hs B 9270. 
soelt II 1103, 3115. 
sout III 2034. 
seit III 6135, 6137. 
seut III 6409. 
seult Hs D 6706. 
soelent I 100, III 50, 65. 
solent Chr. Asc. 57, III 5705. 
muert I 66/67, II 801. 
moert lll 132, 135. 
muerent III 138. 
morent III 8822. 
muet III 3054. 
esmovent III 4905. 
moevent I 440. 
pluet II 2784. 
aplovent III 7725. 
estuet II 92, 710, III 2382. 
estoet III 5771, 6062. 
esteut Hss C 6, D 860. 
volt II 1100, 1427, 
vult III 856. 
veult III 1013. 
velt III 2599, 6138. 
veut Hss B 2596, 2678, B C 3104/05. 
voult Hss C D 2600. 
vout Hs D 2858, 3050. 
vuelent III 882. 
velent III 875. 

volent II 41, 482, III 4161, 5159. 
veulent Hss II 4073, C 4161, D 

8129. 
delt III 2376. 
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amer Chr. Asc. 92, 111 785. 
clamout I 148. 



am, an. 
I. sw. 

aime Chr. Asc. 104. 
claime II 322, 111 6632. 
clame Hs C 10728. 
claiment 1 172. 
clament Hs A 1050. 
claint Hs B 9358. 



manum 1 106, 111 56. 



II. St. 

• I mainent 1 183. 

I remaint q : saint « sanctnm) 1 680 ; 
11 3647, 111 345, 5777. 



baee II 3270. 
cumpare II 1266, 1941. 
comperer III 5147. 
comperee III 8424. 



a. 

I. sw. 

beeQ ijuree II 1680. 
cumperre II 4318. 



III. SW. 



haez II 3426. 



het 11 600, 3778, III 2540, 10662. 
hee7it 11 1442, 3042. 
heeQijiiree II 1956, 3140. 
hace 11 174. 



III. St. 



savum 152, 113452, 111 412. 



pareit 11 2272, 3772, 111 1500. 



chaeir 111 4036, 10258. 



setlbAS, 11176, 1493, III 1596, 

5294. 
sait HsC4J29. 

sevent I 676, II 600, III 3769, 4399. 
seivent 111 1118, 2614, Hs II 3739. 
Salvent Hs D 7110. 
pert I 422, III 3234, 5528. 
perent I 727, 112016. 
perrent Hs 11 2016. 
chietQ : siet III 1081 ; I 66, 68. 
chi^nt III 4127, 5246. 
chaent III 1749. 
chaient 111 1664. 
cheent 111 1507, 1750. 
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8, ae. 
I. sw. 



crever II 1363. 
lever II 3519, 3748. 
gregier III 10770. 
veez III 2114. 



ferum II 554. 



qtierum II 3(;28. 



crieve III 8828. 
lievent III 1546. 
griege II 613. 
devie III 9319. 



III. SW. 

fiert in 8267. 



seeir III 3132, 9878. 



cremum II 4. 

cremon III 5768, 9867. 



tenum II 994, 2677, III 433, 874. 
venuni I 105, II 485, 3446, III 55. 



IL St. 

quiert II 3582, III 3313, 4106. 
0^wernilo559, Hs C 4106. 
quierefit II 4SI, 833. 
^)querent III 4891. 
8iet 1402, III 1082, 6384. 

III. St. 

Orient III 1456, 1793. 
criement III 4162, 10408. 
^)crement III 6154. 

tient 1 102, II 1253, 4151, III 52, 8697. 
tienent II 110, III 1598, 3766. 
vient I 101, II 92, 2663, III 51, 4102. 
vienent 1440, 671, II 3194, 4108, 
III 1597, 3765. 



niener II 774, 3373. 



pener II 1224, 4041. 



peser III 6719. 



en, in. 
I. sw. 

meine II 4326, III 8734 
^)mene III 8716. 
2) maine III 3932. 
maint Hs B 11324c/d. 
peine III 4420. 



e, 1. 



I. SW. 

peiseQ : franceise II 558; : Punteise 
III 2564. 
paise Hs C 1650. 

^) e ist auf Kechnung des Kopisten zu setzen und in ie zu verändern. 
-) Die Formen mit e und ai sind in ei zu ändern, da sie nirgends 
durch den Beim erwiesen sind. 
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veez II 1259, III 2114, 7038. 



bevez III 8252. 

creez II 986. 

devum II 2, 1000, III 3035. 



aperceveir II 2768, 3464. 
recevom III 3038. 



I. Bt. 

Veit I 585, II 1705, III 5282. 
veient I 728, II 1073, III 11040. 

III. St. 

beivent III 4892. 

creit I 568, III 7945, q : seit III 7448. 

deitQ : dreit III 9063; : Beneit III 

11481. 
deivent I 115, II 991, 3188, III 

2978, 4040. 
aperceitQ : tcit I 709; : dreit II 757. 
receivent III 8102. 



aidier II 103, 4405. 



alum I 105, II 3450, III 55. 



^)mangier III 1942, 3114. 
maingier III 6557. 
menjoent III 1915. 



Fälle anderer Art. 
I. sw. 

aiQ : ci II 1833; : altresi II 4374. 

aiueQ : vewwe III 3195, 

aie^ : mie II 3201, 3924. 

aide II 2767. 

ai'en^^ : nent II 1989. 

ai'i^ : dit II 1711. 

aiwi Q : few^ Chr. Asc. 1 1 3. 

vait() : fait III 7870; : traitlil 10643. 

^)veit III 125. 

va II 962, III 10939, 

vet Hs D 125. 

maingu€nt(j : ^tee/i^ III 4892. 



trahez III 1149. 
traiez II 3798, III 454. 



IL St. 

I trau II 2005, 3946, III 5731. 



Neben diesen Verben, die einen fast regelmäßigen Wechsel 
des Stammes zeigen, gibt es eine Anzahl, die sieh sehwankend 
verhalten. Bei diesen ist entweder der Vokal der stamm- 
betonten Formen in die endungsbetonten eingedrungen oder 
umgekehrt. 



neia III 10225. 



nit^ ; surdit (Part. Pf.) II 335. 
neient III 5291. 



1) ei ist in ai zu verwandeln. ') In II finden sich nur Formen mit aw. 
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preier III 7048, 79G9. 
preie III 616, 2800. 
preia III 743, 744. 
preierent III 10161. 



priier Hss B D 7048. 
priie Hss B 616, C 10766. 
preisier II 3575, III 2470. 
prisoent II 1593. 
prisie Hs C 258. 
prisier Hs C 7656. 
presiä Hs C 3592. 

Die Verba auf -icare zeigen 
nämlich neben -eier die Endung ■ 
Verhalten des Stammes bei 
erklären. 

^)otreier III 6687, 10527. 
otreia II 295, III 6338. 
otrium III 2971. 
otreium III 2235. 
otreiez II 669, III 8049. 
otriee Hs D 4237. 
esbani'er III 1024, 
3) guerri'er III 875. 



i)n (): ci II 4355, III 9180. 

depri II 3638. 

prie II 3158, III 7990, Hs II 119. 

^)pnet III 6095. 

preion III 6109. 

Prions Hs B 11324 c. 



prisent II 3691. 
») priesent III 8963. 



z. T. für den Inf. zwei Endungen, 
ier. Hieraus ist das schwankende 
dieser Gruppe von Verben zu 



otreiQ : mei .II 1870, III 6615. 
otrie II 2779, 2793. 
otreit^: dreit III 6258. 



esbaneier II 1559. 
guerreier II 3577, III 9086. 



Pohl, a. a. 0. S. 590 behauptet, Doppelformen von demselben 
Worte fänden sich nicht. Seine Behauptung ist, wie aus dem 
eben AngefUhrten hervorgeht, hinfällig. 



empleier II 3567. 

montepliee Hs B 1 205. 

espleie Hs C 1205. 

esclariiir II 104. 

empeirier II 3562, III 6890 (enp.) 

enpiriie Hs B 7630. 

empierie IIs C 7630. 

emperie Hs D 7630. 



empleit() : conquerreit III 9958. 



esclaire q : viaire II 856. 
1) enpierent III 8096. 



^) ie ist in i zu verwandeln. 

') In otreast 6680 ist das e durch ei zu ersetzen. 

*) Die Formen guerreoent III 10948, ^fiterrea III 1367 und guerreereit 
III 5007 müssen in die entsprechenden mit ei geändert werden. 
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Her II 224, 340. 

loies Hs B III 7696. 
foleicr III 4487. 



IUq : petit II 1717. 
ali'6tit III 26S8. 
cuntrali'int II 1991. 
foleit^ idreit II 1921. 



Eine Ad zahl von Verben tritt in doppelter Gestalt auf; 
dies sind: 



curucier II 522. 
envoluper III 2842, 4634. 
suiurner I 553, III 2005. 
menacier II 175, 690. 

graanter II 669, III 897. 
honurer (onurer) II 294, 1674, III 
II 258. 



corecier III 2456, 6S21. 
envolcper II 4230. 
seiurner III 3139, 10066. 
manacier III 1101, 3712. 
manecier III 976. 
greanter II 1146. 
enorer III 5426, 6122. 

onerer Hss B C 700. 



III. Die Endungen, 

1. Die 1. Person Pluralis, 

Die 1. PL Prs. endigt auf -um, -uns, -on, -ons. 

Der Lautwert des u und o ist gleich, -um findet sieh in I/II 
und z. T. noch in III, wo jedoch bald an seine Stelle -on tritt. 
Pohl, a. a. 0. S. b7SI74: behauptet, -um und -on reimen nur mit 
ursprünglichem -un, -on. Dies trifift jedoch nur für III zu, denn 
II 1105/16 und Chr. Asc.203/22 reimt -um : hum « homo), 
also zu etymologisch berechtigtem um. Aus den beiden an- 
geführten Stellen ersieht man ferner, dafs die Substantiv- 
endungen auf -uni'tim reimen können, woraus wohl hervor- 
geht, dafs -um und -un {-on) denselben Lautwert haben. 

-uniQ : traisun I 52; : septentrium 1 98; : raisun II 485; : hum 
II 1116, Chr. Asc. 209; : tencun III 3035. 

-onQ : foison III 5533; : garison III 7927. 

Wie verhält es sich nun mit den Endungen -uns und -onsl 
Wir finden -unsg : nuns III 81; -onsg : guernons III 7133. 
Diese beiden Belege sind von Pohl, a. a. 0. S. 573 in Frage 
gezogen; er sagt: „Bei 7133 könnte ebensogut {barhe ne) 
guernon gesetzt werden, während bei 81 für nuns nicht 
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unpassend mm stehen könnte, was denn sieh nur auf den Namen 
Normendie bezöge, von dem Waee ein paar Zeilen vorher 
gesprochen hat. Hiermit stimmt übrigens auch die Var. lect. 
GJ):cest nun (also sing.) tiberein". Es bleibt noch -uns II 
2025/38 zu besprechen tibrig. Die Hs hat an allen diesen 
Stellen -un, die vom Herausgeber in -uns geändert sind. Ob 
diese Änderungen mit Recht gemacht sind, kann mit Sicherheit 
nicht festgestellt werden, denn Teil II ist nur in einer einzigen 
Hs tiberliefert. Es ist daher anzunehmen, dafs Wace neben 
-um auch -uns gekannt hat. Pohl, a. a. 0. S. 574 zieht vor, die 
Endung -on für die 1. PL anzusetzen, berücksichtigt jedoch 
nicht die Verse in II 2025/38. 

Die 1. PI. des Impf. (resp. Kond.) -iom 

ist zweisilbig zu sprechen, wie aus der Silbenzählung her- 
vorgeht. Die Belege sind sehr selten, ftir das Impf, habe 
ich keinen gefunden, devriom III 3039; cumperrium II 1447. 

Die 1. PI. Perf hat die Endung -mes, 

eümes III 10716; fumes III 10715; peümes II 913. Daneben 
finden sich häufig Formen mit 5, so eüsmes II 2934; peüsmes 
II 2309; perdismes II 2625; amasmcs II 2628; tenismes II 2308, 
Hs tensimes; maintenismes II 2034, Hs mamteinsmes. Dieses s ist 
mit Unrecht z. T. erst vom Herausgeber hinzugefügt; es ist 
tiberall zu streichen, denn es ist rein graphisch. Zur Erklärung 
dieses s vgl. Suchier, a. a. 0. S. 774. 

Die 1. PI. Konj. Impf, endigt auf -um. 

fussum II 2623; eüssum I 22, III 88; seüssum I 21, III 83, 
87. II 2629 findet sich amissmm, das von Andresen eingesetzt 
ist. Seine Konjektur ist unzulässig. Die Form ist in amissum 
zu ändern, die Hs hat amison, 

2. Die 2. Person Pluralis, 

Die 2. PI. Prs. endigt auf -ejs, 

gardez : defendes II 1731/32; avez : aseis II 1727, III 10461 ; 
prenes : clameis (Part. Pf.) II 2485. Daneben kommt vor einmal 
-eis in aveiz : devejs III 6123. -m in aveiiSf ist auf Rechnung 



16 

des Kopisten zu setzen. Dies geht darans hervor, dafs sonst 
im Reim sich nur -e^ findet. In der I. sw. zeigt sich -iez, wenn 
Palatal vorhergeht. Im Fut. haben wir neben -ez die Endnng 
•eiz. Diese ist mit Vorliebe vom Dichter gebraucht, während 
-ez sich weniger oft zeigt. 

-eizQ : dreiz II 2748, III 5302; : feiz II 2744, III 493, 10664; 
: ddz III 1669; : otreiz III 5830. 

-ezQ\ asez II 1730; : citez II 2479/89. -ez findet sich sonst 
nur mit sich selbst gereimt z. B. III 7467. In III 7503/04 
garreiz : veintrez ist garreiz in garrez zu ändern, da die Hss D 
und B Futurformen auf -ez (-^) zeigen. 

Pohl, a. a. 0. S. 348/49 behauptet, in den Futurformen sei 
das alte -eiz in der 2. PI. festzuhalten, da -ez, wo es sich 
finde, nur mit sich selbst reime. Dies ist jedoch nicht der Fall, 
wie aus dem eben Gesagten hervorgeht; vielmehr hat das 
Original beide Endungen (-ez und -eiz) gekannt und benutzt. 

Die 2. PI. Impf. (Kond.) -iez 
ist zweisilbig zu sprechen, wie aus der Silbenzählung 
hervorgeht. 

aviez : piez II 910; metriez : lairriez : avriez : seriez : piez II 
2238; torniez : fuiriez III 7059/60; deviez : tendriez III 10729/30. 

Die 2. PI. Perf. hat die Endung -stes. 

ahandunastes II 3917; quidastes III 8245; cntrastes III 
8246; plevistes II 2747. 

Belege für die starken Verba siehe unter diesen. Beweis- 
kräftige Reime fehlen. 

Die 2. PL Konj. Prs. endigt in der I. sw. auf -ez (resp. -iez), 

dementez, suspirez II 2384; demandez TL 2386; curuciez : 
piez : hastiez : vengiez II 912. 

Belege für die II sw. fehlen; die übrigen Konjugationen 
haben Aez : oiez : creiezipiez II 2236; feigniez : mangiez:2Üaigniez 
II 2382. 

Die 2. PL Konj. Impf, lautet -iez, 

truvissiez II 445; oissiez III 763, 6151; veissiez I 256, II 1060, 
III 1579, 2209; fussiez II 2409. 



17 

Daneben kommt ziemlich häufig -eis vor. oissez III 759, 
1116; fussez III 3531; veissez III 3185, 3377, 3764; peüssez 
III 4030. 

Beweiskräftige 'Reime, aus denen auf den Gebrauch des 
Dichters geschlossen werden kann, fehlen. Jedoch geht man 
wohl in der Annahme nicht fehl, daß nur -iez dem Original 
zukommt und daher -ez dementsprechend zu ändern ist. 



IV. Der Infinitiv. 

Der Infinitiv der I. sw. endigt auf -er, II 185/88, II 1764/75, 
III 6967/68; daneben auf -ier. Dieses findet sich nach: 

1. Q, ch, j, n, V: 

g: adreder III 7167; avancier III 9161, 10837; chacier II 
109, 320; curucier II 1082; esleecier III 6706. 

ch : aprochier II 3222; cerchier III 10244; porfichier III 
8023; sachier m 6bOÖ] trehuchier II 2598, III 8384. 

j : chalengier II 2226; deschargier III 6505; herbergier II 318, 
2580; nagier III 9866. 

Yi : aloignier III 2046; haignier II 243; espargnier II 319; 
gaagnier III 6634. 

V : apareillier III 6189, 7347; haillier III 8620, 9963; cun- 
seillier II 1084, III 7248; eissillier II 1094; travaülier II 3904. 

2. t, d, r, s, z, SS, sn, sm, wenn die vorhergehende Silbe 

i enthält: 
t : gaitier II 3690. 
d : aidier II 103, 321, III 8386. 

r : empeirier II 2581, III 10310; repairier II 4419, III 4679. 
z : haptizier II 1097. 

SS : ahaissier II 2210, III 2609; laissier II 2591, III 2010. 
sn : desraisnier II 2219, 4400. 
sm : aproismier II 1561. 

3. unmittelbar hinter französisch i, 

cuntralier II 110; enveierlll 4953; esmaier II 1081; guer- 
reier III 9086. 

1 
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Zu dem unter 2. Gesagtem ist folgendes zu bemerken: 
e für ie ist zuweilen im Versinnern und im Reim anzutreffen. 
Jedoch ist dieses e dem Dichter abzusprechen, wie aus den 
Reimen hervorgeht. Im folgenden sind die Stellen angeführt, 
wo e für ie sich findet im Inf, in der 2. PI. Ind. Prs., in der 
3. PI. Ind. Pf und im Part. Pf. 

Inf.: laisser : clmstier III 977; apresmer : guerreier III 2580; 
justiser : laissier III 3264; conseiller : gaaignier III 4274; es- 
pleiter : conseillier III 5810; {sainz) demorer : avancier III 11275; 
im Versinnern: esloigner III 1160; laisser III 1252. 

2. PL Ind. Prs.: lessez III 920; targe^; III 1142 : fuiejs, 

3. PL Ind. Pf.: atacherent : repairierent 1434; chevalcherent 
: trehucherent III 1566, : herbergierent III 4867, damagerent: 
s'entreguerreierent III 3262; eissillerent : despuillierent III 3265; 
chevaucherent : desbuchierent III 3506; im Versinnern : tucherent 

II 1459; laisserent III 1231; repairerent III 2208; chevalcherent 

III 2481. 

Part. Pf.: enseignee \ preisiee III 652; neez : detrenchiez III 
1171; : perilliez III 6583; repaire : congie III 1480; conseille: 
lie III 1946, : preie III 3904; pae : Ie III 2393; aparaillees: 
maisnees III 2578; trebuche : neie III 4169 ; im Versinnern enpeire 
III 2927. 

e neben ie zeigen Formen von quider und aquiter. Ge- 
bunden sind beide nur mit e. 

quider : conter III 3838; : dwrer III 5503. 
quiderent : entrasemblerent III 1734; : esgarderent III 4061; 
: entrerent III 10080. 

surquidez : desmesurez I 230. 

quidierent : ^wrweren^ II 303; : cunquesterent II 3177. 

aquiter : clamer II 3102; : mewer III 1926; : ^armrer III 
3925; : noiwer III 11321. 

aquiterent : cumpererent III 954. 

aquite : aporte III 1947; aquitez : heritez II 3969. 

III 987 especier : couper ist mit Hs B in espeter zu ändern. 
Demnach lautet der Vers III 937 mit Hs B „iJ ie^ autres fist 
espeter'^. Hierauf hat Pohl, a. a. 0. S. 594 hingewiesen, und vor 
ihm schon G. Paris, Romania IX, S. 608. 
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Eine Erscheinung, die oft vorkommt, soll hier gleich er- 
örtert werden, da sie sämtlichen Konjugationen gemeinsam ist. 

a) Der Infinitiv wird häufig als Substantiv gebraucht, meist 
mit dem Artikel. Im Acc. PL nimmt er ein s an. Belege für 
den Nom. Sg. und PL fehlen. 

Sing. Acc: combatre III 6576; aveir I 43, 331. 

Plur. Acc. : les aveirsg : eirs III 2661; les maneirsg : eirs 
III 2169. 

b) Der Infinitiv wird an Stelle der 2. Sg. des verneinten 
Imperativs gesetzt. Es finden sich folgende Belege: 

ne t' es maier III 7900; ne te targier III 1909, 9832; ne 
destruire 11 1133; ne te moveir III 306. 

In der IL sw. endigt der Infinitiv auf -re II 511, 2122. 

Die III. sw. hat die Endung -ir II 1652, 1846, III 6505, 8034. 



V. Die Tempora und Modi. 

1. Der Indikativ. 

a) Das Praesens. 

Die 1. Sg. ist endungslos. I. sw. : respas q : dras I 615; 
jur Q : mur II 2297; cumantQ : tant II 3259; fiQ : Montgomeri 
III 7670; portQ : fort III 9234. 

her zeigt neben lo III 2234 die Form lou III 10681. Diese 
ist in lo zu ändern (vgl. II 2317 los (< laudes)() : galos), 

parier hat parouc III 163; paroc Hs B 163. 

quidier hat: quig : d II 3646; : di (< dico) Chr. Asc. 150, 
III 2738; huid III 1257; quit I 619, 621, II 1359, III 5788. 

duner, ruver und truver haben die Endung -is. 

duner iduins II 1870, III 2231; doins III 9133, 9136; 
parduins II 1948. 

ruver : rois III 9541. 

2* 
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truver : truis Chr. Asc. 11, III 171; trois III 3745, q : pois 
(< post) III 5363. 

Zu diesen gesellt sich noch aus der IIL st. puis II 348, 
1443, Chr. Asc. 74, III 151, 3219; pois III 3746, 6623/24. 

II. 8W. rentg : gent II 1864; defentg : omnipotent III 9319. 

III. sw. sentg : lungement I 618. 

Die 1. Sg. Prs. von hair II 3918 hos ist in hai3 zu ändern. 
(Suchier, Lit. Ctbl., S. 250). 

Die 2. Sg. endigt in der I. sw. auf -es, in den übrigen Kon- 
jugationen auf -s, das mit vorhergehender Dentalis zu > ^ wird. 

I. sw. eschapes II 2317; eissilles II 4317. 

aler hat vas g : avras III 5801, daneben vais II 3623/24. 

II. sw. renz : atenz : defenz : dedenz II 4244. 

III. sw. menz : dedenz II 4247. 

Dies ^ findet sich dann auch, wo es etymologisch nicht 
berechtigt ist: dorzg : morz III 3673. 

Die 3. Sg. lautet in der I. sw. auf -e aus, in den übrigen 
Konjugationen auf -t. 

Beweiskräftige Reime für die I. sw. sind bereits S. 4 ver- 
zeichnet. Hier ist noch das Verhalten des -e beim Hiatus zu 
besprechen; es ist z. T. elidiert, z. T. hat es seine Geltung als 
volle Silbe. 

Elision findet statt z. B.: Tute rien se turne en declin I 65; 
Plus tost en quide aveir pardun III 1016; Que tot le chief li 
quasse e fönt 8352; Tote la terre en er olle e tremble III 8394. 

e gilt als volle Silbe: Tute rien turne \ en declin III 131; 
E Richard jure \ e aßche III 1689; Dune hoem s^enveise | od 
s'amie III 2859; Kar mult le quide \ avancier III 11276. 

Pohl, a. a. 0. S. 327/28 weist noch nach, dafs der Hiatus mit 
Hilfe der andern Hss in manchen Fällen aufgehoben werden 
kann; er kommt aber auch zu dem Schluß, daß das e z. T. 
elidiert wird, z. T. als volle Silbe gilt. 

Zu der 3. Sg. aler : vait, va vgl. S. 12. 

IL sw. atentg : jugement II 1282; : delivrement III 9892; 
descentg : marrement II 2867; : lent III 5023; runtg (< rumpit) 
: punt II 2005. 
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III. sw. cunsentg ijugemcnt II 1283; mentg : nuisement II 
2936; : communement III 9338. 

oir hat neben ot II 1354, 1655, III 2012, 5168 die Form 
out III 5906, 9344. Diese muß wohl in ot geändert werden. 

Eine Ausnahme machen oifrir, soffrir, covrir, die die 3. Sg. 
auf -e bilden. Zu soffrir Belege S. 8. 

descovrcQ : ovre (< operam) III 6002 : evre (< operam) III 
396. ist in oe zu ändern, offre II 2219 ist in soeffre zu 
ändern mit Suchier, Lit. Ctbl., S. 250. 

Die 3. PI. endigt auf -ent. 

I. sw. alient 1 248; robent 1 355; crient II 1987; fleht II 1994. 

IL sw. d^fendent II 923. 

III. sw. tapissent II 2753; garnissent II 3938. 

Eine Ausnahme machen die 3. PL von aler, ester, faire, 
estre, aveir, die vunt (vont), estunt, funt, sunt, unt lauten. 

Belege zu vtmtQ ipunt II 1998; vontg : confont III 4267; 
; pont III 4321. 

b. Das Imperfektum. 

Die 1. Sg. hat -oe (lat. -abam) bezw. -eie (lat. -ebam). 
'Oe II 1468, 1583, 2311. 
-eieg : veie III 9841. 

Die 2. Sg. kommt nicht vor. 

Die 3. Sg. der Verba der I. sw. endigt auf -out, die der 
übrigen Konjugationen auf -eit 

-outQ : out (< habuit) II 550, III 2545, 8519, 9398; : pout 
(< potuit) II 1778, III 996, 8811, 9253; : sout (< sapuit) II 
1780, 2902, III 1965, S879-.plout (< placuit) II 2899; : volt 
« voluit) III 10096. 

-eÜQ : dreit II 404, 753, III 6211, 8289; : espleit III 997. 

Die 3. PL hat die Endungen ouent und -oent für die 
I. sw., für die Verba der übrigen Konjugationen -eient. 

Ob -ouent oder -oent, das sich weit häufiger als jenes 
findet, dem Dichter zuzuschreiben ist, läßt sich aus gänzlichem 
Mangel an beweisenden Reimen nicht ermitteln. Sie sind nur 
mit sich selbst gebunden: 
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'Ocnt : -oent II 25/30; -ouent : -ocnt III 1223/24; : -ouent 
III 607 (gedruckt ist ovent), 

-eientQ : seient III 3379. 

c. Das Perfektum. 

I. sw. Die 1. Sg. zeigt -ai: z. B. cuvetai II 495; dw^i II 
497; ivrai III 6848; ö^mai III 6849. 

Die 2. Sg. endigt auf -as. enveias III 1169. 

Die 3. Sg. hat -a. Belege vgl. S. 4. 

Hier sind noch zu besprechen die Formen auf -ad und -at: 
leissat III 196; traveillat III 197; osad III 1008; dunat : ad III 
2309. Da diese nirgends durch den Reim erwiesen sind, so 
sind sie dem Original abzusprechen und in leissa, traveilla {laissa 
travailla) usw. zu ändern. 

Aom. eschaucierra III 28S7 ist in eschaucirra, trouva III 294 in trova 
(trtwa) zu ändern. 

Die 3. PI. hat die Endung -erent; bei den Verben, die im 
Inf. -ier haben, -ierent 

-erentQ : perent (< parent) I 727, 112006/16. Belege für 
'ierent I 724/25, II 165/168, 587/90, III 2183/84, 4655/56. 

Anm. III 3279: A ime feiz s'entreencmitrerent ist mit den Hss B C 
zu ändern in: A une feiz s'entrecontrerent. 

IL SW. Belege für die 1. und 2. Sg. fehlen. 
Zur 3. Sg. vgl. S. 5. 

Die 3. PI. endigt auf -irentQ : tirent II 939. 

III. sw. Für die 1. und 2. Sg. kommen Beispiele nicht vor. 

Zur 3. Sg. vgl. S. 5. 

Die 3. PI. hat -irentQ : tirent II 945. 

lat. *sequere und seine Komposita zeigen folgende Ab- 
wandlung. 

Sg. 3. siuig : estahli II 157; parsiuig : di {< dico) Chr. Asc. 
165; acunsutg : sut (< sudet) II 3849, Chr. Asc. 129. 

PI. 3. parsiwirentQ : venquircnt III 2489; parsiiiirent n : 
assaillirent III 8216; parsoirentg : depar tirent III 8232; par- 



23 

siuerent Hs B 8216; acunsurentg : iureot (< iurant) II 1039 (>; 
aconchurent Hs II 1039. 

d. Das Futurum und Kondicionale. 

I. sw. 

Bei der Bildung dieser Formen aus dem Infinitiv auf -are 
mit habeo bezw. habebam hat sich das a als e dem Laut- 
wandel gemäß erhalten, wovon viele Belege vorkommen, z. B. 
enveierai III 9175; enveieront lll Sbll; guerreieront Jll 3650, 
Auslassung des e zeigt sieh in den Hss: enveirai A 9175; envei- 
ront C 5511; guereiront C 3650. Außerdem findet sieh guerreira 
III 2804, das Andresen stehen läßt. Dies ist in guerreiera zu 
ändern, wie aus der Silbenzählung hervorgeht. 

esparniereiz III 2668 ist in esparnerdz (vgl. III 7486, 
7798), loeirreit III 6283 ist in loereit (vgl. II 1907) zu ver- 
bessern. 

II 2160 steht enverreie, die Hs hat envoieroie. Andresen 
hat mit Unrecht hier enverreie eingeführt, denn nach Suchier, 
a. a. 0. S. 782 zeigt sich diese Form erst seit dem 17. Jahr- 
hundert. Nach Andresen lautet der Vers Jeo Venverreie as 
furches, entur le col la hart. Ich schlage vor, für enverreie 
zu setzen mandereie, so daß der Vers lautet: Jel mandereie as 
furches, entur le col la hart 

Neben den regelmäßigen Futurbildungen finden sich viele 
unregelmäßigen. 

a) Umstellung der Lautgruppe rer in err: 

liverai III 2958; liverra III 5657, 5697; deliveroit Hss B D 
9753; enterreis III 6260; recuverreit II 1802; recoverreit III 
4134; recoverreient III 7784. 

Diese Umstellung zeigen nicht: 

livrera Hs C 5701; livrura Hs D 5657; entrera II 2702, 
2771; entrerunt II 3196; entrereit I 539, II 2905, III 4794; 
encontrereit III 10376. 

ß) Synkope des e in der Lautgruppe Vokal + rer. 

Das rr, das auf diese Weise entsteht, kann zu r verein- 
facht werden (vgl. Faulde, Zs. IV, S. 547). 



24 

comperra III 5975; compera Hs C 5975; comperront III 
6815; cumperrium II 1447; durra III 4773; dura Hss ABD. 

Nicht synkopierte Formen sind folgende: 

jurera II 3031, III 5701; parjurerez Hs D 6938; repairera 
III 5184; repaireres II 1977; repairereit TL 2990; repairereient 
I 733. 

7) Das e in der Lautgruppe Vokal + ner wird synkopiert und 
das n an r bei den synkopierten Formen assimiliert. 

Diese Erscheinung zeigen die Verba doner und mener. 

doner : dorrai II 703, 1099, III 6854; dorra II 640, 1142, 
III 5658, 6899; dorn HsA 5658; dorruntl2h?>\ dorreie II 708. 
donneren Hs C 10738 , die Silbenzählung verlangt Ausstoßung 
des e. 

mener : merrai III 3743, 6141; merra II 2166, III 6066, 
6136; emmera Hs II 3662; merrum II 3460; meront III 7681. 

6) laxare + habeo > laisserai. 

Für diese Form bietet sich kein Beleg; es gibt nur folgende 
Formen: lairra II 2770, III 7266, 7271; laira III 5173, 10789; 
lairrunt II 1931, 4159; lairront III 5501; lairreit II 2523,3734, 
III 9695; laireit HI 7215, 7226; lairriez II 2239; lairoient Hs C 
6126; larreient III 6126; larret Hs D 4378; lerrai Hs D 2958; 
lerra Hs A 4378; lerreit III 4378. 

H. sw. 

Das Futurum und Kondicionale zeigen lautgerechte Bil- 
dungen, z. B. defendrunt II 482 ; aiendreit III 4444. Zu besprechen 
ist II 1902 Jusques Amiens ireit, qu'iloec Vatendereit, die Hs 
hat atendroit. Daß Andresens Konjektur zulässig ist, darf 
bezweifelt werden; denn, wo diese Form mit e sich in III 
in den Hss findet, verlangt die Silbenzählung Ausstoßung des e 
bis auf Hs D 4444, wo der entstellte Vers lautet: Et Vauroit 
qu^il Ventender oit. Streichung des e verlangt die Silbenzählung: 

atendereit Hs A 4444; perdereiz Hs A 5914; comhateroit Hs 
B6762; combaterunt Hs A 1731; defenderunt Hs A 1508. 
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In II 1902 ist vielleicht für quHloec zu setzen que iloec 
und demnach atendreit zu belassen, so daß der Vers zu lesen 
ist: Jusques Amiens ireit; que iloec V atendreit. 



III. sw. 

Bei der Zusammensetzung des Infinitivs auf -ire mit habeo 
bezw. habebam müßte das i dem Lautwandel gemäß schwinden. 
Jedoch nur bei wenigen Verben ist dieses Schwinden ein- 
getreten, die meisten haben das i erhalten (oder analogisch 
eingesetzt): servirum III 2972, serviront III 6131; fuiri'es III 
7060; partireient III 3646, 8208; e für i hat reverterai Hs A 
1954. 

Schwinden des i zeigen: 

faillir : faldra II 2457, 2709, III 6960, 7582; faldrunt II 
57, 2758; faldront III 7498; faldreit III 5060. 

assaillir : assaldra III 7676; assaldreiz III 7672; assaldreit 
III 10370; assaldreient III 7000, 7412. 

ferir : ferrai II 3806, III 3744, 3746; ferrunt II 3810; 
ferreie III 3923; ferreit III 3901; ferreient III 1533, 8172. 

garir : garrai III 7278; garrum II 998; garreis III 7503; 
garires Hs B 7503. 

ha^ir : harrai II 4373. 

issir.: iestras III 3677; istra II 2294, 4023, Hs C 3677; 
istrum III 2236; iestreiz III 10048, 10664 (Hs C hat beide Mal 
istrez, das wohl einzusetzen ist); istrunt II 2675; istreit TL 2296; 
istreient III 1495. 

Daneben haben die Hss unechte Formen mit eingeschobenem 
e: ister as B 3677; isterum A 2236; ister eient A 1495. 

oir : orm III 5906; orreiz III 5903; orreit II 1910. 

lat. *sequere : siwra III 3544; siurra III 6237; siurum II 
1446, Hs suirron; siurunt II 124, Hs surront. 

offrir und sojfrir haben: oiferai III 9100; soffera III 10824. 
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2. Der Konjunktiv. 

a) Das Praesens. 

I. sw. 

Die 1. Sg. ist endungslos. 

mantQ : covenant III 6837; gartQ ipart III 10052. 

Die 2. Sg. endigt auf - s. 
losQ : galos II 2317. 

Die 3. Sg. hat die Endung -t 

ostQ : tost II 2909; gartQ : cuart II 2157; : estandart III 7852. 
Bei den Verben turner, returner, sujurner wird n aus- 
gestoßen. 

tortg : Bruiecort III 8668; turt II 859; returtg : sujurtg : curt 
(< eurrit) II 451/53; retiirtQ : curt (sbst.) III 2079. 

reitet (< relevet)() : chiet III 8826 hat Ausfall von v. 

laist II 2581, Chr. Asc. 42, zeigt Vereinfachung des Doppel- 
konsonanten. 

Der Vers II 3661 Mais a lui n'en est gaires M Ven hlasme 
ki nun ist nach G. Paris, Romania IX, S. 604 zu lesen: Mais 
a lui n^en est gaires Jci Ven blast ne Jci nun. L. Gautier hat 
Roland 1546 hlasmt eingesetzt. Nach Suchier sind beide Än- 
derungen zu verwerfen und ist hlasme das Richtige. 

Neben den lautgerechten Formen finden sich solche mit 
der Bildung -ge. Diese zeigen aler und doner. 

aler : Sg. 1. äuge III 6625, Hs B voise; Sg. 3. alge II 124; 
äuge III 7845; alt I 359, II 452; q: halt Chr. Asc. 145; aut III 
10378, 10751; voist Hs B 7845, 10751. 

PL 3. algent II 479, 3808; augent III (5196, 11463; voisent 
Hs B 1162. 

doner : Sg. 2. duignes II 4356; Sg. 3. duntg ipunt II 1997, 
3394; : secunt III 171; dontg : sunt III 5728. 

Ferner zeigt sich noch eine Bildung mit s. Außer doner 
nimmt daran trover teil. 

döner :Sg. 3. duinst II 1944, 2475, Chr. Asc. 19, 91, III 
155; doinst III 4392, 5521, 5655. 

trover : Sg. 3. truist II 2774; troist III 7838; Hss C treist 
7838; truisse D 7838 — . PI. 3. truissent I 371; troissent III 
6953, 6956. 
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II. sw. 
Beispiele für die 1. und 2. Sg. fehlen. 
Die 3. Sg. hat -e. Beleg vgl. S. 4. 

III. sw. 

Die 1. Sg. hat -e. faule q : bataille III 8049. 

Die 2. Sg. endigt auf -es. III 6790 oies, 

Beispiele für die 3. Sg. vgl. S. 4. Zu hair vgl. S. 10. 
Die st. Konjugationen zeigen dieselbe Endung; Belege für 
sie sind bei den starken Verben angeführt. 

Hier ist noch über den Wert des e beim Hiatus zu sprechen. 
Es wird z. T. elidiert, z. T. gilt es als volle Silbe. 

Elision findet statt: Ki tant me duinst ne mette en mein 

^^ 

III 155; Ke autre li mette, vuile o nun III 1015; La terre 
Älain destruie e gast III 2802. 

e gilt als volle Silbe: N'i passera, co sace \ il III 4433. 
(vgl. Pohl, a. a. 0. S. 328). 

b) Das Imperfektum. 

Der Konj. Impf, wird gebildet durch Anfügung der Silbe 
-se an die 2. Sg. Pf. 

Belege für die I. sw. 

Die 1. Sg. hat -a^se. z. B. dunasse H 1576; parlasse : 
trestornasse III 7305. 

Die 2. Sg. fehlt. 

Die 3. Sg. endigt auf -ast. -astg : repast (sbst.) II 1740/46; 
: past « *pa88et), III 5297/300. 

Die 1. und 2. PI. zeigen i vor dem ss der Endung. Belege 
vgl. S. 15 und 16. laissisies steht III 7050. 

Die 3. PL hat die Endung -assent. -assentg : esclassent 
II 953/66. 

Belege für die IL sw. 
Die 1. Sg. zeigt -isse. enbatisse III 9535. 
Die 2. Sg. fehlt. 
Die 3. Sg. endigt auf -ist -istg : fist II 2204; : 7nist II 3493. 
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Für die 1. uod 2. PI. fehlen Belege. 

Die 3. PI. hat -issent. z. B. rendissent II 618. 

Die III. sw. 

Beispiele für die 1. und 2. Sg. fehlen. 

Die 3. Sg. hat -ist -istg : mist II 3501; : dist III 3450. 

Belege für die 1. PL fehlen. 

In der 2. PI. finden sieh neben -issie^ 1 280, 662, II 2085, 
III 763, 6151, 'isiez in oisiejsi III 10554. 

Die 3. PL endigt auf -issent z. B. II 35, III 1503 zeigt 
ississent Hs A 1503 hat issusent 

3. Der Imperativ. 

Die 2. Sg. wird aus dem Imperativ des Lateinischen ge- 
bildet. Daher hat sie in der I. sw. die Endung -e; in den 
übrigen Konjugationen ist sie endungslos. Die Formen von 
prendre kommen nur ohne t vor. 

1. sw. reposeg : chose III 308. Zu beachten ist die Form 
lais (esier) II 1132. Sie ist in lai zu verändern nach lai (ester) 
III 1897. aler bildet va II 1451, III 1909, 6901. 

IL sw. rent q : serement III 6796. 

Seinen Plural entlehnt der Imperativ dem Ind. Prs. Eine 
Ausnahme hiervon machen estre, aveir und saveir, die ihren 
Plural aus dem des Konj. Prs. bilden. 

Belege für die 1. PL I. sw. esluignum II 996; alum III 2669. 
Belege für die IL und IIL sw. habe ich nicht gefunden. 

2. PL I. sw. justez I 111; dementez II 2384; cunseilliez 
II 689. 

IL sw. rendez II 2118. 
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VI. Die Participia. 

1. Das Part. Praes. und das Gerundium. 

Die Endung ist in allen Konjugationen -anL 

pesantg : itant II 663; cumbatantQ : grant II 2673; furnntg 
: devant II 3231; aerdantg : enfant II 1239; curantg : tant III 
1641; remanantg : grant III 4729. 

2. Das Part. Perf. 

Die Endungen der 3 sw. Konjugationen (Belege siehe S. 5) 
sind -e (ie) für die I. sw., -u für die IL sw., -^ für die III sw. 
In dieser finden sieh Ausnahmen. Die Endung -u zeigen ferir, 
cunsentir und vestir. ferug : Jhesu II 846; : escu III 7069; cun- 
sentu II 3720; vestug : estendu I 645; : escu II 1786. 

offrir, soffrir, covrir, ovrir haben -ert 

offertgipert (< perdit) III 1649; suffertg : EolertlU 9605; 
covertg : offert III 6466 (denn offertg III 1649); overte II 3285; 
descuvertg : Eobert III 2628; descoverteg iperte III 1686. 

Hier ist noch die Endung -iee des Femininums des Part. 
Perf. der Verba auf -ier zu besprechen. Belege für -iee I 480, 

II 1670, III 651, 660. Die Vereinfachung des -iee ist -ie. Diese 
Zusammenziehung der Femininendung zeigen viele weibliche 
Eeimwörter, die jedoch nur mit sich selbst reimen; z. B. I 460, 

III 2039, 10881. Dem Dichter ist das Zusammenziehen der 
Endung abzusprechen, denn es ist nirgends durch den Reim 
erwiesen. 



VII. Die starken Verba. 

1. Der Infinitiv. 

Zu den Endungen der sw. Konjugationen -er, -re, -ir kommt 
noch -eir (< lat. ere). Die Endung -eir zeigt zuweilen als Neben- 
form -er. Da -er nirgends durch den Reim erwiesen ist, so 
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muß es in -eir geändert werden; so veer III 99, 706; aver III 
80,226; möver III 4624, esmoverlll^oU2, 8031; chaer lll lhl%. 

Einen doppelten Infinitiv zeigen folgende Verben: 

1. a) ardeirg : veir II 2761; : espeir III 1253. 
b) ardre II 1223, 1420, 4233. 

2. a) raembre II 3578, 3586. 

b) raendrcQ : prendre III 956, 9555, raimbre Hs B 956. 

3. a) maneirg : aveir III 5686; remanetrQ : veir II 2759; 

: eir III 5782; : aveir III 9495. 

h) maindre III 11194; remaindre q : plaindre III 5851 
11079; remainer Hs C 10486. 

4. a) aperceveirg : i;eir II 2768, 3464; receveir q : veir II 

3458. 

b) receivre q : beivre I 569. 

2. Das Perfektum. 

I. st. faire hat stets firent Auffällig ist, daß das Kom- 
positum descumfire auch descumfirent III 2490 in der 3. PI. 
zeigt, wo man descumfistrent erwarten sollte. Ob diese Form 
dem Dichter angehört, ist nicht zu entscheiden, da sie im 
Versinnern steht und zwar nur an dieser einzigen Stelle. 

II. st. Die Verba der II st. zeigen in der 3. PI. str vor dem 
-ent der Endung. 

Bei ocire, dire, metre, prendre, seeir ist s zwischen Vokalen 
in den endungsbetonten Formen ausgefallen; ebenso zeigt faire 
der I. st. Ausfall des s. 

III. st. Die 3. PI. von venir und tenir schiebt zwischen n 
und r ein d ein. 

3. Verzeichnis der Verben. 

I. st. 

fist < fecit. 

Inf. faire Q : cuntraire I 544, II 864, III 7051, feire III 594, 
3433, 3784. — Ind. Prs. Sg. 1. faz II 2211, III 3928; 2. falz II 
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1133, 4245, III 6808, fais : pais III 5815; 3. fait 1707, II 601, 
Chr. Asc. 23, III 1360, feit III 123; PI. 1. faisum II 998, faison 
III 8932; 2. /o»Yes II 1113, 3819, III 5915; S. funt q : punt II 
1999, fönt III 3987. — Impf. Sg. 1. faiseie III 6848; 3. faiseit 
I 642, II 1916, III 4009, faseit III 1797, 3204, feseit III 582, 
3202; PI. 2. faüi& III 10268; 3. faiseient I 277, II 724, III 
3898, faseient III 911, 3300, feseient III 1884, 2601. — Perf. 
Sg. 1. fis III 5332, 6842; 2. fetsg : vis III 631, ijadis III 6794; 
3. fist 1 146, II 632, Chr. Asc. 75, III 190; PI. 2. fetstes II 3917; 
3. firentQ-.espandirent I 164, : tirent II 951, : guerpirent III 
3095. — Fut. Sg. 1. ferai I 616, II 702, 1876, III 4076; 2. feras 
III 5799; 3. fera II 125, 286, III 2653; PI. 1. ferum II 4055, 
III 893, feron III 3914, 7641; 2. ferez II 673, 2323, III 7469, 
ferein II 2743, III 10620, 3. ferunt II 125, 270, III 1075, 1793, 
feront III 4462, 5512. — Kond. Sg. 1. fereie II 2381; 3. fereit 

I 467, II 1606, III 2814; PI. 2. feriejs III 10267; 3. ferdent 
II 1873, Chr. Asc. 93, III 7411. — Konj. Prs. Sg. 1. faceg : 
menace II 689, : manace (sbst.) III 6267; 2. faces III 9543; 
3. face Q : Wace III 157, : place (sbst.) III 4431 , : grace III 
6165; PI. 3. facent II 117, 2114, H 5843. — Impf. Sg. 1. 
feisse III 9536, 9636; 3. feist II MO, 1613, Chr. Asc. 139, 
III 422; PI. 3. fmsent 1 198, 652, II «598, Chr. Asc. 64, III 6309. 
— Imper. Sg. 2. fai II 1131, 3711, III 6809; PI. 2. faites I 623, 
626, II 773, 775, III 6099. — Part. Prs. faisant II 3251, 
4106, III 8405, 8918. — Part. Perf. fait I 612, II 263, q : 
deshait III 1683, feit III 84, 1448, 2414, faite I 70, II 3264, 
Q : deshaite III 8939, feite III 7. 

Inf. desconfire III 7822, desconfiere III 8212. — Ind. Perf. 
Sg. 3. descunßst II 3549 ; PI. 3. descumßrent III 2490. — Fnt. 
Sg. 3. descunßra 11 517. — Part. Perf. descumfit II 221, III 
1755, descunfit II 647, 1050, Chr. Asc. 164, III 2735, desconßet 
III 4120, 4907, 4943. 

Inf. desfaire III 985. — Part. Perf. defait III 952, desfaites 
m 8590. 

Ind. Perf. Sg. 1. forfis II 1441, III 9330, 3. forfist II 2206, 
III 8522. — Fnt. Sg. 3. forfera II 2296. — Part. Perf. forfait 

II 2296, 3427. 

Part. Perf mesfait II 1447, 3107, III 6851. 
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Ind. Perf. Sg. 3. refist II 4295, III 3344, 3374. — Fut. Sg. 1. 
referai III 6855. — Kond. Sg. 3. refereit III 6865. — Part. Perf 
refaü III 3314, 3327. 

Inf. suffire II 25, soßere III 10819. — Konj. Impf. Sg. 3. 
suffeist III 2329. 

Bemerkungen: Die Formen mit ei für ai sind nirgends 
durch den Reim erwiesen. Daher sind sie dem Dichter ab- 
zusprechen und in die entsprechenden mit ai zu verwandehi. — 
Ind. Prs. Sg. 2. fais : pais III 5815 ist in faiz : paus zu ändern, 
denn paii3 : faiz (p. pf.) III 546, 1797; pais : forfaiz III 4183, 
: plaiz III 4439. — Impf. PI. 2. faizi'ez III 10268 ist in faisi'es 
zu ändern, Hs C hat faisieez. Schreibung mit ss zeigen dieHss: 
Sg. 3. fessoit II 1654, D 4727; PL 3. faissoient C 3898. — Perf. 
PI. 3. fisent B 4388, 7029, B D 6922 b, fistrent C 7029. — Konj. 
Impf. Schreibung mit s: Sg. 3. fesist ^^C 9048 b; PL 2. fesisms 
Hs B 10268. 

ie in den Komposita ist in i zu ändern, da es dem Ori- 
ginal nicht angehört; vgL Pohl, a. a. 0. S. 558. 

Part. Perf. defait III 952 ist in desfait zu ändern. Hs B 
hat deffait 

Vit < ridit. 

Inf. veeir I 33, II 460, 3457, III 531, veer III 99, 706. — 
Ind. Prs. Sg. 1. veig : mei II 4324; : esfrei (effrei) III 7251, 7903; 
2. veiz II 1458, III 9526, q : dreiz II 2750; Sg. 3. veit I 585, 

II 1705, III 5282; PL 2. veez II 1259, III 2114, 10680; 3. veient 
I 728, II 1071, III 11040. — Impf. Sg. 3. veeit II 3344, 4065, 

III 8611; PL 3. veeient I 597, II 2418, III 11355. 

Perf. Sg. 1. viQ : Henri II 1663, III 177; 3. vit I 536, H 
374, 767, Q ipetit lll 2864; PL 2. vezstes II 1476, 3868; 3. virent 
I 525/27, II 457, 651, g : descendirent III 609, : vesquirent 
III 6347. — Fut. Sg. 1. verrai II 3310, 4303, III 3543/44; 

2. verras II 1464; 3. verra II 2805, III 4464; PL 1. verrum II 3801, 
III 2653; 2. verrenn 2116, 3646, verreiz I127U, III 6259, 7550, 

3. verrunt II 62, III 4461, verront III 4348. — Kond. Sg. 3. verreit 
III 4444; PL 2. verriez II 2528. — Konj. Prs. Sg. 3. veieg III 
526, : veie (< viam) III 3454, : preie (< praedam, predam). — 
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Impf. Sg. 3. veist I 587, 657, II 2203, 3503, III 279; PI. 2. 
vcissiez 1 256, II 566, 854, Chr. Asc. 70, III 1575, vtissezlll 3185, 
8377, 3764; 3. vnssent I 653, II 2599, 2764/65, III 6471. — 
Imper. Sg. 2. vei II 1440; PI. 2. veez II 3819, III 1912, 7627. — 
Part. Prs. veiant II 1157, 2806, III 1972, 2476, veant III 2660, 
8354. — Part. Perf. re« I 509, 665, II 1491, 2972, III 945. 

Inf. purveeir II 2763, Chr. Asc. 82, porveeir III 6590. — 
Ind. Prs. Sg. 3. purveitg : dreit II 1919. — Part. Prs. purveant 

II 465. — Part. Peif. purveü III 2769, porveü III 10199, 10208. 

Inf reveeir III 7084. — Fut. Sg. 2. reoerras III 1170. 
Inf. sorveeir III 7015. 

Bemerkangen: Zum Inf. vgl. S. 30. Zur Endnng der 

2. PL Konj. Impf. vgl. S. 16/17. 

fu (fut) < ftiit. 

Inf. estre 1115, 387, II 265, 1092, Chr. Asc. 41, 137, g : 
Wincesire III 1282, fenestre III 2034. — Ind. Prs. Sg. 1. sui 
I 618, II 671, 1435, g : Gersui III 5321; 2. es II 489/90, III 
3673/74, tes 111 5799, 6799; 3. est I 23, 75, II 258/59, III 
7546 (rest), g : cunquest III 123; PI. 1. sumes II 1, 485, g : 
homes III 1168, somes III 4432, 5767; 2. esies II 1711, 1828, 

III 4489; 3. sunt I 184, g : munt I 427, '.punt 1996, sontg : 
Danfront 4388, resunt II 220, III 7197. — Impf. Sg. 1. ereg : 
pere (< patrem) III 2246, 6446; 3. a) ereg : frere III 6012, 
ert I 213, 341, II 240, 1254, III 539, 3168, iert I 550, 578, 
11678,972, Chr. Asc. 210, 255, III 241, 396; h) esteit IlSl, 
478, II 254, 404, III 239; PL 2. estiez II 2399, 400; 3. a) erent 

I 311, 500, II 277, III 1199, 1205, g : cunterent II 2012, ierent 

II 2928, 4194; b) esteient I 176, 721, II 249, 432, III 
6015. — Perf. Sg. 1. ftii II 2307, III 6720, g : lui III 2783; 

3. fu 1 25/26. II 17/19, III 20/21, g : tu II 2969, futg : sut 
« sudet) II 3852, Chr. Asc. C 115, fud III 26, 35, 37, 70; 
PL 1. fumes I 106, II 2033, III 56, 10715; 2. fastes II 2405, 

III 492, 7312; 3. furent g : durent (< durant) I 61, III 127, 
zjurent (jurant) II 1036. — Fat. Sg. 1. a) iere II 2539; 3. iert 
I 617, II 1204, 2806, g : quiert III 4464, 6242, rierl III 11215, 
ert I 247, II 698, 1460, III 1671; PL 3. ierent II 2318, III 6173; 

3 
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Sg. 1. b) serai I 629, II 1733, 1878, III 9835, 2. seras II 262/64, 

1280, III 3674, 3. sera II 2168, 2662, III 410, 7580, serra III 1694; 

PL 1. serum II 3448, 4062; 2. sere^ II 1693, 1760, III 9443, 

serre^ III 1144, serei^ III 9978, 10842; 3. serunt II 108, 2674, 
III 879, seront III 7488. — Kond. Sg. 3. sereit I 551, II 199, 

381, III 346, 4454, serreit III 1497, 4445; PI. 2. seriez II 2241, 

2404; 3. sereient III 5077, serreient III 10269. — KoDJ. Prs. Sg. 1. 

seie II 2379, q : meie III 5827; 2. seies II 1455, III 11098, reseies 

II 4375; 3. seit I 246, 585, q : dreit II 1505, III 6939, 9844; 
PI. 1. seium II 1104, seion III 7978; 2. 5eie<^ II 1728, III 5935, 
10050, seez III 2226; 3. seient II 291, III 3380. — Impf. Sg. 1. 
fusse II 910, 2314, III 9135; 2. fusses III 7929; 3. fust 1 16, 255, 
II 232, 612, III 556; PL 1. fiissum II 2623; 2. fussiez II 2409, 
fussez III 3531; 3. fussent I 15, 679, II 729, 1647/48, III 3403, 
refussent I 63, III 129. 

Imper. PL 1. seium II 1951/52; PL 2. seiez II 2480, 3159, 

III 8134, 10470. — Part. Perf. este 1 19, 64, II 203, 442, 
III 816. 

Bemerkungen: Impf. Sg. 3. hiert Hs C 2214. — Perf. 
Sg. 1. fuc Hs B 644. 

Sg. 3. Wie wir gesehen haben, sind fu und fut beide q. 
Andresen, Band II S. 536/37, behauptet fut finde sich für fud 
nicht, und die Bewahrung der Dentalis komme auf Rechnung 
des Kopisten, was er indirekt aus Reimen wie fu : tenu III 
1839 schließt. 

Pohl, a. a. 0. S. 621/22 sagt zu fut neben fu unter 2.: „In 
der Perfektendung auf -üt ist anzunehmen, daß der Dichter das 
t noch erhalten, also noch gesprochen hat, dies beweisen usw." 
Er fährt dann fort, „nur ist von fuit, fut, fu abzusehen, da 
es nur mit Participia auf - ütum (vgl. 3) gebunden ist, also ab- 
gefallenes t hat". Dies stimmt nur für III, denn in II und 
der Chr. Asc. ist futg^ wie oben angeführt. Demnach hat 
also der Dichter beide Formen gekannt und benutzt und Pohls 
und Andresens Ansichten sind zu berichtigen. 

Es ist daher auch unnötig, daß Andresen schreibt fu{t) I 
386, 715, Chr. Asc. 113. (Die runden Klammern enthalten 
solche Buchstaben, die zu streichen sind. Band I, S. 10.) 
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Konj. Prs. Sg. 3. sei Hs D 4100; PL 2. secz III 2226 ist in 
sciej3 zu änderD. — Impf. Sg. 3. eu für u hat Hs A feust 102, 
1420, 1810, 2422; PI 2. für fussesi III 3531 ist fussieis zu setzen 
(vgl. S. 16/17). 



IL st. Konjugation. 

arst < arsit. 

Inf. vgl. S. 30. — Ind. Prs. Sg. 3. artg,: art (< artem) III 
1703; PI. 3. ardent I 354, III 5161. — Perf. Sg. 3. arst III 2621, 
5129; PI. 3. arstrent 1270, 278, 114113, 4180, III 3265. — 
Fut. Sg. 3. ardra II 4009, III 6964. — Konj. Impf PI. 3. ar- 
sissent II 121. — Part. Prs. ardant II 4104, III 2673, 3386. — 
Part. Perf. ars II 742, 816, III 4361. 

Bemerkungen: Perf PL 3. arsent Hs B 4884. — Fut. 
Sg. 3. ardera Hs B 6964. Die Silbenzählung ergibt, daß e zu 
streichen ist. 

aoist < adauxit. 

Ind. Prs. Sg. 3. aoit III 2636. 

ocist < occidit. 

Inf. ocire II 936, 991, q: dire III 8859, occire III 3712, 
ociere III 8810. — Ind. Prs. PL 3. ocient II 1988, 3545, III 
8806. — Impf PL 3. ocieient III 7446, 8709. — Perf Sg. 3. 
ocist II 798, 2196, III 8054; PL 3. ocistrent I 278, 714, II 
597, 2202, III 4065, oscistrent III 1212. — Fut. Sg. 3. ocira 
II 3603; PL 3. ocirunt II 984, ociront III 7500, ocieront III 
7290. — Konj. Prs. Sg. 3. ocie III 8930, q : mie II 927, 1897; 
PL 3. ocient II 2114. — Impf. Sg. 3. oceist II 3500, III 7705. 

— Part. Prs. ociant II 3811, III 2726. — Part. Perf. ocis I 51, 
315, Q : Paris II 563, osdsQ : Loewis III 197, occis III 3759. 

Bemerkungen: iß im Inf und Fut. ist in i zu verwandeln. 

— Inf. ocirre Hs B 2056. — Konj. Impf, occeist Hs D 7706. 

ceinst < cinxit. 

Inf. ceindre III 2023. — Ind. Prs. PL 3. ceignent III 10384. — 
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Impf. Sg. 3. ceigneit III 4196. — Perf. Sg. 3. ceinst II 3137, III 
6660. — Part. Perf. ceint III 7698. 

Bemerkungen: Part. Perf. chaint Hs D 7698. 

>». 

dost < clausit. 

Inf. ehre III 2381, elosre III 6992. — Ind. Prs. Sg. 3. elot 
II 3317. — Part. Perf. clos II 1844, III 9943, q : dos II 1853. 

Part. Perf. deselosQ : dos III 1618. 

Ind. Perf. Sg. 3. enclostg : rost II 2913, : tost III 4192. — 
Part. Perf. enelosQ : dos II 178; : los (< laus) III 1501. 



escost < excussit. 

Ind. Prs. PL 2. escoe^i III 2661. — Perf. Sg. 3. esmst III 
480. — Part. Perf. eseus II 3671 q : engignus. 

Inf. rescurre II 3016, 3883, Chr. Asc. 1191, reseorreg: 
secorre III 5292, 11418. — Ind. Prs. Sg. 3. rescotgitot III 
5018. - Perf. PL 3. rescosirent III 8373. — Konj. Sg. 3. reseoeg 
:soe III 4393, 8695. — Part. Praet. rescus II 2827, reseosg: 
eurios III 4404, : Ros III 9992. 

dist < dixit. 

Inf. dire I 35, 517, II 509, 581, q : ire III 910, : martire 
III 1235, dierre III 5651. — Ind. Prs. Sg. 1. dig : midi II 
1300, : qui III 4611, : Henri III 5337; 2. di^ 1508, II 488, 4247, 
III 7949; 3. dit I 150, 185, II 323, 533, q : escrit III 5620; 
PL 2. dites II 493, 2540, III 3914; 3. dient I 103, 250, H 
825, 912, III 75. — Impf. Sg. 3. diseit II 196, 255, UI 5813, 
PL 2. disie^ II 2741; 3. diseient II 35, 4203, III 6247. — 
Perf. Sg. 1. dis III 7047, q : Veneris I 511; 3. dist I 505/06, II 
103, 209, III 311; PL 3. disirent 1 642, II 506, 621, III 1731. — 
Fut. Sg. 1. dirai II 3394, 3455, III 5321, 10122, dirrai IH 46, 
2120; 2. diras III 9834; 3. dira III 433; PL 1. dirum 1 108, 11 1, 
diron III 10545; 2. direü III 6111/12; 3. diront III 6073. — 
Kond. Sg. 1. direie II 65; 3. direit HI 6102, 6292, dierreit III 
6571, 7221. — Konj. Prs. Sg. 1. die III 10585; 3. die l 518, H 
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286, 932, m 4241. — Impf. Sg. 3. deist I 564, II 3754, IH 
4491. — Imper. Sg. 2. di H 1274, III 1926; PI" 2. dites I 112, 

II 2743, 3415, III 4421. — Part. Prs. disant 159, II 1576, 
2668, III 5917. — Part. Perf. dit I 513, q : halit II 1710, : petit 

III 196, 7259. 

Inf. cuniredire III 677. — Ind. Perf. Sg. 3. cuntredist III 
466, 750. — Konj. Impf. Sg. cuntredeist III 1293. 

Inf. desdire II 1685, 3988, III 3908. — Konj. Prs. Sg. 3. 
desdie II 2050, 3196. — Part. Prs: desdisant III 6150. 

Ind. Perf. Sg. 3. escundist II 1254, III 3450. — Konj. Prs. 
Sg. 3. escundie II 2192, 2196. 

Ind. Prs. PL 3. maldient II 226, 1993, III 3380. — Konj. 
Prs. Sg. 3. maldie III 3228. — Part. Perf. maldit II 2727. 

Part. Prs. mesdisant III 4330. 
Ind. Perf. Sg. 3. redist I 513. 
Part. Perf. surdit IL 331. 

Bemerkungen: ie im Inf. und Kond. ist in i zu ändern. — 
Ind. Impf. PI 3 desetent Hs A 4788. — Perf PI. 3. disent Hs B 
4455, 10164. — Konj. Impf. PI. 3. entredeissent Hs D 8089. 

conduist < conduxit. 

Inf. cimduire I 243, Chr. Ase. 124, III 3068; conduire III 
4616, 10676. — Ind. Prs. Sg. 3. conduitg: tuit III 1541. — 
Perf. Sg. 3. conduist III 3369, 5204. — Fut. Sg. 1. conduirai 
III 6856; PI. 2. conduirez III 3719. — Kond. Sg. 3. conduireit III 
6866; PI. 3. conduireient III 1788. — Konj. Prs. Sg. 3. conduie 
III 3695. — Part. Perf. conduitg : tuit III 3217. 

Inf. deduire II 1208, 2861, m 3657. — Part. Perf. deduit 
III 5556. 

Part. Prs. suduiant Chr. Asc. 51. — Part. Perf. suduitg : 
tuit II 329. 

Das Simplex findet sich im Inf. duire II 1766, 2277, 3084 
und im Part. Perf. doit III 5258. Es ist aber möglich, daß 
dies doit (< doctum) ist. 
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raenst < redemit. 

Zum Inf. vgl. S. 30. — Ind. Impf. Sg. 3. raemeit 11 3012, 
raenmeit III 9210. — Konj. Impf. Sg. 3. raensist III 2154. — 
Part. Perf. racntQ : lent II 4234, : dolent III 5065. 

Bemerkungen: raenmeit ist auf Rechnung des Kopisten 
zu setzen und in raemeit zu ändern. 

feinst < flnxit. 

Ind. Prs. Sg. 3. feint I 574; PL 3. feinent III 1629. — Perf. 
Sg. 8. feinst III 5083. — Konj. Prs. PI. 2. feignie^ II 2382. — 
Part. Prs. feignant II 3238, 3530. — Part. Perf. feint III 8225, 
10587. 

frainst < franxit. 

Inf. fraindre II 1058, freindre III 1577, 2191. — Konj. 
Prs Sg. 3. fraigneQ : Bretaigne II 1520, : ovraigne II 3210. — 
Part. Perf. frait Chr. Ase. 9, () : vait III 5287, freit Chr. Asc. 
141, fraite : traite III 8190, jfrainte II 845. 

Inf. enfreindre Chr. Ase. 40. 

Bemerkungen: Die Formen mit ei sind in die ent- 
sprechenden mit ai zu ändern, da sie nirgends durch den Beim 
bewiesen sind. — Part. Perf. frainte II 845 ist auf Rechnung des 
Kopisten zu setzen und daher in fraite zu verändern. 

aerst < aderexit. 

Ind. Perf. Sg. 3 aerst III 4016, 10221. — Part. Prs. aerdant 
II 1239. — Part. Perf. desaersQ : envers III 4019, 11077. 

Joinst < junxit. 

Inf. joindre III 3964, 4284. — Ind. Perf. Sg. 3. joinst IH 
7376. — Part. Perf. Joint III 7818. 

Part. Perf. enjoint III 5517. 

mest < mansit. 

Inf. vgl. S. 30. — Ind. Prs. PI. 1. mamm I 106, HI 56; 
3. mainent I 183. — Impf. Sg. 3. ma/neit II 1799, 2994; PI. 3. 
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maneient III 3171, 10872. — Perf. Sg. 3. mist III 4582. — 
Part. Prs. manant II 24, 72, III 5564. 

Ind. Prs. Sg. 3. remaintQ : Saint (< sanctum) I 680, II 
3647, 4094, HI 5777; PI. 3. remainent II 4252. — Impf. Sg. 3. 
remaneit III 6101; PI. 3. remaneient II 4206, III 3180. — Perf. 
Sg. 2. remainsis III 7922; 3. remest II 805, 1058, III 947, 1061, 
remist III 1804, 2493, 2586; PI. 3. remestrent III 9298, rcmistrent 
III 1767. — Fut. Sg. 3. remaindra II 2708, 3402, III 1685; 
PL 3. remaindrunt II 3396, III 3193. — Kond. Sg. 3. remain- 
dreit III 5451, 9508. — Konj. Prs. Sg. 3. remaigneQ : ovraigne 

II 795, 3209, : mehaigne III 8720, remaine III 427. — Impf. 
Sg. 1. remainsisse III 6850; 3. remainsist I 583, 685, III 1963, 
7934; PL 2. remainsissiez III 7049; 3. remainsissent III 10873. 

— Imper. PL 2. remanez III 6927. — Part. Prs. remanant II 
2684, 4102, III 4730, 5455. — Part. Perf. remes II 1889, q : nes 
I 241, III 1136, 6595, : hosteis III 4870, remez III 4887. 

Bemerkungen: Perf. PL 3. remeistrent Hs C 4844. Perf. 
Zu beachten ist, daß remest und remist, remestrent und remistrent 
nebeneinander vorkommen. — Fut. PL 3. remanronfH^ B 1505. — 
Kond. Sg. 3. remanroit Hs B 4844. — Part. Perf. remez : hosteh 

III 4887 ist in remes : hosteis zu ändern, da sich sonst nur remes 
im Reim findet. 

mist < misit. 

Inf. metre II 280, 1543, III 723, 1013, meitre III 149, 200. — 
Ind. Prs. Sg. 1. met II 2980; 3. met II 3981, q : Malet III 8364; 
PL 1. metum II 1116, III 430, meton III 6110; 2. mete^ III 6113, 
10685; 3. metent III 4889, meitentlll 854. — Impf. Sg. 3. meteit 
III 9938, 10567; PL 3. meteient III 8539, 10018, metteient III 
221. — Perf. Sg. 2. mtts III 7937; 3. mist II 162, 376, Chr. Asc. 
213, 249, III 3466; PL 3. mistrent 1 38, II 446, 583, III 1622/23. 

— Fut. Sg. 1. metrai II 1876, III 6929; 3. metra II 2194, III 
7268; PL 3. metront III 10478. — Kond. Sg. 1. meireie III 7650, 
3. metreit III 2816, 2954; PL 2. metrie^ II 2238. — Konj. Prs. 
Sg. 3. mette III 155, 1015. — Impf. Sg. 1. meisse III 9539, 
3. meist III 7143. — Imper. PL 1. metum III 866, 2. metejs 
III 453. — Part. Perf. misQ : Paris II 1535, : amis II 2193, 
III 2267. 
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Part. Perf. demis III 949, q : Saint Denis II 3153. 

Inf. entremetreQ : letre III 6440. — Ind. Prs. Sg. 3. entremet 
III 6090, Q : Montfichet III 8570. — Impf. Sg. 3. entremeteit II 
2277, III 10428; PI. 3. entremeteient III 10187, 10437. — 
Perf. Sg. 1. entremis III 5331, 3. entremist II 1618, 2198, III 
687, 781. — Kond. Sg. 3. entremetreit II 414, 1803. — Kooj. 
Impf. Sg. 3. entremcist II 1612. 

Konj. Impf. PL 3. malme'issent III 2068. — Part. Perf. malmis 

II 3948, III 952. 

Ind. Prs. PI. 3. pramctent III 7965. — Impf. Sg. 3. prameteit 

III 6430, 7325, PL 3. prameteient IL 722. — Perf. Sg. 1. pramis 
III 6841; 3. pramist II 211, 1615, III 3197; PI. 3. pramisirent 
m 1261, 4182. — Kond. Sg. 3. prametrcit III 6570. — Part. 
Perf. pramis II 1296, 3164, III 5928. 

Inf. prometre III 2826. 

Ind. Perf. PL 3. remistrent III 4994. 

Inf. trametre II 2186. — Perf. Sg. 3. tramist II 634, 3185, 
III 1264; PL 3. tramistrent II 3177. — Part. Perf. tramis II 
391, 1509, III 6785. 

Ind. Perf. PL 3. sumistrent II 82. 

Bemerkungen: Perf. PL 3. misent Hss BD 1624. — Kond. 
Sg. 3. meiereitlh A 2816. Die Silbenzählung verlangt Ausstoßung 
des e. 

senionst < submonuit. 

Inf. sumundre II 2906, 3979; semondre III 7163. — Ind. 
Prs. Sg. 1. semon III 9340; 3. semont III 3803, 7232. — Impf. 
PL 3. semoneient III 11160. — Perf. Sg. 3. semonst III 5123, 
10361. — Fut. Sg. 3. semondra III 7166. — Part. Prs. sumunant 
II 2675, 3236. — Part. Perf. sumunsQ : baruns 1679, : genuiUuns 
II 2346, : baruns III 618, somunsg : baruns III 1070, 1458, 
semons q : barons III 3830. 

Part. Perf. dessumuns q : buissuns III 2723. 

■ 

peinst < pinxit. 

Part. Perf paintg : entresaint III 3944. 
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empeViist < impinxit (* impanxlt). 

Ind. Prs. PL 3. enpeignent III 2697. — Perf. Sg. 3. empeinst 
III 4012, 8852, enpeinst II 3258, III 598. — Part. Perf. empeint 
8108, enpeint HI 2074, 7072. 

plainst < planxit. 

Inf. plaindre II 2418, III 5852, 11080. — Ind. Prs. Sg. 1. 
plaing Q : gaaing (sbst.) II 807, 3. plaint 1576, II 2392, III 
8312; PI. 3. plaignentg : acompaignent III 4116. — Ind. Impf. 
Sg. 3. plaigneit III 2868, 9209; PI. 3. plaigneient III 11083, 
11091. — Perf. Sg. 3. plainst II 636, 1801, III 10593, pleinst 
in 3789. — Fut. PL 3. plaindrunt II 2117. — Konj. Prs. Sg. 3. 
plaigne III 6099, q : ovraigne II 802; j)Zem6 III 428; PL 2. 
plaigniez II 2384. — Impf. Sg. 3. plainsist II 2019, 2059. — 
Part. Perf. plaint U 3306, III 11085. 

Ind. Perf. Sg. 3. cumplainst II 1824. — Konj. Prs. PL 2. 
cumplaigniez II 2385. 

Bemerkungen: Die Formen, die ei statt ai zeigen, sind 
in die entsprechenden mit ai zu ändern. 

repost < reposuit. 

Part. Perf. repost II 1263, q : ost (< hostem) II 2908, III 
1616. — Part. Perf. postg : ost (< hostem) II 2911, Hs apost 

aprienst < adpressit. 

Konj. Prs. Sg. 3. aprieme III 9146. 

prist < prensit. 

Inf. prendre I 126, 282, II 216, 2123, III 2146. — Ind. 
Prs. Sg. 1. prenc III 7428, g : renc III 9232; 2. prenz II 4231, 
III 6903, 3. prent Qigent II 2466, IH 1703; PL h pernon 
III 7263; 2. prenez II 2485; 3. prenent III 4906, 4908, pern- 
ent II 643, 941, III 4884/85. — Ind. Impf. Sg. 3. preneit 
1 538, II 413, perneit III 8426, 10661; PL 3. preneientAl 
4209, perneient III 932, 8787. — Perf. Sg. 1. pris II 347; 
3. prist I 42, 237, II 210, 633, Chr. Ase. 34, 167, lll 108, 280; 
PL 3. pristrent I 54, 279, II 585, 2919, Chr. Asc. 309, III 120. 
— Fut. Sg. 1. prendrai II 1866, 1875, III 10740; 3. prendra 
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II 2163, 2715, III 10316; PL 2. prendreiz II 2748, III 10619; 
3. prendrunt II 2893. — Kond. Sg. 3. prendreit I 537, II 230, 

III 5389; PL 3. prendreient II 40. — KoDJ. Prs. Sg. 3. prenge 
II 882, 1070, Qichalenge III 461, : venge III 2635, preigne 
II 2474, 2722, Chr. Asc. 117; PL 2. preigniez II 1712; 3. preign- 
ent II 4332. — Impf. Sg. 3. preist I 456, II 637, 3492, III 3089; 
PL 3. prtissent II 37, 620, III 6730. — Imper. Sg. 2. pren III 
1923; PL 2. prenez II 3431, 3437, pernez III 1073, 7623. — 
Part. Prs. pernant III 358, 5263. — Part. Perf. pris q : amis 
II 2192, III 2208, priseg : devise III 1438. 

Inf. aprendre II 510, 2126. — Ind. Perf. Sg. 3. aprist II 
3757. — Fut. Sg. 3. aprendra II 2167. — Kond. Sg. 3. aprendreit 

II 197. — Imper. Sg. 2. apren II 1132. — Part. Perf. apris II 
2557, III 5328. 

Inf. emprendre II 962. — Part. Perf. empris III 6167, 6744, 
enpris III 950. 

Ind. Perf. PL 3. entrepristrent II 1939. — Part. Pert. entre- 
pris II 2124, III 9977. 

Ind. Prs. Sg. 3. esprentQ : vent III 4358. — Perf. Sg. 3. 
esprist II 4004, III 5128. 

Inf. purprendre II 2551 , porprendre III 8202. — Ind. Prs. 
Sg. 3. purprentg : gent II 2917. — Impf. Sg. 3. purpreneit II 
409; PL 3. purpreneient II 246, 4204. — Perf. Sg. 3. purprist 

III 1270, PL 3. porpristrent III 3855, 9802. — Part. Prs. pur- 
pernant III 3385, porpernant III 4686, 11134. — Part. Perf. 
purpris II 437, 1400, III 1811, porpris III 6532, 7729. 

Inf. reprendre II 2129, 3488. — Ind. Perf. Sg. 3. reprist U 
3887, III 331. — Kond. Sg. 3. reprendreit III 3078. — Part. 
Perf. repris III 7074, 8261. 

Inf. souprendre III 4277, 5037, suprendre II 3177, 2547. — 
Ind. Prs. Sg. 3. suprentQ : forment III 2375. — Part. Perf. supris 

II 1442, 2189, 111 455, sopris III 10050. 

Perf. PL 3. suspristrent III 1563, 3509. — Part. Perf. suspris 

III 3517. 

Part. Perf surpris II 4006. 

Bemerkungen zu prendre: Ind. Prs. PL 3. prendent Hs B 
4908, 7726, prennent Hs D 8718. — Perf. In den Hss zeigen 
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sich noch: Sg. 3. print II 3879, C 108, CD 317, prinst C 
6660, 9009; PI. 3. prinstrent II 2080, C 10010, prindrent C 
2488; prisent B 4884, 9034, B D 6922 b. - Fut. PL 2. prenderes 
Hs B 5304. — KoDJ. Impf. Die Hss haben noch: Sg. 3. presist 
B 7140, preinst C 7140; PL 3. prenissent C 9617; preinissent 
C 9615; premssent C 6730. — Part. Perf. prinse Hs C 5065, 
9821. 

puinst < punxit* 

Inf. puindre II 1486, poindre III 3946, 3963. — Ind. Prs. 
Sg. 3. puint II 3879, point III 8595; PL 3. poignent III 3949. — 
Impf. Sg. 3. poigneit III 8788 ; PL 3. poigneient III 8788. — 
Perf. Sg. 3. puinst III 1968, poinst III 3916, 4011; PL 3. puin- 
strent II 163, 3267. — Konj. Prs. Sg. 3. pwigneg : aluigne II 
840, poigneg : besoigne III 9151. — Impf. Sg. 3. poinsist III 
8408, 8959. — Imper. PL 2. puignes III 1669. — Part. Prs. 
puignant II 921, 3997, III 6765, poignant 111 8139, 8917. — Part. 
Perf. puint III 3553. 



quist < quaeslyit. 

Inf. querre q : terre I 122, II 617, III 80, quere III 1410. — 
Ind. Prs. Sg. 1. quier III 5829; q : apareillier 1 622, : eissillier 

II 1093, 2. quiers II 4246; 3. quiert II 3582, III 3313, quert 

III 5559; PLl. querum II 3628; 2, querem lll 10648; 3. quierent 

II 481, 833, querent III 4891. — Impf. Sg. 3. quereit II 295, 

III 10609; PL 3. quereient III 7109, 8991. — Perf. Sg. 1. quis 
III 6417, 6420; 2. quesis III 7939; 3. quist II 712, 2199, III 
6830; PL 3. quistrent II 220, 1209, III 10164. — Fut. Sg. 1. 
querrai III 6257; 3. querra II 421, 3055, III 10852; PL 1. 
querrum II 999, 1449; 3. querront III 3652, 7320. — Kond. Sg. 3. 
querreit II 1905, III 5492; PL 2. querriez III 10732; S.querreient 
III 7002. — Konj. Prs. Sg. 3. quier eQ : derriere II 174, quere III 
5519. — Impf. Sg. 3. quesist lil 5627, 9463; PL 3. quesissent 

II 36. — Imper. PL 2. querez II 2553. — Part. Prs. querant I 
27, II 1000, 1687, III 3472. -- Part. Perf quis II 1251, 2865, 

III 8657. 

Part. Perf. aquis I 718, q : Saint Denis II 3154. 



• • • • • » 
% • • • • 

% • ••* • 



u 

Inf. cunquerreg : terre I 319, : guerre II 351, conquerreg : 
Engleterre III 1715. — Ind. Prs. Sg. 1. conquier III 7427. — 
Impf. Sg. 3. cunquereit II 85, conquereit III 5139, 5144. — Perf. 
Sg. 3. eunquüt I 50, II 1454, 2248, Chr. Asc. 5, 175, III 116, 
conquist III 5051, 9720; VI 3. cunquisirent 1 53, II 79, 586, III 
119. — Fut. Sg. 2. conquerras III 2894; 3. conquerra III 6311, 
cunquerra II 3405; PL 2. conquerreiz III 7427. — Kond. Sg. 3. 
cunquerreit I 469, II 211, 3008, conquerreit III 4792; PL 3. 
conquerreient III 2750. — Konj. Prs. Sg. 3. cunquiere q : maniere 

II 3936. — Impf. Sg. 3. conquesist III 6328, 6339. — Part. Prs. 
conquerant III 9142. — Part. Perf. cimquis II 2185, 2563, III 
2772, conquis III 6243, 10034. 

Ind. Prs. PL 2. enquerez II 2218. — Perf. Sg. 3. enquist II 
377, 2929. — Part. Prs. enquerant III 928, 3681. — Part. Perf. 
enquis III 9211. 

Inf. requerreg : terre II 2575, III 5807. — Ind. Prs. Sg. 1. 
requier g : preier lll 804:7 ; S. requiert II 841, III 4463; PL 2. 
requerez II 4341; 3. requierent II 1472, III 7399. — Impf. 
PL 3. requereient III 3897. — Perf. Sg. 3. requist I 566, II 636, 
1611, III 6271; PL 3. requistrent II 721, III 9033. — Fut. Sg. 1. 
requerrai III 6859; 3. requerra III 4458, 6989. — Kond. Sg. 3. 
reqtierreit II 1609. — Konj. Impf. Sg. 3. reqttersist 1 457, requesist 

III 7931. — Imper. PL 2. requerez 11 699. — Part. Perf. requisg : 
Paris II 1538, g : amis III 6675. 

Ind. Prs. Sg. 2. sorquiersg : messagiers III 6884. 

Bemerkungen: a) zn querre. Inf. quere III 1410 in querre 
zu ändern, denn es reimt zu terre. — Ind. Prs. e ist wohl in ie 
zu ändern in der 3. Sg. und 3. PL — Perf. PL 3. quisent Hs B 
2722. — Fut. PL 3. queurrontEs C 3652. — Kond. Sg. 3. Andresen 
setzt II 1905 querreit in den Text, die Hs hat guerroit (guerreit), 
das zu belassen ist. — Konj. Prs. Sg. 3. quere : Pere III 5519. 
Bei beiden Wörtern ist i einzuschieben, da sie sonst mit ie 
vorkommen und : ie reimen; vgL quiere : deriere II 174, Pierre : 
pierre III 6335. — Impf. Sg. 3. quersist Hss C D 9463, C 10444. 

b) zu conquerre. Ind. Perf. PL 3. conquisent Hss B D 
6922 a, B 10163. 

e) zu requerre. Perf. Sg. 3. requcrut Hs C 754. — Konj. 
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Impf. Sg. 3. requer sist I 457 ist in requesist zu ändern, vgl. 
III 7931. 

Test < rasit. 

Part. Perf. res III 6513, 7123, reis Hs C 6513. 

rist < risit. 

Ind. Prs. PI. 3. rient II 1990. — Perf. Sg. 3. rist III 2918, 
3121; PI. 3. ristrent II 1156. — Konj. Impf. Sg. 3. risist II 3505. 

— Part Prs. riant II 1573, 2737. — Part. Perf ris III 648. 

Part. Prs. soriant III 9965. 

escrist < scripsit. 

Inf escrire q : ire II 3983, : mre III 6290, : dirc III 84, 159. 

— Ind. Impf. PL 3. escriveient III 145. — Perf. Sg. 1. escris III 
5332; 3. escrist III 4638; PI. 3. escristrent 19, 37, III 103. — 
Part. Perf escritg :petü II 1718, III 6287. 

Bemerkungen: Ind. Impf escrisoient Hs B 145. — Part. 
Perf. escript I 512, II 443 ist in escrit zu ändern. 

sist < Ksedit (*sesit). 

Inf. seeir III 3132, 9878. — Ind. Prs. Sg. 3. siet I 402, III 
1082, 6384. — Impf Sg. 3. seeit II 235, 256, III 8145; PI. 3. 
seeient II 3207, III 3131. — Ind. Perf Sg. 3. sist II 3221, 4097, 
III 4299; PI. 3. sistrent II 1939. — Konj. Impf Sg. seist III 
7577. — Part. Prs. seant II 3794, seiant III 5907. 

Inf aseeir II 2163, 2771, asseeir III 9939. — Ind. Perf. 
Sg. 1. assis III 7941; 2. aseis III 7938; 3, asist II 298, 3761, 
III 590, 3084, assist III 6553, 9881; PI. 3. asistrent II 81, 823, 
III 9561, assistrent III 9801. — Part. Perf. asis I 391, II 513, 
Chr. Ase. 122, q : enemis II 1440, : amis III 1869, assis III 
4817, 6772. 

Bemerkungen: Konj. Impf Sg. 3. sessist HsD 7577. 

solst < solvit. 

Ind. Impf Sg. 3. soleü III 11124. — Part. Perf. sous III 
5014. 

Inf. assMre III 5512. — Fut. Sg. 1. assoldrai III 6852. 
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despist < despexit. 

Part. Perf. despit II 646, respit II 650. 

estreinst < strinxit. 

Inf. estreindre III 2024. — Ind. Prs. PL 3. estreignent IIl 
2698. — Impf. PL 3. estreneient III 1883. 

Ind. Prs. Sg. 3. destreint II 2048 , Chr. Asc. 38. — Perf. 
Sg. 3. destremst Chr. Asc. 132 , III 5084. — Konj. Prs. Sg. 3. 
destreigne III 9146. — Part. Perf. destreint II 365, 368, 1268, 
2985, 1112773, destreit q : dreit II 6b2, : toleit III 4247. 

Bemerkungen: Ind. Impf. PL 3. estreneient ist mit Hs C 
in estreigneient zu ändern. — Part. Perf. Die Form destreint ist 
wohl dem Dichter abzusprechen und daher in destreit zu ändern. 
Zu destreez III 4026 vgL unter chadr S. 64. — Konj. Prs. 
destraigne Hs A 9146, destraingne Hs D 9146. 

destruist < destruxit. 

Inf. destruire I 282, II 108, 728, III 6969. — Ind. Prs. 
Sg. 2. destruis II 4316; 3. destruit TL 534, 691, q : tuit III 1699; 
PL 3. destruient 1 379, 438, III 1087. — Impf. Sg. 3. destruieit 
III 4567, 8748; PL 3. destruieient II 1594. — Perf. Sg. 3. destruist 
I 420, II 4003, III 3370; PL 3. destruistrent I 352, 442, III 
4882. — Fut. Sg. 3. destruira III 4828; PL 2. destruirez III 
1072, destruireiz III 5303; 3. destruirunt I 251, destruiront 
III 7292. — Kond. Sg. 3. destruireit U 412, HI 4827; PL 3. 
destruireient III 1787. — Konj. Prs. Sg. 3. destruie III 2802, 
PL 2. destruiez II 3431. — Impf. Sg. 3. destruisist I 455. — Part. 
Prs. destruiant III 1308, 6950. — Part. Perf. destruit q : tuit 1 
320, II 326, III 11466. 

Bemerkungen: Perf. PL 3. destruirent Hs I 442. — Fat. 
PL 3. desiruereient Hs A 1787. 

ateinst < atanxit. 

Inf. atetndre II 3540, 4180, Chr. Asc. 117. — Ind. Prs. Sg. 3. 
ateint I 489; PL 3. ateignent II 896, III 8806, ateinent III 1630. 
— Impf. PL 3. ateigneient II 4200. — Perf. Sg. 3. ateinst II 
1477, 1479, III 1968. — Fut. PL 3. atendront III 7499. — Part. 
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Prs. ateignant II 3534. — Part. Perf. ateint II 1521, 2051, Chr. 
Asc. 41, III 8830. 

Bemerkungen: Fut. PL 3. ateindront Hs A 7499. 

sorst < surrexit. 

Inf. surdre III 3578. — Ind. Sg. 3. surt I 101, III 51, sort 
III 6400. — Impf. Sg. 3. sordeit III 5004, 10487. — Perf. Sg. 3. 
surst II 1352, III 817, 1057, sorst III 7874, 9293; PI. 3. surstrent 
III 2675, 3295, sostrent III 7872. — Konj. Prs. Sg. 3. sorde III 
6902. — Part. Perf. sursg iplurs II 1820, sors III 7951. 

Bemerkungen: Ind. Impf Sg. 3. sourgoit Hs B 5004. — 
Perf. PI. 3. sostrent Hs C 2675. — Fut. PI. 3. sourdront Hs 
C 10275. 

feinst < tinxit. 

Inf. ieindre III 5296. — Ind. Pr. Sg. 3. teint I 575, II 803. — 
Impf. PI. 3. teigneient I 200. — Perf. Sg. 3. teinst II 2289. — 
Part. Perf. teint II 239, 1011. 

torst < torsit. 

Ind. Prs. Sg. 3. detortQ : mort I 584. — Part. Perf. destorsg 
: ors II 3290. 

Part. Perf. entorsQ : ors II 3296. 

Ind. Prs. Sg. 3. esiort II 3111, III 4189, q : fort II 2253; 
PL 3. estordent II 3235. — Part. Perf. estorsQ : bors III 10000. 

Bemerkungen: Ind. Prs. Sg. 3. estuert Hs C 4189. 

tratst < traxit. 

Inf. traireg : cuntraire II 861, III 827. — Ind. Prs. Sg. 1. 
trai I 448, II 3816; 3. trait II 2005, 3879, HI 5731; PL 1. 
traion III 8946; 3. traient 1 363, II 3544, III 5271. — Impf. 
PL 3. traeient III 1221, 8164. - Perf. Sg. 3. traist II 161, 
853, Chr. Asc. 28, 260, III 2294, treist III 2029, 2876; PL 3. 
traistrent II 3283. — Kond. PI. 3. traireient III 8169. — Konj. 
Prs. Sg. 3. traieg : plaie III 8597. — Impf. Sg. 3. traisist II 
2629, III 2055. — Imper. PL 2. trahez III 1149, traten II 3798, 
III 454. — Part. Perf. trait I 613, 697, II 2318, 3482, III 2890. 
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Inf. atraire I 256, III 707, 6658; — Ind. Prs. Sg. 3 atrait 

II 4109; PI. 3. atraient III 6639, 10914. — Perf. Sg. 3. atraist 

III 971. — Part. Prs. atraiant II 521. — Part. Perf. atrait II 
533, 4236. 

Inf. retraire II 1772, 2526, III 7040, 7994. — Ind. Prs. 
Sg. 3. retrait 1 18, III 463, 10942; PI. 3. retraient III 8091. — 
Impf. PI. 3. refraeient III 8078. — Perf. Sg. 3. reiraist II 628, 
3945, III 4107, 4991; PI. 3. retraistrent III 3497. — Part. Prs. 
retraiant III 4631, 8235. — Part. Perf. retrait q : dehait III 
8592. 

Bemerkungen: Die Formen mit ei sind in die ent- 
sprechenden mit ai zu verwandeln, da sie dem Kopisten zuzu- 
schreiben sind. — Perf. PI. 3. retraisent Hss B C D 4994. 



oinst < uüxit. 

Part. Perf. enoint III 9280. 



Zur 2. st. Konjugation werden noch folgende Verben 
gerechnet: 

vesqui < vixit. 

Inf. vivre T 76, 621, II 457, 1790, III 6954. — Ind. Prs. 
Sg. 1. vif IUI 6267; vitg : petit II 1719, : ait III 5725; PI. 3. 
vivent III 8822. — Perf. Sg. 3. vesqui II 1286, q : alsi II 1313, 
: di (< diem) III 726; PI. 3. vesquirent III 1427, vesqirent III 
6348. — Fut. Sg. 1. vivrai II 1947; 2. vivras II 1137, 1451, III 
3678; PI. 2. vivrez II 2481. — Kond. Sg. 3. vivreit III 482, 
10698; PI. 3. vivreient III 716. — Konj. Impf. Sg. 3. vesquist 
III 1310; PI. 3. vesquissent II 621. — Part. Prs. vivant II 2812, 
III 4643. 

Ind. Perf. Sg. 3. revesqui III 469. 

Ind. Prs. Sg. 3. survit II 1967. 

Bemerkungen: Ind. Perf. PI. 3. vescurent Hs D 1427. In 
vesqirent III 6848 fehlt das u hinter dem q, das einzusetzen 
ist, denn es zeigt sich in allen andern Wörtern. — Fut. Sg. 2. 
viveras Hs B 3678. 
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nasqtii < *iiaxit. 

Ind. Prs. Sg. 3. naist II 91. — Impf. PI. 3. naisseient 1 216. — 
Per f. Sg. 1. nasquig : samedi III 7942; 2. nasquis III 7949; 
3. nasquiQ : d II 887, Chr. Asc. 180, : Gui III 1845. — Fut. 
PL 3. nastrunt III 1856. — Part. Perf. ne I 751, II 68, 433, 
III 56. 

Bemerkungen: Fut. PI. 3. nasterunt Hs A 1856. Die 
Silbenzählung verlangt Ausstoßung des e. 

beneesqui < benedixit. 

Konj. Prs. Sg. 3. beneieg : mie II 670, 2666. — Part. Perf. 
beneeit II 273, Hs beneet. 

iraiatre < *iraseere. 

Ind. Prs. Sg. 3. iraist III 5022. — Part. Perf. iriezQ : piez 
II 908, 2240. Hs II 2731 hat irez in einer Laisse auf -iez^ An- 
dresen hat iriez eingesetzt. 

Die 3. st. Konjugation. 

Bei dieser sind 4 Klassen zu unterscheiden: a) habui-Klasse, 
b) debui- Klasse, c) volui- Klasse, d) valui- Klasse. 



a) habui-Klasse. 

out < habuit. 

Inf. vgl. S. 30. — Ind. Prs. Sg. 1. ai I 620, 625, II 494, 496, 
III 341; 2. as I 509, II 203, 263, q : dras III 6899; 3. ag 
vgl. S. 4, ad III 85, 126, at III 577; PL 1. avum II 553, 1447, 
III 192, avon III 7184, avons III 7134; 2. ave^ II 506, 509, 
III 6047, aveiz III 6123; 3. untg : munt II 42, 270, : sunt II 
273, 480, III 867; ontg ipont III 7498, : semont III 7231. — 
Impf. Sg. 1. aveie II 2403, III 9172, avei II 1878; 3. aveit I 
210, 388, II 115, 236, lU 350; PL 2. avie^; II 910, 2514; 
3. avetent I 206, 285, II 51, 646, III 950. - Perf. Sg. 1. oi 
II 3919, m 7646; 3. out 1 24, 32, HI 27/29, g : Herolt II 
1776, : pout II 1779; ot III 269, PL 1. eüsmes II 2934, eümes 
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III 10716; 3. orent II 82, 100, III 1078, q : porent 1 160, oitrentQ 
iporent III 1260, eurent III 120. — Fut. Sg. 1. avrai II 658, 
2158, III 6882; 2. avras II 204, 1143, III 5802; 3. avra I 73, II 
102, 2292, III 1244; PL 1. avrum II 2643, 3822, avron III 
5816; 2. avre^ II 1854, 2231, III 3720, avrei^: III 3742; 3. avrunt 
II 101, 273, III 832, avront III 4397. — Kond. Sg. 3. avrelt 
1468, 536, II 199, 385, III 4446; PL 2. avriez II 2240, III 
10464; 3. avreient II 760, 2766, III 5076. — KoDJ. Prs. Sg. 1. aie 
II 1946, III 156; 2. aics II 1431, 4319; 3. ait II 751, 855, q : 
fait (Prs.) III 361, : retrait (Prs.) III 464; PL 1. aium II 2627; 
2. aie^ III 5826; 3. aient II 811, 3399, III 4856. — Impf. Sg. 1. 
eüsse III 9544, 10029; 3. eüst I 36, 600, II 611, 745, III 102; 
PL 1. eüssum I 22, III 88; 2. eüssiez II 2524; 3. eüssent I 64, 
136, II 965, 3227, III 212. — Imper. PL 2. aiez II 2362, III 
8135. — Part. Perf. eü 1 736, II 221, 1014, III 1634. 

Bemerkungen: Ind. Prs. Sg. 3. Von den Formell a, aty 
ad ist nur a dem Dichter zuzuschreiben, da es allein durch 
den Reim bewiesen ist. Bei den andern beiden ist demnach 
die Dentalis zu streichen; PL 2. zu aveijs vgl. S. 15. — Impf. 
Sg. 1. Zu avei II 1878 sagt Andresen, Bd. I S. 22^: „am für 
aveie wie amoi fttr amoie Parise la Duchesse 50, J. de Cond6 
(ed. Tobler) 112, 406". Dies ist unrichtig; avei ist vielmehr 
in vei (< video) zu ändern und der Vers zu lesen: Jeo ne serai 
si luing, se un vostre mes vei (Suchier, Lit. Ctbl. S. 250). — 
Perf Sg. 3: Am häufigsten ist die Form out gebraucht. Die 
Hss haben noch: Sg. 3. tit II 3855, ou C 269, 5647, au D 3436, 
eut C 396, 4063, D 4222 ; PL 1. zu eüsmes vgL S. 15; 3. eurent 
Hs C 1626, 7123. Die Form orent ist in den 3 Teilen vor- 
herrschend. — Fut. und Kond. Die Hss zeigen noch: arai B D 
162, ara 1 73; aröw^B4496, aroit BD 7173, B 10308, airoit 
C 5121; avera A 1244, averes B 10464, averoit B 1285, avereit A 
1146, avereient A 1501, 2749, auurei C 162. Aus der Silben- 
zählung geht hervor, daß in den Formen mit eingeschobenem 
e das e auszustoßen ist. 

plout < placult. 

Ind. Prs. Sg. 3. piaist II 449, 671, Chr. Asc. 134, III 2113, 
— Impf Sg. 3. plaiseit III 4603. — Perf Sg. 3. plout II 2834, 
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Q : Herolt II 2900, : vout III 595, phitQ : sut (< sudet) Chr. Asc. 
134; PL 3. plorent III 9034. — Fut. Sg. 3. plaira II 288, 420, 
III 7223. — Konj. Prs. Sg. 3. place III 5793, q : Wace Chr. 
Asc. 5. 

Ind. Prs. Sg. 3. desplaist III 4108, 6162. — Perf. Sg. 3. 
desploutQipout (pot) III 1483, 3331. 

Bemerkungen: a) zu plaire: Ind. Prs. Sg. 3. plest Hs D 
2958, C D 3695. — Konj. Impf. Sg. 3. pleüst Hs C 5471, 10306. 
— b) zu desplaire: Ind. Prs. Sg. 3. desplet Hs D 4108. 

pout < potuit. 

Inf. poeir II 2764, UI 3649. — Ind. Prs. Sg. 1. puis II 
348, 1089, Chr. Asc. 74, IH 3219, pois III 6623; 2. po^ III 
5774, 6896, poe^lll 5810, 11100, puez II 2979, 275; 3. puet 

I 76, 552, II 512, 601, Chr. Asc. 10, 54, III 834, repuet U 3581, 
III 2381, poet III 2377; PL 1. poüm II 104, 996, III 870, poon 
III 5773; 2. poejs; II 509, 2188, III 5939; 3. poent I 362, 372, 

II 578, 880, Chr. Asc. 88, 92, III 826, 855, puent III 861. — 
Impf. Sg. 1. poeie II 2159, III 1996; 3. poeit I 218, 643, II 83, 
1900, m 5429; PL 3. poeient II 1593, 4201, Chr. Asc. 59, 61, 

III 6248. — Perf. Sg. 1. poi II 2313, III 11491; 3. pout 1 47, 
517, II 96, 1779, Chr. Asc. 137, 196, III 200, pot III 3332; 
PL 1. peümes II 913, peüsmes II 2309; 3. porent I 159, 309, II 
510, 2006, Chr. Asc. 48, 81, III 4496, peurent III 1122. — 
Fut. Sg. 1. :purrai II 2684, porrai III 7618; 2. purras II 3753, 
porras III 9833; 3. purra II 1139, 1235, Chr. Asc. 236, porra 
III 10790; PL 1. purrum II 3383, porrum III 889, porron III 
11096; 2. purrez II 914, 1877, III 2004, porreiz III 2667, 
reporreizlll 6944; 3. purrunt II 3397, Chr. Asc. 83/84, III 3194, 
porrunt III 1076, porront III 4380. — Kond. Sg. 1. purreie II 
1444, 1871, porreie III 9841; 3. purreit 11 193, 1738, Chr. Asc. 
212, porreü III 1000; PL 2. porriez III 4487, 10463; 3. pur- 
reient II 728, 2864, porreient III 4376. — Konj. Prs. Sg. 1. 
puisse II 2538; 3. puisse I 242, II 688, 1233, poisse III 4404; 
PLl. puissum II 2036, 2547; 2. puissiez III 2002; 3. puissent 
I 370, II 4051, III 827, poissent III 6262, pussent III 2682. — 
Impf. Sg. 1. peüsse III 9534; 2. peüsses III 7930; 3. peüst 
I 283, 605, II 51, 1083, III 3326; PL 1. peüsson. HI 7307; 
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2.peüssie^ II 3239, 3269, peüsse^ III 4030; S.peüssent III Chr. 
Asc. 63, 2787, 6307. — Part. Prs. poant III 4549. 

BemerkungeD: Ind. Prs. Sg. 1. pui^R^ D 8680/81; 2.pems 
Hs C 6812; zur 3. Sg. und 3. PI. vgl. S. 9. — Perf. Sg. 3. peut 
Hss I 518, C 419, 988, 2>out, peut Hs II 2804, pet C 9962, paut 
B 1277; PI. 1. zu peüsmes vgl. S. 15; 3. peurent Hs C 5050, 8114, 
poerent Hss A 1600, D 8126. — Fut. und Kond. Hs C zeigt noch 
folgende Formen: pourron 881, pourres 10688, pouroiel9%j 
pourroit 244, 958, pourriez 4487. — Konj. Prs. Sg. 3. puist^% 
B 4404; PL 3. pussent III 2682 ist in puissent zu verwandeln. 
— Impf. Sg. 3. poüst Hss A 2845, G 3476; PL 2. zu peüssez 
vgL S. 16/17. 



80ut < sapuit. 

Inf. saveir II 2760\ 3463, III 4271. — Ind. Prs. Sg. 1. sai 

II 216, 629, Chr. Asc. 11, q : lai I 71, III 137; 2. ses II 489, 
1274, sez III 387; 3. set I 548, 561, II 1493, 1774, III 6592; 
PL 1. savum I 39, 447, II 2111, 3452, Chr. Asc. 222, III 412; 

2. savez II 2933, 3417, III 5910; 3. sevent I 676, II 49, 600, III 
4399; seivent III 1118, 2614. — Impf. Sg. 1. saveie II 2664; 

3. saveit II 594, 3309, III 243; PL 2. saviez II 2380; 3. saveient 
I 595, III 4661. — Perf. Sg. 3. sout I 233, II 164, Chr. Asc. 277, 

III 1181, Q ipout II 1781; 3. sorent I 687, II 1927, 2105, HI 
1152. — Fut. Sg. 1. savrai II 1465; PL 1. savrum II 776, savron 
III 5912; 2. savrez II 711, 2218; 3. savrunt 11 iObO, — Konj. 
Prs. Sg. 2. saces III 6904; 3. sace III 4433, q : Wace Chr. Asc. 7; 
PL 2. saciez III 3887, 7305; 3. sacent III 7237. — Impf. Sg. 3. 
seüst I 35, 493, II 2201, 3453, III 6758; PL 1. seüssum I 21, III 
83; 3. seüssent III 8001. — Imper. PL 2. sacez III 4419. — 
Part. Prs. sachant II 860. — Part. Perf. seü II 2265, 2619, III 
10418. 

Bemerkungen: Ind. Prs. Sg. 2. sez III 387 ist mit Hs B 
in ses zu ändern, soiz Hs II 1274; 3. sott Hs II 1369; PL 3. sei- 
vent ist wohl in sevent zu verändern. — Perf. Sg. 3. sot Hss II 
3197, B 1181, seut Hs C 605; PL 3. sourent Hs C 3864, 7109, 
seurent Hs B 50, 65. — Imper. sacez ist in saciez zu ändern. 
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taut < tacuit. 

Inf. taire III 1902, q : cuntraire II 112. — Ind. Perf. Sg. 3. 
tout III 10798. — Imper. Sg. 2. tais III 402, 1899, teis III 
1943. — Part. Prs. taisant II 2621. 

Bemerkungen: Imper. ei ist in ai zu verändern; tes Hs 
D 1943. 

b) debui-Klasse. 

dut < debuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. deig : mei II 1277, III 6969, : rei III 5334; 

2. deis II 3726/28, dei^ III 5806; 3. deit I 3, II 10, g : dreit III 
9063, : 5ewm7 11481; PL 1. devum II 2, 1000, III 3035, cZevöw 
III 6108; 2. cZei;e^ l 95, II 505, 3436, III 6091; 3. deivent I 
115, II 991, 1091, III 4540. — Impf. Sg. 3. deveit II 1778, 
3485, III 5814; PL 2. devie^ III 10729; 3. deveient I 201, II 
1849, 4351, III 3490. — Perf. Sg. 3. dut I 505, 695, III 1314, 
Q : sut (< sudet) II 3851, Chr. Asc. 130; PL 3. durent III 11045, 
Q ijurent (< jurant) II 1040. — Fut. Sg. 1. devrai II 4057/58; 

3. devra II 704, III 10752. — Kond. Sg. 3. devreit II 708, III 
9155; PL 1. devriom III 3039; 2. devriez III 159.— Konj. Prs. 
Sg. 3. deie II 2193, 3716, III 6045; PL 2. deie^ III 10712. — 
Impf. Sg. 3. deüst II 1438, 1636, Chr. Asc. 73, III 10445; 
PL 1. deüsson in 11099; 2. deüssiez III 8933, 10837; 3. deüssent 
III 3065, 8002. 

Bemerkungen: Perf. Sg. 3. deut Hs C 1492, 2386; PL 3. 
deurent Hs C 4862, 7842. 

but < *Mbuit. 

Inf. beivre I 568, II 1088, 4422, HI 9602. — Ind. Prs. 
PL 2. bevez III 8252; 3. beivent III 4892. — Impf. PL 3. 
heveient III 1915. — Perf. Sg. 3. but III 8974, g : sut « sudet) 
II 3853, Chr. Asc. 114; PL 3. burent III 7353, g ijurent (< jurant) 
II 1046. — Konj. Impf PL 3. beüssent II 965, III 6732. — 
Imper. PL 2. beve^ II 2383. — Part. Prs. bevant III 1914. — 
Part. Perf beü III 10207. 

Bemerkungen: Perf. Sg. 3. beut Hs C 2273, 8974; PL 3. 
beurent Hs C 6557, 7353. 



o * 



54 

(aper)^t < *(apper)cipuit. 

Inf. vgl. S. 30. — Ind. Prs. Sg. 3. aperceitg : teü I 709, II 
757. — Perf. Sg. 3. apergutg : sut (< sudet) II 3860, Chr. Ase. 
123, apargut III 471, 4767, aparceut 1111889, 2053, 10668; 
PI. 3. apergurent III 8199, 8469, q : jurent « jurant) II 1035, 
apargurent III 11032, aperceurent III 1493. — Konj. Impf. Sg. 1. 
aperceüsse II 2535. — Part. Perf. aperceü I 720, II 2977, III 
4281, aparceü III 1888, 10417, 8869. 

Ind. Prs. PI. 2. decevesi II 3692. — Perf Sg. 3. degut III 8225, 
Q : sut (< sudet) Chr. Asc. 127. — Part. Perf. deceü I 664, II 
2608, 3433, III 455. 

Inf vgl. S. 30. — Ind. Prs. PI. 1. recevom III 3038; 3. 
receivent III 8102. — Impf. PI. 3. receveient III 8540. — Perf. 
Sg. 3. regut II 1563, 2038, III 8895, q : sut (< sudet) Chr. Asc. 
128, receut III 755, 2883; PI. 3. regurent I 96, III 10897, 
Q : jurent (< jurant) II 1037, receurent III 1552. — Fut. Sg. 1. 
recevrai III 4422; PI. 1. recevrum II 992; 3. recevrunt 1571, 

II 272, III 1509. — Kond. Sg. 3. recevreit III 6329; PI. 3. rece- 
vreient III 1356, 11015. — Konj. Impf. Sg. 3. receüst II 2576, 

III 11015. — Imper. Sg. 2. receif II 1131; PI. 2. recevejs III 
2358, 2964. — Part. Perf. reccü II 3071, III 4384. 

Bemerkungen: Perf e dient zur Bezeichnung der Aus- 
sprache des c, wie die Silbenzählung ergibt. Hs C zeigt noch: 
Sg.Q. aparcheut 471, aperchut 106Q7 , decheut 822b, recheut 2883, 
4121; PI. 3. aperchurent 7196; recheurent 10897. — Fut. und 
Kond. PL 3. receveront Hs C 904, recevereient Hs A 1356. 
Die Silbenzählung verlangt Ausstoßung des e. — Part. Perf 
apergu Hs C 10417, apercheü Hs B 2683, recheüs Hss B 6156, 
D 1556. 

crut < * creduit. 

Inf. creire II 2668, 3721, III 5814. — Ind. Prs. Sg. 1. crei I 
629, q: sei II 3034, : mei III 3889; 3. creit I 561, q: seit III 
7448. — Impf. Sg. 3. creeit II 3005, IIl 10230; PL 3. creeient I 
564, II 4195. — Perf. Sg. 1. creig : fi (< fido) III 7537, : trat (P. 
Pf.) 7980; 3. crei II 209, Chr. Asc. 131, q: ami 11 2056, : mes- 
servi (Pf.) III 969, crut II 3611; PL 2. cre'istes III 7054; 3. cret- 
rentQ : repentirent III 5079. — Fut. Sg. 1. cresrai III 7538; 
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3. crera II 4242; PI. 2. creireiz II 2746. — Kond. Sg. 3. crereit 
II 1607, 1908. — Konj. Prs. Sg. 3. creie III 6046; PI. 2. creiez II 
2237. — Impf. Sg. 3. creist III 6758. — Imper. Sg. 2. creig : tei 

II 4313; PL 2. creez II 986. — Part. Perf. creü II 2258, 2982, 

III 3823. 

Ind. Prs. Sg. 1. mescreig : mei II 1278, : sei III 1671. 

Bemerkungen: Ind. Prs. PI. 3. creent Hs I 564. — Perf. 
Sg. 1. crui Hs D 7980. — Part. Perf. cru Hs C 10654. 

creinst < tremuit. 

Inf. criendre III 7892, 9726. — Ind. Prs. Sg. 1. criem II 
1726, 2379, III 7257; 3. crient lll 1456, 4101; PL 1. cremum II 

4, cremon HI 5768; 3. criement IIl 4:162, 10408, crement III 
6154. — Impf. Sg. 1. cremeie III 6847; 3. cremeit II 405, 2992, 
III 5840; PL 3. cremeient I 598, III 10413. — Perf. Sg. 3. creinst 
II 1380, 1389; PL 3. cremurent II 1545, cremirentg : oirent III 
1614. • — Fut. PL 3. creindrunt II 59. — Kond. Sg. 3. creindreit 
II 1912. — Konj. Prs. Sg. 3. crieme II 3140. — Impf. Sg. 3. 
crtensist III 7932; PL 3. cremissent g : preissent III 9618. — 
Part. Perf. cremu II 366, 2971, III 9954. 

Bemerkungen: Inf. cremir Hs B 9726. — Ind. Prs. Sg. 1. 
craing Hs C 10727; 3. creint Hs II 1380, 1389. — Perf. Sg. 3. 
crainst Hs Chr. Ase. 282. — Konj. Prs. Sg. 3. creime Hs II 3140. 

— Part. Perf. tremu Hs II 1017, cremis Hs Chr. Ase. 269. 

crut < *erevuit. 

Inf. creistre II 1120. — Ind. Prs. PL 3. creissent III 7185, 
7913. — Impf. Sg. 3. creisseit III 2872, 4675; PL 3. creisseient 
I 217, III 5231. — Perf. Sg. 3. crut I 304, III 2385, g : sut 
(< sudet) II 624, Chr. Ase. 108; PL 3. crurent III 1612, 5445. 

— Fut. Sg. 3. creistra III 2961. — Kond. Sg. 3. creistreit III 
7324. — Konj. Impf. Sg. 3. creüst II 1649, 1743, 111 9465. — 
Part. Prs. creissant II 4091. — Part. Perf. creü II 4252, 4262, 
in 3603. 

Ind. Perf. Sg. 3, acrutg : sut (< sudet) Chr. Ase. 133. 

Ind. Prs. PL 3. decressent III 4126. — Perf. Sg. 3. descrut I 495. 

Part. Perf. parcreü II 1291, 1567. 
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BemerkuDgen: Ind. Prs. PI. 3. dccresscnt III 4126 ist in 
decreissent zu verwandein, wie aus dem Reim (: espeisseni) 
hervorgeht. — Ind. Perf. Sg. 3. crew^ Hs C 2385, 3601; PL 3. 
descreurent Hs II 1042. 

Jut < *jecuit. 

Inf. gesir I 625, II 1483, 4305, III 4939, jesir III 2126. — 
Ind. Prs. Sg. 1. gis III 637, gies III 639; 3. gist II 801, 2016, 
Chr. Ase. 185, III 2994; PI. 3. gisent II 1012. — Impf. Sg. 3. 
giseit II 195, 2991, III 1128, 2499, geseit III 3665, 5755; PI. 3. 
geseient III 3663. — Perf. Sg. 1. juig : fui III 643; 3. jut III 
2217, Q : sut (< sudet) II 3856, Chr. Asc. 121; PI. 3. jurentg: 
jurent (< jurant) II 1047. — Fut. Sg. 1. gerrailll 637, 640. — 
Konj. Prs. Sg. 3. giseg : iglise HI 9325, giese III 9350. — Imper. 
Sg. 2. gis III 306, 308; PI. 2. gisez II 2383, III 10266. — Part. 
Prs. gisant II 8243, 4050, III 10140, gesant III 8997, 9273. — 
Part. Perf. geü II 1006, 2986, III 9096, jeü III 630, 8976. 

Ind. Prs. PI. 3. purgisent II 1064, porgiesent III 4885. — 
Impf. PI. 3. purgiseient II 4197. — Perf. PI. 3. purjurent I 279. 

— Part. Perf. purgeü II 4250. 

Bemerkungen: In den Formen, wo sieh ie findet, ist i 
zu setzen, da ie nirgends durch den Reim erwiesen ist. — Ind. 
Prs. Sg. 2. gies Hs A 3673. — Perf Sg. 3. jeuf Hs C 5166, gut 
Hs B 756; PL 3. geurent Hs 7354. — Imper. Sg. 2. giest Hs 
C 306. 

litt < licuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. Mq : sut (< sudet) II 622, 3854, Chr. 
Asc. 122. 

lut < legit. 

Inf. Ure I 4, 503, II 962, 1765, III 6, liere HI 9380.— Ind. 
Prs. PL 1. lisum Chr. Asc. 209. — Fut. Sg. 3. lira Chr. Asc. 236. 

— Kond. Sg. 3. lireit II 2151. — Part. Prs. lisant 1 60, 172, 
III 180. — Part. Perf. litte III 8. 

Inf esUre III 5714, esliere III 9006. — Ind. Prs. PL 3. 
esliesent III 4886. — Part. Perf eslit III 901, 2291, eslijs : amis 
II 2195. 
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Bemerkungen: ie ist auf Rechnung des Kopisten zu 
setzen, da es nicht durch den Reim erwiesen ist, und daher in 
i zu ändern. — In den Hss findet sich a) ui fttr i: Inf. luire I 
503. — Fut. Sg. 3. luira Chr. Asc. 236. — Part. Prs. luisant I 
60, 172, C 180. — Part. Perf. luites D 8; b) tu für i: Inf. 
esliure C 3682. — Part. Perf. porliute B 8. — Part. Perf. eslut 
Hs B 901, esleus H D 901, esleu Hss C 901, C D 2291, eslis Hs 
B 2291. 

mut < *movuit. 

Inf. moveir III 304, 3938, muveir III 2761, mover III 4624. 
— Ind. Prs. Sg. 3. mu^t III 3054; PI. 2. movez III 8134; 3. 
moevent 1 440. — Perf. Sg. 3. mut III 2363, q : sut (< sudet) 
Chr. Asc. 109; PI. 3. mtirent I 435, 472, II 33, III 3564. — Fut. 
PI. 2. movere^! III 921. — Konj. Impf. Sg. 3. meüst III 11016. — 
Part. Perf. meü II 4257, III 6560. 

Part. Perf. cumeü II 2611, 3964, commeü III 1778. 

Inf. esmuveir II 1375, 3580, esmoveir III 3608, 9931, esmover 
III 5942, 8031. — Ind. Prs. PI. 3. esmovent III 4905. — Perf. 
Sg. 3. esmut III 1965, 3632, emut III 4071; PI. 3. esmurent II 
3526, III 1611, Q ijurent (< jurant) II 1038. — Part. Perf. esmeü 

I 313, II 551, 2946. 

Bemerkungen: Zum Inf auf -er vgl. S. 30. — Perf. Sg. 3. 
emut III 4071 ist mit Hs C in esmut zu ändern. Hs C hat noch: 
Sg. 3. meut 822, esmeut 1965; PI. 3. esmeurent 1611. — Fat. 
movere^ III 921 ist in movre^ (Hs C) zu ändern, und der Vers 
dann wohl zu lesen : Ja mar en movrez sul voz piez. 

nut < nocult. 

Ind. Impf. Sg. 3. nuiseit III 11161. — Perf. Sg. 3. nut III 
5102, Q : sut (< sudet) Chr. Asc. 131. — Fut. Sg. 3. nuira 

II 2458. — Konj. Impf. Sg. 3. neust III 2404, q : fust (< fustem) 

III 8400. 

conut < *cogiiovuIt. 

Inf. cunoistre II 286, Chr. Asc. 236. — Ind. Prs. Sg. 1. 
cunuis I 71, II 498, 4289, III 137, conuis 111 2963; PI. 2. cunessez 
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II 2644. — Impf. Sg. 3. conuisseit II 3079, conoisseit III 8146, 
10560; PL 3. conuisseient 1 594, conoisseient III 9031. — Perf. 
Sg. 1. cunuig : fui III 179, : lui III 5833; 3. cunut II 289, III 
2054, Q : sut (< sudet) II 3862, contit III 3881; PI. 3. cunurent 
II 2963, conurent III 3935. — Kond. Sg. 3. conoistreit III 
6684. — Konj. Prs. Sg. 3. cunuisse Chr. Asc. 7. — Impf. Sg. 3. 
coneüst III 555, 4448. — Part. Perf cunu II 580, cuneü II 
2978, 3619, III 1030, coneü III 5648. 

Ind. Perf. Sg. 3. remnut II 1272, q : sut (< sudet) Chr. 
Asc. 132, recunnut III 754, reconut III 10224. — Konj. Prs. 
PI. 2. reconoissiez III 7610; 3. recunuissent II 1534. — Part. 
Perf. reconeü III 8870. 

Bemerkungen: Ind. Prs. PI. 2. cunesses II 2644 ist in 
cunuissiez zu ändern. — Perf. Sg. 3. cuneut Hs A 2054, quenut 
Hs C 6645, reconneuut Hs C 10224; PI. 3. coneurent Hs A 1494, 
conneurent Hs C 3935, 7992. — Konj. Prs. PI. 2. recongnoisstz 
Hs D 7610. — Impf. Sg. 3. conneüst Hs C 555, congneüst Hs D 
555. — Part. Perf. cunu II 580 ist wohl in cuneü zu ändern 
und der Vers zu lesen: Quens ert de Beessin cuneü jusqu'en 
Vire. Die Hs hat: Quens esteit de Beesin cunu jusques en 
Vire, Andresen bemerkt: „Ist zu lesen: Queens ert de Beessin 
cume uisquens de Virel''' — cunue Hss A C 506. Die Silben- 
zählung verlangt Einsetzung des e. congneüz Hs II 3964, re- 
cogneü Hs D 5648. 

plut < plovuit. 

Inf. ploveir III 6406. — Ind. Prs. Sg. 3. pluet II 2784; 
PI. 3. aplovent III 7725. 

estut < *stetuit. 

Inf ester II 1132, 3370, Chr. Asc. 65, 90, III 6825. — Ind. 
Prs. PI. 3. estuntQ : sunt III 3884, estont III 4978. — Impf. Sg. 3. 
estout III 3879. — Perf. Sg. 3. estut III 472, q : sut (< sudet) 
II 3848, Chr. Asc. 124; PI. 3. esturent III 7019, q : jurent 
(< jurant) II 1041. — Imper. PI. 2. estez III 8133, 8673. — 
Part. Prs. estant II 1198, 1578, III 8967. 

Inf. aresier I 225, III 8150. — Ind. Prs. PI. 3. arestentg 
: aprestent III 8269. — Impf Sg. 3. arestout III 8706. — Perf 
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Sg. 3. arestutQ : dut 1 504, : sut (< sadet) Chr. Asc. 119, arestag 
: ia II 3999. — Part. Perf. aresU I 851, 429, II 3315, 3834, III 
6714. 

Ind. Prs. PI. 3. contrestontQ : fönt III 3988. — Perf. Sg. 3. 
contrestut q : nut III 5101. — Konj. Prs. Sg. 3. cuntrestace q : 
dechace II 692. 

estut < stupuit. 

Inf. estuveir II 848, 2770. — Ind. Prs. Sg. 3. estuet II 92, 
710, III 2382, estoet III 6062. — Impf. Sg. 3. estuveit II 1546, 
3010, III 733, estoveit III 5847. — Perf. Sg. 3. estut II 3339, 
III 757, Q : sut (< sudet) II 627. — Fut. Sg. 3. estuvra II 2331, 
3725, III 860. — Kond. Sg. 3. estuvreit III 1998, estovreit III 
6936. — Konj. Prs. Sg. 3. estuise II 91. 

Bemerkungen: Ind. Perf Sg. 3. esteut Hss II 2122, 3339, 
D 370, 860. — Konj. Prs. Sg. 3. esteuce Hs II 91. 



c) volui-Klasse. 

vout < volult. 

Ind. Prs. Sg. 1. voü I 625, II 1093/95, Chr. Asc. 17, 43, III 
3926, vuil III 1363; 2. vols II 1430, 1457, 3713, veus III 425, 
veh III 1926, vels III 6886; 3. volt II 1100, 1427, mit III 856, 
veult III 1013, velt III 2599, 6350; PI. 1. volum II 486, 4393, 
Volon III 7178; 2. volez II 103, 2184, III 10044; 3. voUnt II 46, 
482, II l 4471, vuelent III 882, velent III 875. — Impf Sg. 1. 
voleie II 109, 1583; 3. voleit II 318, 2149, III 3820; PI. 3. voleient 
I 282, II 163, 1595, III 3132. — Perf Sg. 2. volsis III 7935; 
3. volt I 302, 563, II 74/75, Chr. Asc. 76, 254, III 382, vout 
III 596, 6249, vot III 797; PI. 2. volsistes lil 7051, 8244, vosistes 
III 7053; 3. voldrent I 667, II 215, 320, Chr. Asc. 46, 80, III 
1491, — Fat. Sg. 1. voldrai III 638; 2. voldras III 6899; 
3. voldra II 125, III 7164; PI. 2. voldrez II 1694, 2221, voldreiz 
III 6111, 10737; 3. voldrunt II 2894, 3218. — Kond. Sg. 1. 
voldreie II 1722, III 9161; 3. wMm< I 33, II 2807, 2832, III 
5838, vuldreitm.^% voudreitlll 1006; PL 2. voldriez II 2381; 
3. voldreient III 9025. — Konj. Prs. Sg. 2. voüles II 3737; 3. voilU 
II 668, 1098, III 7168, vuile 111 1015. — Impf Sg. 1. volsisse II 
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2312, 3915; 3. volsist I 565, II 213, 2305, Chr. Asc. 139, lü 
1962, vousist III 321, 613; PL 3. volsissent II 34, 306, III 9617. 
— Part. Perf. volu II 2988. 

Bemerkungen: Ind. Prs. Sg. 1. voel Hs B 7415, vieul Hs 
C 10630; 2. veh III 1926 ist mit Hs C in veus zu ändern; PI. 2. 
voullez Hs C 7055. Zur 3. Sg. und 3. PI. vgl. S. 9. — Impf. 
Sg. 3. vouloit Hs D 5962, vouUoit Hs C 1491; PI. 3. vouloient Hss 

II 318, C 7738 b, 9025, voilloient Hs C 8182. — Perf. Sg. 3. 
voulut Hs C 10398 ; PL 3. voudrent Hss II 2894, D 8123, vouldrent 
Hs C 2838 c, voulurent Hs C 6634, 10151. — Fut Sg. 3. voudra 
Hs D 5576; PL 2. votidrez Hss C 2118, 10044, D 6112, voudres 
Hs C 5304. — Kond. Sg. 3. voudroit C D 7216, D 2818, vouldroit 
C 3125. — Konj. Prs. Sg. 3. voelle Hs B 7168. — Impf. Sg. 3. 
vollst Hs A 1063, voisist Hs II 213. 

vint < *venuit. 

Inf. venir 1308, 638, II 161, 3330, Chr. Asc. 71, 89, III 
542. — Ind. Prs. Sg. 1. vien III 10805; 3. vicnt 1 101, II 434, 
2643, Chr. Asc. 22, 88, III 4272; PL 1. venum I 105, II 485, 
3446, III 55; 2. venez II 1826, 1977; 3. vienent 1440, 671, II 
481, 4108, lU 3765. — Impf. Sg. 3. veneü II 410, 1503, 

III 3819; PL 3. veneient I 130, II 582, 3325, HI 6645. — 
Perf. Sg. 1. vinc II 2326, III 7430; 2. venis III 7921; 3. vint I 
114, 610, II 299, 321, Chr. Asc. 65, 160, HI 289; PL 2. 
venistes III 8243, 3. vindrent 1 121, 476, II 430, 1553, Chr. Asc. 
298, ni 1095. — Fut. Sg. 3. vendra II 3606, 4320, III 
3543; PL 2. vendrez II 1691, vendreia III 8248; 3. vendrunt 

II 3809, 4312. — Kond. Sg. 3. vendreit II 1735, 1915, III 
3154; PL 3. vendreient II 727, III 6999. — Konj. Prs. Sg. 3. 
viegne II 1227, 2795, Chr. Asc. 145, vienge III 7203, 8944; 
PL 3. viegnent II 1838, 4158, viengnent III 5208, viengent III 
6767, 9891. — Impf. Sg. 1. venisse II 911; 3. venist I 690, II 
112, 2576, III 332; PL 3. venissent II 728, III 6729. — 
Imper. Sg. 2. vien II 3742; PL 2. venez H 3430, III 6611. — 
Part.*Perf. venu I 246, 544, II 842, 921, IH 437. 

Inf. avenir II 4297, III 4912. — Ind. Prs. Sg. 3. avient 

III 11211. — Perf. Sg. 3. avint II 27, 604, III 3135; PL 3. 
avindrent III 11207. — Kond. Sg. 3. avendreit III 7944. — Konj. 



Impf. Sg. 3. avenist III 5630, 10831. — Part. Prs. avenant II 
1242, III 2838. — Part. Perf. avenu II 847, 2979, III 1237. 

Inf. cuvenir II 4308; covenir III 5020. — Ind. Prs. Sg. 3. 
covient III 9149. — Impf. Sg. 3. cuveneit II 1918. 

Ind. Impf. Sg. 3. conveneit III 5430, 7774. 

Inf. devenir I 559, II 78, 705, III 2983. — Ind. Prs. Sg. 3. 
devient III 1794, 10822. — Impf. Sg. 3. deveneit III 4568. — 
Perf. Sg. 3. devint II 542, 1152, Chr. Asc. 181, III 3431; 
PL 3. devindrent II 1297, 4418. — Fat. Sg. 2. devendras II 206; 
PL 2. devendreiz III 7313; 3. devendront III 7315. — Kond. 
Sg. 3. devendreit II 382, III 6683, 9215. — Konj. Prs. Sg. 3. 
deviegne II 1105/06, devienge III 5784. — Impf. Sg. 3. devenist 

II 1741, III 10867. — Part. Perf. devenu I 496, II 2613, 2631, 

III 5921. 

Ind. Perf. PL 3. enirevindrent 1 307, III 11052. 

Ind. Impf. Sg. 3. mesaveneit III 6239, 6754. — KoDJ. Impf. 
Sg. 3. mesavenist III 6740. — Part. Perf. mesavenu III 5509, 6721. 

Ind. Perf. PL 3. parvindrent II 1040. — Fut. Sg. 2. parv- 
endras II 207. 

Ind. Prs. PL 2. revenez II 4336; 3. revienent I 437. — Impf. 
Sg. 3. reveneit III 3109; PL 3. reveneient III 7032, 8175. — 
Perf. Sg. 3. revint II 300, 605, III 2832; PL 3. revindrent 

II 571. — Fut. Sg. 1. revendrai III 1954; 3. revendra II 1973, 

III 4830; PL 2. revendreü III 5302; 3. revenront III 10275. — 
Kond. Sg. 3. revendreit II 198, 2295, III 6574. — Konj. Prs. 
Sg. 3. revienge III 5507. — Impf. Sg. 3. revenist II 2172. — 
Part. Perf. revenu II 220. 

Ind. Perf. Sg. 3. sorvint III 10537. 

Inf. suvenir II 4307. — Ind. Impf. Sg. 3. suveneit II 406. 

Bemerkungen: Ind. Perf. Sg. 1. vins Hs C 7430; Sg. 3. 
revinst Hs C 3752; PL 3. vinrent Hs B 10086. — Fut. PL 3. 
revenront III 10275 läßt das eingeschobene d vermissen, was 
auf Rechnung des Schreibers zu setzen ist. Es ist einzufügen. 
— Kond. PL 3. revenroient Hss B C 8170. — Konj. Prs. PL 3. 
vieinent Hs II 481, viegent Hs C 5208. — Impf. Die Hss zeigen 
auch endungsbetonte Formen mit s, Sg. 1. revensisse C 6849, 
3. vensist D 332; devensist C 10867. 
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tint < tenult. 

Inf. tenir II 50, 707, III 980. — Ind. Prs. Sg. 1. tienc II 
2518, 111 2963, tien III 10806/07; 2. tiens II 3716/18, III 6818; 
3. tient I 102, II 1253, 2339, III 1455; 1. teniim II 994, 
2677, III 874, tenonlU 3913; 2. tenez 11 2108, 2121, III 10626; 
3. tienent II 110, III 3766. — Impf. Sg. 1. teneie II 2109, 
2119; 3. teneit 1 138, II 20, 1800, Chr. Asc. 170, 310, III 6563; 
PI. 3. teneient II 1596, III 2602. — Perf. Sg. 1. tinc III 6420; 
3. tint 1 287, 611, II 328, 603, Chr. Asc. 35, 173, III 271; PI. 1. 
tenismes II 2308; 3. tindrent I 306, 443, II 79, 88, III 477. — 
Fut. Sg. 1. tendra/i, II 4291, III 6881; 2. tendras lU 6818; 
3. tendra II 2782, 2805, III 5024; PI. 1. fendrwm II 486; 2.ten' 
drez 11 2486, tendreiz II 2747, III 6946; 3. tendront III 3888.— 
Kond. Sg. 3. tendreit II 2184, 4334, III 3441; PI. 2. tendriez III 
10730; 3. tendreient III 5395, 6977. — Konj. Prs. Sg. 3. tiegne 
II 2359, 2478, tienge II 3910, III 9030; PL 3. tiegnent II 58, 
1852, tie7igent III 11464. — Impf. Sg. 3. tenist 1 742, II 2315, III 
6340; PI. 3. tenissent II 619, III 6472. — Imper. PI. 2. tenez 

II 1864, 1875, III 10021. — Part. Prs. tenant III 9188. — 
Part. Perf. tenu I 386, II 368, 1005, Chr. Asc. 269, III 1840. 

Ind. Prs. Sg. 3. apartient III 1436, 2533. — Impf. Sg. 3. 
aparteneit III 7228, 10430. — Part. Prs. apartenant IIl 5568. 

Inf. astenir II 1723. 

Inf. cuntenir II 1191, contenir III 4048. — Ind. Prs. Sg. 2. 
cuntienz III 629. — Impf. Sg. 3. cunteneit II 2275, 3119, conteneit 

III 6708; PI. 3. cunteneient III 1916. — Perf Sg. 3. cuntint 
II 1328, 1888, contint III 4559; PI. 3. contindrent III 4333, 
8515. — Imper. cuntien III 1927, q : crestien II 202. 

Inf. detenir II 1435. 

Inf. maintenir II 1443, III 5570. — Ind. Prs. PI. 1. 
maintenun II 2034; 3. maintienent III 7242. — Impf. Sg. 3. 
mainteneit II 2276. — Perf. Sg. 3. maintint II 3358, 4124, Chr. 
Asc. 155, 229, III 2241; PI. 1. mainienismes II 2034. — Fat. 
Sg. 3. maintendra III 2960; PI. 3. maintendront III 3649. — 
Konj. Prs. Sg. 3. maintiegne III 5783. — Impf. Sg. 3. maintenist 
11 1742, III 745; PL 3. maintenissent HI 5073. — Part. Perf. 
maintenu I 143, II 3675, III 9054. 
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Inf. retenir III 2332, 4664. — Ind. Prs. PL 3. retienent III 
4886, 5230. — Impf. Sg. 3. reteneit I 212, III 6429. — Perf. 
Sg. 3. retint II 1789, III 4291. — Fat. Sg. 3. retendra II 
3030. — Konj. Prs. Sg. 3. retienge III 5508. — Impf. Sg. 3. 
retenist III 1807, 8407. — Imper. PI. 2. retene^ II 1870. — Part. 
Perf. retenu II 222, 2970, III 2141. 

Bemerkungen: Inf. maintener Hs A 3645. — Ind. Prs. 
Sg. 2. cuntienjs III 629 ist in cuntiens zu ändern, da sieh sonst 
nur Formen mit s finden. — Perf. PL 1. vgL S. 15. — Fut. 
Sg. 3. tenra Hs B 1455. — Kond. Sg. 3. tenroit Hs B 4444, 
6213. — Konj. Prs. Sg. 3. tieinge Hs II 2518; PL 3. tiennent 
Hs II 88. 

d) valui- Klasse. 

valiit < valuit. 

Inf. valeir I 242, II 3459, III 6050. — Ind. Prs. Sg. 2. vals 
III 9542; 3. valt II 260, Chr. Asc. 143, III 7926, vaut III 
5795; PL 3. vaillent III 7796. — Impf. Sg. 3. valeit II 415, 
3093. — Perf. Sg. 3. valut 1 45, II 2022, III 9055, q : sut 
« sudet) II 3858, Chr. Asc. 126. — Fut. Sg. 3. valdra III 7619. 
— Konj. Prs. Sg. 3. vailleg : bataüle I 243, 11 1452, III 7634.— 
Part. Prs. vaillant II 74, 1575, III 9141, vaüant III 2617. — 
Part. Perf. valu II 3630, III 9053. 

Bemerkungen: Konj. Impf. Sg. 3. vausist Hs B 3125. 

cheüt < *caduit. 

Inf. chaeir III 4020, 4036, chaer III 1578. — Ind. Prs. Sg. 3. 
chiet I 66, 68, g : siet III 1081; PL 3. chaent III 1749, chaient 
in 1664, cheent III 1567, 1750, chient III 4127, 8087. — Impf. 
Sg. 3. chaeit III 3997; PL 3. chaeient III 8176. — Perf. Sg. 3. 
chaiQ : di (< dico) I 220, : cri II 788, : ci III 6598; PL 3. 
chdirentQ iperdirent III 4724. — Fut. Sg. 3. charra III 1953. — 
Kond. Sg. 3. charreit III 3077; PL 3. charreient III 8171. — 
Konj. Impf. Sg. 3. chaist III 420. — Part. Prs. cheant III 1748. — 
Part. Perf. chaeit II 1814, q : destreit II 2751, chae^ : destreez III 
4025, cheÜQ : vertu II 2609, chaete : saete III 8186. 
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Inf. dechaeir II 2765, III 4123. — Ind. Prs. PL 3. dechieht 
m 4126. — Impf. Sg. 3. dechaeit III 5546. — Perf. PI. 3. 
decheürentg : jurent (< jurant) II 1042. 

Ind. Prs. Sg. 3. eschiet III 5017. — Perf. Sg. 3. eschaiQ : m 
II 2957. — Part. Perf. escltaeitg : esteit III 6677, : sereit III 
10622. 

Ind. Impf. Sg. 3. mescliaeit 11 379. — Perf. Sg. 3. 
meschaiQ : di III 7805, iperdi III 9077. — Konj. Impf. Sg. 3. 
meschaist III 6752. 

Bemerkungen: Zum Inf. vgl. S. 30. — Part. Perf. 
chaez : destreez III 4025. Die beiden Verse lauten: 

4025 Entre ses homes fu chaez, 

4026 Ne fu dehurtez ne destreez, 

4026 hat eine Silbe zu viel. Führt man 4025 chaeiz und 4026 
destreiz ein, die beide durch den Reim erwiesen sind, so erhält 
man die richtigen Verse: 

4025 Entre ses homes fu chaeiz, 

4026 Ne fu dehurtez ne destreiz. 

Zu saete : chaete III 8185 bemerkt Pohl, a. a. 0. S. 545: 
„Letzteres Wort ist Part. Perf. Pass. und kann nicht anders als 
von chaeite (cadere) kommen (e Schreibung für ei ist in Ron 
nicht selten). Es reimt demnach saete : chae{i)te, wobei dann 
anzunehmen ist, daß etymologisches, auf i in geschl. S. zn- 
rückgehendes e mit dem geschlossenen e des Diphthongen §i 
gebunden ist. Streng genommen liegt hier also keine Unregel- 
mäßigkeit vor, da für e des ei zweifelsohne der geschlossene 
Laut (e) anzunehmen ist." 

Den Ausführungen Pohls vermag ich nicht beizupflichten; 
denn ei ist Monödiphthong und kann nur zu sich selbst ge- 
bunden werden. Man geht wohl nicht fehl, wenn man mit 
Suchier annimmt, daß die beiden Wörter lauten saiete : chaiete, 

chalut < caluit. 

Inf chaleir II 2755, III 6585. — Ind. Prs. Sg. 3. ehalt H 
1490, 3822, Q : halt Chr. Asc. 144, chaut III 940, 2078. — Impf 
Sg. 3. chaleit III 10891. — Konj. Prs. Sg. 3. chaille II 4048. — 
Impf Sg. 3. chahist III 4473. 
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curut < *curruit. 

Inf. eure HI 1642. — Ind. Prs. Sg. 3. atrt II 453, 1101, 
m 464, eort III 5212; PI. 3. eurent 1 680, 682, II 812, 3315, 
m 1751. — Impf. Sg. 3. eureü II 238, 1917, IH 368, eoreit 
m 6481; PL 8, eureient I 673, eoreient HI 4263. — Perf. Sg. 3. 
eurutQ : sut (< sudet) Chr. Asc. 120, corut IH 6607, 10103; 
PI. 3. eururent 1 430, 704, 11 782, 2080, eorurent III 5187, 
11047. — Part. Prs. eurant 1 174, II 2962, 4097, III 1641, eorant 
ni 3813. — Part. Perf. euru I 436, 717, II 2423, 2974, III 
1097, eoru III 10214. 

Ind. Prs. PI. 3. aeurent H 4092. — Impf. PI. 3. aeoreient 
ni 5232. —Perf. PI. 3. aeorurent III 11137. — Part. Prs. aeorant 
1118278. — Part. Perf. aeuru II 2093, 3818, III 1603, aeoru 
ni 11075. 

Ind. Prs. Sg. 3. eneurt Chr. Asc. 12. 

Ind. Prs. Sg. 3. parcort III 4315. 

Inf. sueurre II 3397, 3747, III 1277, seeorre HI 5291, 
11417. — Ind. Prs. Sg. 2. sueurs II 4259; 3. seeort III 8665; 
PI. 2. sueure^ II 3160. — Perf. Sg. 3. sueurutg : sut (< sudet) 
113859, Chr. Asc. 118, seeorut III 9056; PI. 3. seeorurent 111 
9585. — Fat. Sg. 1. seeorrai III 9836; 3. sueurra II 1465. — 
Kond. Sg. 3. sucurreit III 3440. — Konj. Prs. Sg. 1. sueure II 
1879. — Imper. sueure^ II 3159. — Part. Perf. sueuru II 679, 
3396, seeoru Hl 9588. 

Bemerkungen: Part. Perf. eureus Hs A 1084. 



dolut < doluit. 

Ind. Prs. Sg. 3. delt III 2376. — Impf Sg. 3. doleit III 8836. 
— Perf Sg. 3. dolutg : sut (< sudet) Chr. Asc. 111. — Part. 
Perf. dolu III 8191. 



esmolut < esmoluit. 

Inf. esmoldre 1 259. — Part. Perf esmolu II 1004, III 7794. 
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niurut < *moruit. 

Inf. murir I 558, II 91, 970, IH 1154, morir HI 4717, 
4940. — Ind. Prs. Sg. 1. muir I 622, moir lU 6267; 2. moersU 
1459; 3. muert im 167, 11801, moertlI1132, 135; FlS.muerent 
III 138, morent III 8822. — Impf. PL 2. mone> II 2386; 3. tnu- 
reient II 310, 4200. — Perf Sg. 3. murut 1 46, U 1492, HI 112, 
Q : 5w^ (< sudet) II 3855, Chr. Asc. 135, morut III 3235; PI. 3. 
mururent III 3285, morurent III 3518. — Fat. Sg. 2. morras DI 
5832; 3. morra III 5698; PI. 1. murrum II 984, 994; 2. morreü 
III 3672, 7501; 3. murrunt 1 72. — Kond. Sg. 1. morreie Hl 
7649; 3. morreit III 5571, 9216. — Konj. Prs. Sg. 3. mutreU 
335, Q : gmVß (< coquere) III 940. — Impf. Sg. 3. morttst Hl 
5472, 8902. — PI. 2. morussiez U 2405, morissiez U 2385. - 
Part. Prs. moriant Chr. Asc. 193, III 9350. — Part. Perf. mortQ\ 
fort 1 300, II 95, III 203. 

Bemerkungen: Inf. Hs C 5261 mourir. — Konj. Impf. PL 2. 
morissiez ist in morussiez zu ändern. — Part. Prs. morant Hs D 
9350. 

parut < parnit. 

Ind. Prs. Sg. 3. pert 1 422, IH 3234, 4428; PL 3. perent 1 
727, II 2016. — Impf. Sg. 3. pareit 11 2272, 3772, IH 1500. - 
Perf. Sg. 3. parut Qisut (< sudet) Chr. Asc. 112, m 4072. 

Ind. Perf. Sg. 3. aparut III 6342, q : sut {< sudet) 11 3847; 
PL 3. aparurent III 5446, 7871. — Part. Prs. aparant 11 2538, 
III 7005, aparissant II 3525, 4075, apareissant III 5388. 

Bemerkungen: Inf. reparoir C 1510, repairoir C9762. — 
Ind. Prs. PL S.perrentEs II 2016. - Kond. Sg, 3, perroü C D 1500. 

totut < * tolluit. 

Inf. tolirg : cunsentir 1 302, II 216, 709, : servir Hl 3393.— 
Ind. Prs. Sg. 1. tolg : col II 348; 2. touz III 386; 3. tout Hl 
4428, 7162; PL 1. tolum II 3387; 2. tolez II 2680, HI 4783. — 
Impf. Sg. 3. toleit U 1801, 3004, III 6424; PL 3. toldent 

II 616, 4207. — Perf Sg. 3. tolig : di « diem) II 1793, : asaiUi 
m 1276 ; PL 3. tolirent II 308, III 4785. — Fut. Sg. 3. toldra 

III 0966. — Kond. Sg. 3. toldreit II 2522; PL 3. toldreient IH 
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912. — Imper. PI. 2. tolez ITt 5940. — Part. Perf. toleitQ : dreit 
n84, III 3783, tolu H 745. 

Ind. Perf. Sg. 3. retolig : issi (< ecce hie) in 9080. 

Bemerkungen: Part. Perf. Ob tolu dem Dichter angehört, 
ist nicht festzustellen, da es nirgend durch den Reim erwiesen ist. 



B. Die nicht kritisch herausgegebenen 

Texte. 

I. Der Roman de Brut. 

1. Die Endungen. 

a) Die 1. Person Pluralis. 

Die 1. PI. Prs. endigt auf -on, -ons, -omes. 

-ofiQ : non (< nomen) 1326, G475, : environ 10778, : raison 
11159, : on (< homo) 1276. In desfendons : rangon 7897 ist das 
s zu streichen. 

-onsQ : Solemons 1659, : Brefons 15280; sonst ist es nur zu 
sich selbst gebunden z. B. 527, 959, 2387. 

-omes 8260, 11092 dürfte dem Kopisten gehören. 

Mithin ist anzunehmen, daß die Endungen -on und -ons 
dem Original bekannt gewesen sind. 

Die 1. PL Impf. (Kond.) -ton {-ions) 

ist zweisilbig zu sprechen, wie aus der Silbenzählung hervor- 
geht, ocion : perdon 6803, devrion : envrion 10958. Silben- 
zählung z. B. 3349/50, 8131/32, 9738/39, 2433, 6341. Daneben 
landet sich einmal -iens (das in -ions zu ändern ist, da es Eigen- 
tümlichkeit der Hs ist) in valriens 4034. Die Silbenzählung 
ergibt, daß iens einsilbig zu sprechen ist. Der Vers ist wohl 
dadurch zu ändern, falls es keine andere Lesart gibt (die der 
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Heraasgeber nicht immer anftthrt), daB ein nous gestrichen wird. 
Hs: Si nous valriens nous esforchier, Änderung: Si nous valrions 
esforchier. 

Die 1. PL Perf. endigt auf -mes. 

Sie kommt nur zu sich selbst gebunden vor: haimes : 
combatimes 4533, receümes : eümes 4579. Formen mit einge- 
schobenem s zeigen: mandasmes : asanblames 4581, rendinies : 
feismes 4583. Eine andere Hs hat fesimes. Dem Dichter ge- 
hören nur die Formen ohne 5 vor -mes an, vgl. S. 15. 

Die 1. PL Konj. Impf, findet sich nicht. 

b) Die 2. Person Pluralis. 

Die 2. PL Prs. hat die Endungen -e^ und -es. 

montez : corez 12174, venes : ales 6885, sambles : voles 6955, 
oes : pres (< pratum) 10496. 

Das Futurum zeigt neben -ez {-es) die Endungen -eiz (-eis). 
eisQ : feis 552, 6355. -ez (-es) reimt nur zu sich selbst, z. B. 
453, 2299 außer defendes : requerres 6379. Aus einer andern 
Hs sieht man, daß geändert werden muß in defendreis : requerreis. 
Mithin ist für den Dichter nur die Endung -eiz anzunehmen. 

Die 2. PL Impf. (Kond.) -i'es 

ist zweisilbig zu sprechen, z. B. 882, 6340, 8021, 9804. 

Zu besprechen sind: Tot et franc et quite seriös 588, Et se 
vous les pories porter 8342, Em Bretaigne ne's laisseries 15024, 
wo 'ies einsilbig gelesen werden muß, wie die Silbenzählung 
ergibt. Ob die angeführten Stellen in dieser Form dem Original 
angehören, ist sehr fraglich. Leider sind in allen Fällen keine 
anderen Hss angeführt, nach denen sie geändert werden 
könnten. 

Die 2. PL Perf. endigt auf -stes 

z. B. 6338, 6339; agardastesg : gastes (< vastas) 15120. 

Bei der 2. PL Konj. Prs. ist zu beachten sagois : oois 6901. 
Die eine Hs hat das Richtige sachiez : oiez. 

Die 2. PL Konj. Impf, endigt auf -iez (-ies) 
z. B. 587, 9679, 12942, 15098. 
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3. Der Inflnitiy. 

Wie bekannt, haben die Verba der I. sw. die Endungen 
-er und -ier. Diese findet sieh in den auf S. 17 verzeichneten 
Fällen, Es zeigt sich nun häufig e für ie und zwar tritt dies 
ein im Inf., in der 3. PL Ind. Perf. und im Part. Perf. Alle 
diese Fälle, in denen e für ie vorkommt, sind in die ent- 
sprechenden mit ie zu verändern, da sie dem Original nicht 
angehören; so 748, 1050, 1102, 2232, 2286, 3644, 5396, 7145 
8534, 9107/08, 10111. 

corochierent : gitterent 147 ist für den Dichter unmöglich, 
vireil er nicht e zu ie bindet. 



3. Die Tempora nnd Modi. 

a) Der Indikativ. 

«) Das Praesens. 

Die 1. Sg. ist endungslos. 

I. sw. mantg : avant 249; mervelQ : aparel 5998; laisg : 
mais 6791. 

III. sw. saisisQ : conquis 6064. 

Die 3. Sg. endigt in der I. sw. auf -e, in allen übrigen 
Konjugationen auf -t 

I. sw. oseQ : cose 8266, doneg : corone 8590, escrieg : 
Marie 9576. 

II. sw. ententQ : malement 764, descentg : solement 9666, 
desfentg : certainement 12120. 

III sw. saltg : halt 9811, mentg : mortelment 13681. 

e in der I. sw. im Hiatus wird elidiert: Et Brutus U jure et 
afie 401; Qui tant lor dtireet tant lor vait 3988. 

aler: Sg. 2. vasg : as 11800, 11238; 3. vaitg : fait (Prs.) 417, 
: fait (P. Pf.) 3988. 

Anm.: afaintent : gaitent 13963 ist tu ändern in afaitent : gaitent. 

ß) Das Imperfektum 

endigt auf -ö^(<abat), bezw. auf -eit (< ebat). 

-otg : ot « habuit) 55, 1337, 8862, 9995, 10122, : pot 
« potuit) 2500, 13043, : sot « sapuit) 1746, 2498, 2545, 8826. 
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-eitg : dreit 436, 3429, 5051, 5856, : esphit 3049, 10141. 

Formen mit der Endung -ait 186, 1573, sind wohl dem 
Herausgeber zur Last zu legen. 

In der I. sw. zeigen sieh häufig -oit und -oient, die meistens 
zu sich selbst reimen, so -oit: 1087, 1553, 3375, 3541; -oient: 
479, 875, 1139, 1221; -oent 479 ms. de la Bibl. Cott weist der 
Herausgeber unter die Varianten. 

Oft finden wir -oit, -oient der I. sw. auch im Reim zu -eitj 
-eient der übrigen Konjugationen, so -oit: 879, 3325, 3489; 
-oient 5576, 6415, 7995. 

Dies ist für den Dichter unmöglich. In einer Reihe von 
Fällen, bei denen der Herausgeber andere Hss anführt, sehen 
wir, daß die Verben der I. sw. durch Verben der übrigen Kon- 
jugationen ersetzt werden müssen, z. B. 6415, 7995, 10028, 11594. 
Dies muß auch an den andern Stellen geschehen; wie, können 
wir erst mit Sicherheit ermitteln, wenn wir eine kritische Aus- 
gabe vor uns haben. 

Anm.: -oit: -oient 0623, -eit : eient 1017ß, 10811 sind in -oent : -oent 
9023, -eient : -oient 10176, -oit : -eit 10811 zu änderD. 

/) Das Perfektum 
verliert in der 3. Sg. das t in den sw. Konjugationen. 

I. sw. -ag : ga 1950, 6490, 6923, : la 1138, 2512, 11930, 
: Oda 9277, 13840, : Peanda 14957, : Scena 4646. 

II. sw. -ig : ami 9360, : Waleri 14110. 

III. sw. -ig : li 3759, : Lly 3808, : Ygni 15252, : Davi 2670, 
: Andre get 4960, : Jani 2097, : Asgiii 14930, : issi 458, 8989, 
10060, : ami 791, : di «dico) 14076, : altresi 2867. Daneben 
zeigen sich Formen mit t, die demnach zu ändern sind, so 9386, 
9911, 9912. 

Anm.: enaeveli : fina 4957 ist in enseveli : fini zu ändern. 

d) Das Futurum und Kondicionale. 

1. In der I. sw. zeigt sich: a) Metathesis der Lautgruppe 
rer in err neben ihrer Erhaltung. Metathesis: liverrai 1740, 
4630, devoerra 7773, enterra 2496, recoverront 6445, 10382, 
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onoerreit 11972, repaierreit 12047, restoerreit 5014. Erhaltung: 
honorera 5162. 

b) Synkope des e in doner : donrai 1753, 1804, donront 
1862, und mener : menrai 425, menrmt 984. 

Erhaltung des n statt der Assimilation an r ist wohl dem 
Kopisten zur Last zu legen. Formen mit rr finden sich nicht. 

Anm.: In aidra 2437 fehlt das e. 

2. Zu den Futurformen der übrigen Konjugationen ist folgen- 
des zu bemerken: 

a) Zwischen Ir, nr finden wir d z. T. eingeschoben, z. T. nicht. 
asalres 444, falrions 2433, remanra 1954, 14768, venra 128, 

tenras 2410, volreit 1574, 1721 — defaldreit 5515, remandra 
2446, t?endröi7 2626, 8627, ^ewdr^^Y 2625, 8050, t;öZcZröi^ 8476. 

Die Formen, die das eingeschobene d vermissen lassen, 
sind auf Rechnung des Kopisten zu setzen. 

b) aveir, saveir und estoveir zeigen Formen mit und ohne v. 
arai 450, 1406, aras 1735, 1738, aront 988, 1806, areit 

122, 346 — avrons 8712, avreit 2165, 2465. 

sarons 6748, 5are5 891 — savrai 12838. 

estora 355, 4045 — estovroit 361, 11085. Die Formen ohne 
V kommen dem Dichter nicht zu. 

e) Einschub von e zeigen enfraindereit 2679, prometeront 
2946, averas 6896. Es ist zu streichen, wie aus der Silben- 
zählung und den Hss hervorgeht. 

b) Der Konjunktiv. 

a) Das Praesens. 

Die 3. Sg. endigt in der I. sw. auf -t, in den übrigen auf -e, 

I. sw. dÜQ ipetit 7600, pastQ : mast 11515, gartQ : part 
6384; tortg : cort 6744 zeigt Ausfall des n. trover hat truisseQ 
: quisse 14657. 

III. sw. osailleQ : vitaille 4783, serveg : Minerve 1678. 

ß) Das Imperfektum. 

In der I. sw. finden sich häufig Formen mit ai statt a. 
Diese sind sämtlich dem Kopisten zuzuschreiben, da sie nirgends 
durch den Reim erwiesen sind. 
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Sg. 1. -asseQ : masse 3191; 3. -astg : gast (< vastnm) 
624, 9483, 1514G. yaaignat : labourast 6100 ist in gaaignast : 
labourast zu ändern. 

III. sw. guerinr zeigt Angleichung an die II. st guerpeist : 
demeist 1882. 

c) Der Imperativ 

endigt in der I. sw. -e, in den übrigen KonjngationeD bildet 
er ebenfalls lautgereehte Formen. 

I. sw. die Q : vie 4628, repose q : chese 7561. 

IL sw. ententg : fondement 7691. 



4. Die Participia. 

a) Das Part. Praes. und Gerundium 

haben in allen Konjugationen die Endung -ant 

atandant q : devant 5873, fuiant q : avant 5899, pognant q : 
demandant 6653. 

Anm.: pesant : branc 11890, tenant : nianans 15204 sind in pesant: 
brant 11890, tenant : 7nanant 15204 za ändern. 

b) Das Part. Perf. 

lat. -atum > -6'() : De 7824, 14241. 

Änderungen erfordern: ne : emparentesh^l&^ ne : leves 8052, 
entres : menees 313, refuse : viltee 14321, in nes : emparentes 
5476, nes : leves 8052, entres : menes 313, refuse : viZ^e 14321. 

lat. -itum > -i() : ami 1327, 3690, : domini 1662, : midi 
3652, 13411, : si 4721, : d 9724, : di{< dieo) 555, 1570. 

lat. -utum > -tf, -w^ (-wd). -uq : ^w 2422, 4537, : hu 3127, 
12343, : bu 5110. -«(cip : iwd 3816, -uIq: Alclui 9647 : 5uÄ 
14438. 

Zur Erklärung von -ut neben -u vgl. Suchier, Reim- 
predigt XX. 

Pohl, a.a.O. S.622 zweifelt den Reim tenud : Lud 3816 
als echt an. Von den übrigen hier aufgezeichneten Belegen 
führt er keinen an. 
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Zu beachten sind folgende Reime: laie : ate 4167, guerpie : 
laze 6096, aparilUes : garnies 9390. Diese Bindungen gehören 
dem Original nicht an; vgl. hierzu Pohl, a. a. 0. S. 562. Hierzu 
kommt noch praaries : gaagnies 1249, welche Stelle Pohl nicht 
erwähnt. Die Hs zeigt: praaries : pecheries, das einzusetzen ist. 

rompre : rompug : Lu 1272, desrosQ : desos 2767. 

vcÄ^iV zeigt neben vestug : ^owrfi* 8464, : fu 9512, : hu 14453 
die Formen ve^^i« 2058, vestie 2060. Die Bildungen auf i ge- 
hören dem Original nicht an. 

olvrir,soffrir,covrir zeigen -ert: olvert q : sert 1^212, sofertg 
: sert 6808, soferteg iperte 6327, descouvertg : Humbert 837. 



5. Die starken Verba. 

a) Der Infinitiv. 
Einen doppelten Inf. zeigen: 

1. a) maneirg : aveir 100, 4505, b) maindreQ : plaindre 
1456, : refraindre 591. 

2. a) veeirg : saveir 8215, 10293, b) veirg : venir 7612. 
8. a) aparceveirg : veir 1998, b) receivreg : seivre 3133. 
4. a) caeirg : saveir 7682, b) caty() : mönV 5655. 

b) Das Perfektum. 

I. st. faire hat firent Die Form fisent ist dem Kopisten 
zuzuschreiben. Komposita kommen in der 3. PL nicht vor. 

Die Verba der II. st. zeigen in der 3. PI. str vor dem -ent 
der Endung. Daneben kommen häufig Formen mit s und sr 
vor der Endung -ent vor, zuweilen auch solche mit r. Dem 
Original gehören nur die Formen mit str an. 

III. st. Die 3. PI. von venir und tenir zeigen zwischen 
n und r z. T. Einschub von d, z. T. nicht. Formen ohne d sind 
zu verwerfen. 
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Verzeichnis der Verba. 

I. st. Konjugation. 

fist < fecit. 

Inf. faire Q : tribufaire 2633, : aversaire 3154. — Ind. Prs. 
PI. 3. fontQ : sont 6215, : parfont 7694. — Perf. Sg. 3. fistg : 
Cns^ 5339, fit\ 1191; PI. 3. firentQ \partirent^Q2y: espendirent 
14010, fisentl 5594, 8569. — Konj. Prs. Sg. 3. faceg : manace 339, 
: place (sbst.) 3512. — Impf. PL 3. fetssent 2072, 9090, fesissent 
1294. 

Inf. desconfireQ : empire 991, 3003. — Ind. Perf. Sg. 3. des- 
confiQ iperdi 6011. 

Vit < vidit. 

Inf. vgl. S. 74. — Ind. Prs. Sg. 2. veisg : feis 2777. — Perf. 
Sg. 2. vciSQ : amw 2792; 3. vitg : di^ (P. Pf.) 8336, vist\ 7868; 
PI. 3. virentQ : empartirent 3052, : rendirent 11139. — Konj. 
Prs. Sg. 3. veie : veie (< viam) 11669. — Impf. Sg. 3. veist 2558, 
ve'itl 6198. 

/li f/iif; < fuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. sui : enui 9008, suisl 3333; 2. e5 390, 
1787, iesQ : me5 (< nepos) 9775; VLhsomcsQ : Äömes 4847, 
6906. — Impf. Sg. 3. ereg : frere 197, 8530, : pere 3871, er^ 27, 
37; PI. 3. erent : escaperent 13713, 15151, : conraerent 14022. — 
Perf. Sg. 1. fuig : lui 8219; S. fug : Margadu 15008, futg : 
Baldud 1665. — Konj. Prs. Sg. 3. seitg : dreit 248. — Impf. 
PI. 3. fussent : eüssent 6873, : socorussent 12290, fuissenÜ 2890, 
6320, 9223. 

Bemerkungen: Konj. Impf. PL 3. Zu besprechen ist /eei^^en^ 
ipeüssent 12504. Wie aus der Silbenzählung hervorgeht ist 
feüssent zu verwerfen. Die Hs zeigt fussent, das einzusetzen ist. 

II. st. Konjugation. 

arst < arsit. 

Ind. Perf. PL 3. arsent ! 6406, 9475, arsrent ! 6978. — Konj. 
Prs. Sg. 3. arde q : garde (sbst.) 6730. 
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clost < clausit. 

Ind. Perf. Sg. 3. enclostg : ost (< hostem) 8102. — Part. 
Perf. endlos q: dos 988, 12635. 

ocist < occidit. 

Inf. odrcQ : dire 2199, : ire 2795. — Ind. Perf. PI. 3. odstrent 
5677, 9475, ocisentl 8563, 12587. 

rescost < rescussit. 

Konj. Prs. Sg. 3. rescoeg : soe 4514, : toe 11312. — Part. 
Perf. rescolsQ : noiis 8726, : voiis 11083, rescosg : ciirios 358. 

dist < dixit. 

Inf. direQ : ire 1791. — Ind. Prs. Sg. 1. diQ : Heli 1285. — 
Perf. Sg. 3. distg : Hengist 8091; PI. 3. distrent 8595, disent\ 
1273, 8407, d25mi^! 2905, 4241, dirent 3848. 

Bemerkungen: Ind. Perf. Sg. 3. dist : escrit 11208 ist in 
dit : escrit oder di«^ : escrist, dist : vi^ 15246 in dit : vit zu ändern. 

conduist < condnxit. 

Part Perf. condtiitQ : tuit 3618. Das Simplex findet sieh 
duis 12519. Es ist jedoch möglieh, dafs diiis < doctus ist. 

aerst < aderexit. 

Ind. Prs. Sg. 3. aertQ : pert 761. — Part. Perf. aersg: 
entravers 8343, 11925. 

feinst < finxit. 

Konj. Prs. Sg. 3. fagne : ensagne (sbst.) 4364; PI. 2. fagnies 
12731. 

mest < mansit. 

Inf. vgl. S. 74. — Ind. Perf. Sg. 3. remestg : rest (< rasit) 
13318; PI. 3. remesenÜ 3867, 8565.— Konj. Prs. Sg. 3. maigneg 
: compaigne 11228, : Bretaigne 14629. — Part. Perf. remesQ : 
nes 1621, : Porres 2228. 
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mist < misit. 

Ind. Perf. Sg. 3. mistQ : Hengist 14061; PL 3. mistrent 
630, misrenÜ 1947, 2110, misentl 13861, 14960. — Konj. Impf. 
Sg. 3. meist : vainqtiit 9106 ist zu ändern in meist : vainquist, 

sonionst < submonuit. 

Imper. somonsl 11194. — Part. Perf. somonsg : harons 
260, 4068. 

prist < prensit. 

Ind. Prs. Sg. 3. prent q : altrement 7077, : malement 9013, 

— Perf. Sg. 2. preis 7211, prensisl 2823; Sg. 3. prist q : Hengist 
7948, : Crist 15272; PL 3. pristrent 1627, Uli, prisrentl 2109, 
2901, prisentl 8559, 10722. — Konj. Prs. Sg, 2. prengesg : 
chdlenges 12126; 3. prange q : chalange 11185, : haange 15012. 

— Impf. Sg. 3. i)m5^ 3311, presist 1S999, prensistl 5632,6503; 
PL 3. presissent 2315. — Part. Perf. prisQ : Faris 10275, priseg : 
devise 1420, : Tamise 4342. 

Bemerkungen: Im Ind. Prs., Impf, und im Part. Prs. finden 
sich Formen mit eingeschobenem d, die auf Kechnnng des 
Kopisten zu setzen sind. — Ind. Prs. Sg. 3. print : comandement 
11953 ist zu ändern in prent, 

quist < qnaesiyit. 

Inf. querreg : terre 503, 2007. — Ind. Prs. Sg. 1. quierg •. 
enforchier 7062, ijparcomer 11067, quir\ 10556; PL 3. quierent 
7030, 9930, zu quoerent : moerent 9746 vgL Suchier, Afrz. Gr., 
S. 42. — Perf. Sg. 2. quesis 2'&2ii, requerisl 4014; PL 3. quistrent 
1628, 14647, quisenÜ 12649, 12881, quisrenÜ 2244, 2902. — 
Konj. Prs. Sg. 3. quiereg : maniere 14639. — Impf. Sg. 3. quesist 
8433, conqueist 10030, querist\ 11628, 12339; PL 3. quer- 
issentl 6321, 8282. 

rest < rasit. 

Inf. rereg : frere 9341. — Ind. Perf. Sg. 3. rest 13317. 

rist < risit. 

Inf. rire q : ire 11944. 
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escrist < scripsit. 

Inf. escrireg : martyre 1033, : ire 3983. — Part. Per f. escrÜQ : 
esperit 7627, escrite q : dite 5207. 

«i«« < sedit. 

Ind. Perf. PL 3. asisentl 8684, 8795. — Part. Per f. assisg: 
amis 4313, : vis 8798. 

despist < despexit. 

Inf. despire 8311. — Ind. Perf. Sg. 3. despist 8313. 

estreinst < estrinxit. 

Part. Perf. destreit 1883, p : r endreit 5662. 

destruist < destruxit. 

Ind. Perf. PI. 3. destruisrenÜ 3962, 6236, destruisentl 221 L 

— Konj. Prs. Sg. 3. desPtuieg : fme (sbst.) 6371, destruisel 15025. 

ateinst < atanxit. 

Ind. Prs. PL 3. ataignent 477, 741. Die Bindung ataignent : 
assaient 741 ist für den Dichter unmöglich. 

vesqni < vixit. 

Ind. Perf. Sg. 3. vesquig : nasqui 132, : envielli 3277. Da- 
neben findet sich vesqut : .;m^ 5387. Ob vesqut dem Original 
angehört, ist zweifelhaft. Die beiden angegebenen Hss haben 
mourut, das einzusetzen ist. 

III. st. Konjugation. 

1. habui- Klasse. 

out < habuit. 

Ind. Prs. Sg. 3. agiga 2013, : la 2365; PL 3. ontg : sunt 
252. — Perf. Sg. 1. oig : poi (< paucum) 1964; 3. otg : pot 3912, 
9502, od\ 7789,9094; PL 3. orentg iporent 27 SS, ewren^ 6455. 

— Konj. Prs. Sg. 2. aiesg : essaies 4002. — Impf. Sg. 3. eüt : pleüst 
13803 ist zu ändern in eüst : pleüst 
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plout < plaonit. 

Ind. Perf. Sg. 3. plotg : vot 6757, : pot 14216. — KoDJ. Prs. 
Sg. 3. desplaiseg : mesaise 9749, place q : estace 7661. 

l^otit < potuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. puis 382, 424, pui\ 4912, 6547; S.puet 423, 
755, puest\ 10865; PL 3. poent 736, puent 2941, pueent 551, 
4810. — Perf. Sg. 2. peüs 2826. — Konj. Prs. Sg. 3. puice 5543 
(c ist in SS zu ändern), piiisse 5028, 9788, poistl 10196. — 
Impf. Sg. 3. j^eüst 202, 1359, peütl 1200; PL 3. peüssent 7921, 
pötssenÜ 12259, 15284. 

sout < sapuit. 

Ind. Perf. Sg. 1. soiq : oi (< audio) 7603; 3. sotg : pot 2751, 

5245; PL 3. sorentg : porent 3847. — Konj. Prs. Sg. 2. scices 

4024, 10930, 5a2CÄe5! 4543, 4578; PL 2. 5acae5 535, 3145, 
8aichiez\ 12896. 

2. debui- Klasse. 

dtit < debuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. deiQ : tei 1788. — Konj. Prs. Sg. 3. deieg : 
guerreie 4806. 

but < bibuit. 

Inf heivreg : T^eVre 3135, : receivre 7129, ft^iVe! 4772, 7096. 
— Part. Perf. heü 6797, 7157. bu 14454 Ensemble \ ont mangle 
et hu ist wohl auf Rechnung des Schreibers zu setzen und zu 
lesen Ensemble ont mangle et beü, 

(re)^t < *(re)cipmt. 

Ind. Prs. Sg. 3. reimt : droit 799. — Part. Perf. receü 2067, 
4142, i>en'«i 12298. 

Bemerkungen: Ind. Perf. Sg. 3. congat : apargust ist zu 
ändern in congut : aparguL 

crut < *creduit. 

Ind. Prs. Sg. 1. croi : roi 13208; 2. crois : drois 6662. — Perf. 
Sg. 3. cre'ig : failll 2453, : entendl 2864; PL 3. creirtmtQ : oVren^ 
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4992, crurentg : furent 11427. — KoDJ. Pia. Sg. 3. creieQ : desveie 
7245. — Imper. Sg. 2. creig : mei 6061. 

cremst < tremuit. 

Ind. Prs. Sg. 3. crient 11180, : 12495, crient : ferient 4238. 
Die Hs zeigt richtig crient : retient creintl 4790; Fl. 3. criement 
350, 9002, criesmentl 6833. — Konj. Impf. Fl. 3. criensissent q : 
volsissent 8971. — Fart. Ferf. cremusQ : Hunus 1332, cremiieQ : 
venue 5748. 

jut < * jecuit. 

Ind. Ferf. Sg. 3. jut 678, 2096, giuÜ 9182. 

lut < legit. 

Fart. Ferf. ellit : respit 6585, Ze«/() : seil 4043. 

?ief < licuit. 

Ind. Frs. Sg. 3. listQ : ist 13499. 

nut < nocuit. 

Inf. nuisirQ : eschernir 7637. — Konj. Impf. Sg. 3. nuisistQ : 
^öfoi^^ 9189, neust Q : /m5^ 13530. 

conut < *cognoYiiit. 

ai für oi (ui) zeigt sich im Inf. 5088 und in der 3. Sg. Konj. 
Prs. 14722. — i für ui hat die 3. Fl. Ind. Impf. 4195. Beides 
ist dem Original abzusprechen. 

plut < ploYuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. plut 2171, 2175. 

estut < *stetult. 

Ind. Perf. Sg. 3. arestut q : connut 2027; PI. 3. aresturentg : 
furent 14197. — Konj. Perf. Sg. 3. esteüst 505, contresceüst 66 
{c ist in ^ zn ändern). 
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estut < stupuit. 

estaveirl 568. — Ind. Prs. Sg. 3. estuet 2007, 7679, estmi\ 
6488. — KoDJ. Prs. Sg. 3. estuise 1386, 6782. — Impf. Sg. 8. 
esteüt : morust 3611 ist in esteüst za ändern. 



3. volui- Klasse. 

vout < volult. 

Ind. Perf. Sg. 8. voUq : ylot 3200, : ot 12406, votg : sot 6103, 
:j)lot 6758; PL 3. volrentQ : porent 12644, voltenÜ 1617. — 
Konj. Impf. Sg. 3. volsist 1411, 1796, volisÜ 9032; PI. 3. voZ- 
sissent 13060. 

vint < *venuit. 

Ind. Perf. Sg. 1. vincQ : cmc 1948; PI. 3. vindrent 3841, 

4376, vinrentl 613, 2886. — Konj. Prs. Sg. 2. ^)vignes 4622; 

3. i;ieflrwe 1418, 2048, ^)vigne 2050, 4478, '^)vaigne 6072; PL 3. 
viegnent 4419; 4692, ^)vignent 395, 5641. — Impf. Sg. 3. i;ew5< 

1003, 2557, vensistl 10896. 

fiiif < tenuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. tien 8124, 11330, iiengl. 12897; 2. ^«en5(): 
Crestiens 9755. — Perf. PL 3. tindrent 1330, 5182, «nrew^! 432, 
2112. — Konj. Prs. Sg. 1. ^)tigne 6787; 3. tiegne 1417, 2047, 
i)%we 7397, 8722; PL 3. tiegnent 4420, 4691, ^)tignent 1926. 



4. valiii- Klasse. 

valtit < yaluit. 

Ind. Prs. Sg. 2. vm/^! 6661, i;öw;! 1790; 3. valtg : a^^aJ^ (sbst.) 
337, 4775, vaut 839, 1824, vialtl 5417, 12468. — Perf. PL 3. 
valrent 768, 7459, vawrew^ 6222, 14083, valdrent 591, 5610. 

^) i ist in te zu ändern. 
. ^) vaigne : Bretaigne 6072 ist dem Original abzusprechen. 
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eheüt < *caduit. 

Inf. vgl. S. 73. — Ind. Prs. Sg. 3. chietQ : sict 9795, 10468. — 
Perf. PI. 3. chdirentQ : ferirent 1824:8, — Part. Perf. chaeisQi 
feis 8189. 

morut < *moruit. 

Ind. Pip. PI. 3. muerent 9748, 15116, moerent 2604, mourenÜ 
15113. Hs muerent — Perf. Sg. 3. morut q : regut 1352, mouruQ 
: fu 1230. — Part. Perf. mort : fors 12588 ist in mort : fort zu 
ändern. 

Xiarut < paruit. 

Inf. pareir 6575. — Konj. Prs. Sg. pereQ : pere (< patrem) 
12889. 

tolut < toUult. 

Inf. toliro : venir 2501, : devancir 12701. — Ind. Perf. Sg. 3. 
toliQ : menti 3543; PI. 3. tolirentg : saisirent 2089, : venquirent 
11117. — Konj. Impf. Sg. 3. tolistQ : conqueist 10031, tolustg : 
fust 9327. — Part. Perf. toIeitQ : droit 5739, 10972. 



II. Das Leben des heiligen Nikolaus. 

1. Die Endungen. 

a) Die 1. Person Pluralis. 

Die 1. PI. Prs. endigt auf -on, -ons, -omes, 

'On Q : prison 560, : religion 576, : haron 1011, : avision 1170. 

'Ons zeigt sich nur mit sich selbst gebunden z. B. 298/99. 
Inwiefern -ans dem Dichter angehört, ist infolge gänzlichen 
Mangels beweisender Eeime nicht zu entscheiden. 

Die Endung -omes, die nur V. 255 vorkommt, ist auf Rech- 
nung des Kopisten zu setzen. Se tiels es cum oomes dire, 
Hs A hat wohl das Richtige: Se tels estes cum oom dire. 

Die 1. P). Impf. (Kond.) -ions 
ist zweisilbig zu sprechen, wie die Silbenzählung beweist. 
estions 1271, porrions 1210. 
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Die 1. PL Konj. Impf, findet sich als -ions 1270. Sie i 
in 'Ons zu ändern, wie aus der Silbeuzählung hervorgeht. 

b) Die 2. Person Pluralis. 

Die 2. PI. Prs. endigt auf -cjs. 

tenez : apelez 385, avez : donez 312, mentez : portez 410 ^^ 
venez : alez 1194. portez : empartiez 294 ist wohl in portez ^ 
empartez zu ändern (Hs B hat partez). 

Die 2. PL Fut. findet sich als -ez zu sich selbst gebunden 
316. Ferner kommt sie noch im Reim vor : degrez 388. 01> 
diese Bindung dem Original angehört, kann in Frage gezogen, 
werden. Denn Hs B hat parez (<pariete8), das ebensogut^ 
wenn nicht noch besser, in den Sinn paßt. Der Reim würde 
demnach lauten: oindreiz : pareiz 388. Mithin ist nicht mit 
Sicherheit festzustellen, welche der beiden Endungen dem 
Dichter zukommt. 

' Die 2. PL Konj. Impf, endigt auf -iez, z. B. 787, 884. 



3. Die Tempora und Modi. 

a) Der Indikativ. 

a) Das Praesens. 

Die 3. Sg. endigt auf -c in der I. sw. Konjugation, in den 
übrigen auf -t 

I. sw. ploreQ : ore (< horam) 1075, ublieg : die (sbst.) 1344. 

III. sw. consent Q : dent 1457. 

Das -e in der I. sw. wird beim Hiatus z. T. elidiert, z. T. 
hat es volle Silbengeltung. Elision: Ä tant li venz espeisseal 
trief 856, Li pere plore e grant duel fait 1250. e gilt als volle 
Silbe: Qui hien Vaime \ e bien le sert 30. 

Adiu.: aler bildet in der 2. Sg. vasQ : Nicholas 1131. 

ß) Das Imperfektum 

endigt in der I. sw. auf -out, in den übrigen Konjugationen auf 
-eit. (Der Herausgeber schreibt bald -oit, bald -eit), 

'OutQ : out (< habuit) 405, 907, : Thiout 1523. 

-eÜQ : droit 988, : seit 1176. 



In der I. sw. finden sich häufig Formen auf -oit hezw. -oient 
Sie reimen nur mit sich selbst, und sind auf Rechnung des 
Kopisten zu setzen, so 94/95, 950,51, 994/95. 

Die Endung -aicnt, die sich 416, 468, 897 zeigt, ist wohl 
dem Herausgeber zur Last zu legen. Dieser bemerkt zu Vers 
135: „Wace gebraucht die 3. pl. eient bald ein-, bald zweisilbig". 
Dies ist unrichtig, denn es begegnet kein Fall, wo sie einsilbig 
gebraucht wäre. 

Zu besprechen ist die Bindung aorouent : escrivouent 352, 
die für den Dichter unmöglich ist. V. 352 lautet in Hs A 
Ytnages peintes aveient. Es ist wohl i einzuschalten und V. 353 
escriveient zu setzen, so daß die Stelle lauten würde: 

352/53 Ymages peintes i aveient 

Lor nons el front lor escriveient 

In V. 395 ist feroent in fereient zu. ändern, Hs A hat froint. 

/) Das Perfektum. 

In der 3. Sg. der I. sw. Konjugation finden sich Formen 
mit t (641, 1478) und ohne t (70, 770). Da beweisende Keime 
fehlen,* so kann hinsichtlich des Verhaltens des t nichts Sicheres 
festgestellt werden. 

In der 3. Sg. der II. und III. sw. zeigt sich Abfall des L 

IL sw. 'ig : merci 308, : si 1409. 

III. sw. 'Iq \ merci 324, : speravi 627. 

d) Das Futurum und Kondicionale. 

1. In der I. sw. findet sich Metathesis der Lautgruppe rer zu 
err neben ihrer Erhaltung. 



mosterrai 703. 
rememherra 390. 



onoreras 669. 



2. doner hat: donras IbS, donreient ISZ, neben dorra 1258, 

Die Formen mit nr statt rr sind wohl dem Kopisten zu- 
zuschreiben. 

3. Zu erwähnen ist noch prirai 504: Jo en prirai le hautisme 
rei, Hs A hat emperirai, Bpererai Beide Lesarten befriedigen 
nicht; prirai ist in prierai zu ändern, da e < lat. a bei der 

6* 
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Bildung des Futurums von prier erhalten bleiben muß. Der Vers 
heißt demnach: Jocn prierai lehautisme rei, 

b) Der Imperativ. 

Beweisender Reim für die I. sw. delieg : vie 524. Doun mei 
del pcin, Ics nwi alier {(der) 1225 ist wohl zu ändern in Dane 
mei pain, lai mei aler. 



3. Die Participia. 

a) Das Part. Praes. und Gerundium 

endigen auf -ant 

joiantQ : tant 119, boillantQ : quant 180, enfant : aräantQ : 
corantQ : regrctant 184, qtierantQ : devant 616. 

b) Das Part. Perf. 

Abfall des t ist durch den Reim erwiesen in der I. und 
IIL sw. 

I. sw. -eQiDe 124, 330, 991, 1050. 

III. sw. 'IQ : dl (< diem) 67, : issi (< ecce hie) 637. 



4. Die starken Verba. 

I. st. Konjugation. 

fist < fecit. 

Inf faire Q : seintiiaire 980. — Ind. Prs. PL 3. fontg : sont 
1025. — Perf Sg. 3. fistQ : Crist 211 \ PI. 3. firentQ : rendirent 
333, : offrirent 864. — Konj. Prs. Sg. 3. faccQ : Wace 35. — 
Impf Sg. 3. feist 1322, fesist 557. 

Vit < vidlt. 

Ind. Perf PI. 3. virent q : esidirent 882. 

fu (fut) < fuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. sui q : ennui 1023. — Impf. Sg. 3. ere q : 
cmpenrc 459; PI. 3. ierent : suncrcnt 551, : conterent 597 ist in 
erent zu ändern. — Perf Sg. 3. fu : geil 161, : veü 266, fut 44, 49. 
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II. st. Konjugation. 

dost < clausit. 
Part. Perf. endlos q :los (< laus) 786. 

dist < dixit. 

Inf. dircQ : famire 280. — Ind. Prs. Sg. 3. dÜQ ipetit 33. — 
Perf. PL 3. distrent 271, 298. — Konj. Impf. Sg. 3. deist 667. — 
Part. Perf. ditg : petit 158. 

mest < mausit. 

Part. Perf. remes q : nes 334. 

mist < misit. 

Ind. Perf. PI. 3. mistrent 270, 875. — Konj. Impf. Sg. 3. 
meist 1369. 

prist < prensit. 

Ind. Prs. PI. 2. apernez 804. — Impf. Sg. 3. preneit 1262. — 

Perf. PL 3. prisirent 874. — Konj. Impf. Sg. 3. prdst 147. 

Anm. : Zu besprechen ist ocit iprit 218. Die Hs A zeigt die BinduDg 
oscioit : evpreneit. Diese muß wegen der Anzahl der Silben geändert werden, 
wie der Herausgeber richtig bemerkt. Aber es ist nicht in oscit : prit zu 
ändern, sondern in oscist : prist. 

quist < quaesiyit. 

Ind. Prs. Sg. 1. quierQ : preier 292. — Perf. Sg. 2. quesis 
1441. — Konj. Impf. Sg. 3. requeist 1480. 

escrist < scripsit. 

Inf. escrireg : dire 601. — Part. Perf. escritg ipetit 41. 

III. st. Konjugation. 

a) habui- Klasse. 

out < habuit. 

Ind. Prs. Sg. 2. asQi NicJiolas 115, 532; 3. a 1418, ad 762, 
1520, at 15, 25. — Perf Sg. 3. outQ : vout 1121; PL 3. eurent 
52, 60, 61, 450. 
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idaut < i)lacuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. plout : sout 221. 

pout < potuit. 

Ind. Prs. Sg. 3. puet 1469, poet 23, put\ 1446. — Perf. PL 3. 
peurent 432, 778. 

sout < sapuit. 

Ind. Perf. PI. 3. surent ! 584, seurent 876, 890. 

b) debui- Klasse. 

dut < debuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. ämg : mei 391, 1019; 3. deitQ : endreit 1095. 
Perf. Sg. 3. dut 723, 737, detitl 610, 752; PI. 3. durent : furent 
837, 1107, deurentl 473. 

reimt < *recipuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. receut 453, 714. e dient zur Bezeichnung 
der Aussprache des c. 

cnit < * crevuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. crut 196, creutl 70, 1000. 

mut < *moYuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. mut 916, meutl 957. 

estut < stupuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. estut 774, es^ew^! 1506. 

c) vQlui- Klasse. 

vint < *Tenuit. 

Ind. Perf. PL 3. vindrent 262, 437. 

tint < tenuit. 

Ind. Perf. PL 3. tindrent 1242. 
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d) valui- Klasse. 

cheüt < *caduit. 

lad. Perf. Sg. 3. chaig : cri 782, : tendi 843. — Part. Perf. 
clieüz Q : veüz 84. 

corut < *curruit. 

Ind. Perf. Sg. 3. corut 1423, coureut ! 1063. 

tolut < * toUuit. 
Part. Perf. toleitQ : esteit 898. 



III. Das Leben der heiligen Margarete. 

Von dem „Leben der heiligen Margarete" gibt es zahl- 
reiche Fassungen (vgl. Paul Meyer in der Hist. litt., S. 362 ff.). 
Diejenige, die Waee zum Verfasser hat, ist bei Joly S. 65 — 82 
abgedruckt. 



1. Die Tempora und Modi. 

a) Der Indikativ. 

a) Das Praesens. 

Die 1. Sg. ist endungslos. 

I. sw. esveÜQ : conscil (sbst.) 107, otreiQ : mei 286. prie in 
V. 157: Sol itant te prie et requier ist in pri zu ändern. 

Die 3. Sg. endigt in der I. sw. auf -e, in den übrigen Kon- 
jugationen auf 't 

I. sw. chaceQ : menace (sbst.) 132. 

II. sw. respontg : sunt 144, atentg : enconibrementll^ : fer- 
mement 241. 

Das -e der I. sw. wird elidiert beim Hiatus: Deahle lie e dragon 
chace 132, Quant Vangles Deu parole o tei 370. Fälle, in denen 
es als volle Silbe gilt, zeigen sich nicht. 
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ß) Das Perfektum. 
Id der. 3. Sg. der IL und III. sw. findet Abfall des t statt. 
IL 8w. IQ : dt {< die) 139, : enemi 140. 
III. sw. -{q: di (< dico) 396. 

b) Der Imperativ 

zeigt lautgereehte Bildungen. 

I. sw. lieQ : vie 159. 

IL sw. ententQ : hriement 747. 

IIL sw. fier : iochier 367. — In ronpz 233 ist das z zu 
streichen. 

2. Die Participia. 

a) Das Part. Praes. und Gerundium. 

endigen auf -ant siuant : taut 40. 

b) Das Participium Perfel(ti. 
lat. -ätum > -CQ : De 375. 
lat. -ütum > 'UQiJhesu 359. 

3. Die starken Verba. 

I. st. Konjugation. 

ftst < fecit. 
Konj. Prs. Sg. 3. faceg : grace 145. 

Vit < vidit. 

Ind. Prs. Sg. 1. veiQ : fei 117. — Perf. Sg. 3. vUq : du (P. Pf.) 
60, vi\ 252, 396; PI. 3. virentg : convertirent 247. 

fu < fuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. suIq : fui 174, siiisl 56. — Perf. Sg. 3. fuQ : 
Jhesu 251. 

IL st. Konjugation. 
ocist < occidit. 

Inf. ocireg : martire 272. 
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dost < clausit. 

Ind. Perf. Sg. 3. enclostg : ost (< hostem) 161. 

dist < dixit. 

Ind. Perf. Sg. 3. distg : Cr ist 62. — dist : asit 198 ist zu 
ändern in dist : asist — Part. Perf. ditg : petit 201; diteg : 
Marguerite 405. 

quist > quaesiyit. 

Ind. Prs. Sg. 1. quier q : pri'er 283. — Part. Perf. requis : 
Paradis 351. 

escrist < scripsit. 

Part. Perf escritg : vit 401. 

Anm.: escrit : mist 416 ist zu ändern in escrist : mist. 

III. st. Konjugation. 

a) habui- Klasse. 
tout < tacuit. 

Imper. taisQ :mais 169. 

b) debui- Klasse. 

dut < debuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. deig : tei 369; 3. deitg : seit 370. 

crut < *creduit. 

Imper. creig : ^ei 28. 

d) valui- Klasse. 

cheüt < *caduit. 

Ind. Perf. Sg. 3. chtig : ovri 176, : rewdi 381; PI. 3. cheirentg 
: o'irent 340. 

Reime. Folgende Bindungen sind dem Dichter nicht an* 
gehörig: a) cope : peche {pechie) 379. Für cope ist wohl trenchte 
einzusetzen, b) tocherent (tochierent) : retournerent 387. Für 
retournercnt hat Joly in einer anderen Margaretenlegende S. 98, 
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V. 470, erent (ierenf), und ebenso Scheler (Deux r^daetions di- 
verses de la Lögende de Sainte Mavguerite, Anvers 1877) S. 88, 
V. 470, erent (ierent), so daß die in Frage kommende Stelle 
(V. 387) wohl nach diesen zu ändern ist in: Erraument sain et 
sauf en ierent 



IV. La Oonception Nostre Dame. 

La Oonception, de Wace, umfaßt in der Ausgabe von Mancel 
et Trebutien S. 1—52, Zeile 19, in der von Luzarche S. 1 — 56, 
Zeile 8. Das darauf folgende ist ebenfalls von Wace (entgegen 
früherer Ansicht, vgl. Romania XVI, S. 54 und S. 232) und zwar 
wird es bezeichnet als „Histoire des Trois Maries et Assomption 
Nostre Dame" (vgl. P. Meyer: Hist. litt. S. 364 ff.). 

1. Die Endungen, 
a) Die 1. Person Pluralis. 

Die 1. PI. Prs. hat die Endungen -on, -ons. 

'OfiQ : on (< homo) 9, 12 T (9, 16 L), : gargon 15, 18 T {ons : 
gargons 16, 5 L), : perfection 21, 3 T (21, 9 L). 

-ons, das sich bei L 16, 5 findet, ist in -on zu ändern, denn 
sein Reimwort gargons kann nur gargon heißen, da es Nom. 
PI. ist. devons : orisons 69, 12 T (74, 17 L) kann nicht als be- 
weiskräftig gelten, da es ebenso gut devon : orison heißen kann. 
Demnach gehört vielleicht nur die Endung -on dem Original an. 

3. Die Tempora und Modi. 

a) Der Indikativ. 

a) Das Praesens. 

Die 1. Sg. ist endungslos. 

L sw. desirg iplaisir 25, 10 T (26, 2 L), osq : los {^< laus) 
30, 12 T (31, 16 L), pri : li 65, 19 T (70, 18 L), otroig : moi 
70, 16 T (76, 5 L). 
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Die 3. Sg. der I. sw. hat -e: senefieg : Marie 50, 22 T 
4, 7 L). 

-e beim Hiatus wird z. T. elidiert: Chascuns se gist et crieet 
eure (plore) 5, 12 T (5,9 L), z. T. gilt es als volle Silbe: Qui 

mande \ et dit par mei 17, 2 T; 17, 10 L vermeidet den 
iatus dadurch, daß te vor diY wiederholt wird: Site mande et 

dit par mei, 

aler Sg. 3. : vaitQ : ait 40, 8 T (42, 12 L). 

ß) Das Imperfektum. 

Die 3. Sg. endigt in der I. sw. auf -ot, in den übrigen Kon- 
gationen auf -eit 

'OtQ : ot (< habuit) 18, 2 T (18, 11 L), 65, 9 T (70, 8 L), 
), 21 T (71, 20 L). 

-eitQ : endreit 3, 6 T (3, 2 L), : seit 30, 13 T (31, 17 L). 

In der I. sw. findet sich häufig -oit, -oient geschrieben, 
och reimt jedes -oit (< abat) und -oient (< abant) nur mit 
ndungen des gleichen Ursprungs; z. B. 24, 21 T (25, 11 L), 32, 
)T (34, 7 L), bis auf retornoient : viveient 10, 21 T. Diese 
indung ist für den Dichter unmöglich. L 11, 7 hat richtig: 
teneient : viveient 

y) Das Perfektum 

igt in den sw. Konjugationen Abfall des t 

I. sw. -ag : Anna 23, 20 T; 28, 21 T (24, 8; 29, 20 L), : 
%rra 26, 1 T (26, 14 L). 

IL sw. -ig : ci 23, 5 T (23, 13 L), : issi 40, 9 T (42, 13 L), : Davi 
), 15 T (49, 15 L). Demnach ist t in respondit 23, 15 T zu 
reichen. L 24, 3 hat richtig respondi, 

III. sw. -ip : ami 2, 8 T (2, 3 L). 

6) Das Futurum und Kondicionale. 

Es zeigt sich in der I. sw. Erhaltung nebst Metathesis der 
a,utgruppe rer. 
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encontreras 19, 12 T. 

ennorera 50, 11 T. 
honorera 53, 16 L. 
severra 66, 5 T. 



enconteras 20, 2 L. 
enconterras 27, 5 T (2S, 1 L). 



decevrera 71, 3 L. 



doner hat: donrai 25, 8 T (25, 20 L), donront 11,11T 
(11, 19 L). 

Erhaltung des n statt Assimilation des n an r ist wohl 
dem Kopisten zur Last zu legen. 

III. sw. Die Silbenzählung verlangt Ausstoßung von i in 
garirunt 78, 10 T. L 85, 19 hat richtig garunt offrir zeigt: 
richtig offerras 14, 7 T (neben ofreras 14, 18 L). 

venir, tenir haben z. T. d eingeschoben, z. T. nicht. Die 
Formen ohne d sind dem Kopisten zuzuschreiben, avendront 
44, 11 T (47, 3 L), venras 19, 11 T (20, 1 L), 27, 3 T (27, 19 L), 
tenrai 32, 5 T. In tiendrai L 33, 17 ist ie in e zu verwandeln. 



3. Die Participia. 

a) Das Part. Praes. und Gerundium 

endigen auf -ant: vaillantg : tant 24, 11 T (25, 1 L), queraniQ : 
devant 73, 3 T (79, 15 L). 

b) Das Part. Perf. 

lat. -ätura > -e. -6q : De 19, 2 T (19, 12 L), 25, 2 T (25, 
14 L), : Gesse 35, 2 T (36, 17 L), : ave 52, 5 T (55, 14 L). 

lat. -itum > -L -iq : qui 1, 8 T (1, 4 L), : di (< dico) 60, 

10 T (64, 18 L). 

lat. -ütum > 'U. 'UQitu 27, 6T (28, 2 L). 



4. Die starken Verba. 

I. st. Konjugation. 

ftst < fecit. 

Inf. faire Q : contraire 76, 1 T (83, 3 L). — Ind. Perf. PI. 3. 
firentQ : rendirent 27, 22 T (28, 19 L). — Konj. Prs. Sg. 3. faccQ : 
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grace (sbst.) 83, 2 T (91, 7 L). — Impf. Sg. 3. feist 1, 13 T (1, 9 L), 
fesist 19, 18 T (20, 8 L), faistl 77, 3 T, feisistl 84, 8 L. 

Vit < vldit. 

Inf. veoeirl 42, 19 T (fehlt bei L), veeir 82, 19 T, veerl 91, 

2 L, veir 61, 10 T ((56, 2 L). — Konj. Prs. Sg. 1. veieg : 5ö/c 23, 
12 T (23, 20 L), 2. veiesQ : 5öie5 25, 12 T (26, 4 L). 

fu (tut) < fuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. sui 12, 19 T (13, 10 L), suisl 16, 20 T, 25, 
14 T, 41, 9 T, L hat an den entsprechenden Stellen richtig sui 
17, 8, 26, 6, 43, 16 L; 2. ies 12, 15 T, eisl 13, 5 L. — Impf. PI. 3. 
erentg : converserent 11, 2 T (11, 10 L). — Perf. Sg. 3. fuQ : 
respondu 7, 18 T (7, 13 L), : Jhesu 55, 10 T (58, 18 L), 73, 20 T 
(80, 12 L), fut 26, 20 T (fu 27, 13 L), 59, 1 L (fu 55, 12 T). — 
Konj. Prs. Sg. 1. seie 23, 11 T (23, 19 L), 2. seies 25, 11 T (26, 

3 L), 70, 17 T, seesl 76, 6 L; PI. 3. seimt 31, 16 T (33, 3 L), 02, 
17 T, seentl 67, 7 L. 



IL st. Konjugation. 

arst < arsit. 

ardeir 66, 8 T, 81, 21 T, arder \ 71, IL, ardre 90, 1 L. — 
Part. Perf. ars q : dars 82, 3 T (90, 6 L). 

dist < dixit. 

Ind. Prs. Sg. 1. dig : di (< diem) 7, 19 T (7, 15 L), : ä 64, 
10 T (69, 5 L); PI. 1. disons 9, 14 T, diom 9, 18 L. — Perf. Sg. 3. 
distQ : Christ 62, 19 T (67, 9 L), 75, 3 T (82, 3 L). — Konj. Prs. 
Sg. 1. dicQ : Marie 77, 16 T (85, IL); 3. dieg : Marie 9, 19 T 
(10, 3 L). — Part. Perf. ditgipetit 21, 13 T (21, 19 L). 

mest < man«^it. 

Inf. remaneirg : saveir 39, 18 T, aveir : saveir 41, 20 L. 

mist < misit. 

Ind. Prs. Sg. 2. prameisl 61, 14 T, promez 66, 6 L. — Part. 
Perf. misg : Faradis 52, 15 T (L 56, 4). 
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plainst < planxit. 

Konj. Prs. Sg. 3. plaigncQ : hrehaigne 23, 18 T (24, 6L). 

prist < prensit. 

Ind. Prs. PI 1. prenons 75, 15 T, pernons 82, 15 L. — Konj. 
Impf. Sg. 3. preist 55, 3 T, presist 58, 12 L. — Part. Perf. prisQ : 
ocis 2, 4 T (1, 15 L), priscQ : guise 45, 4 T (47, 19 L). 

escrist < scripsit. 

Inf. cscrivrel 30, 12 T, (escrire 31, 16 L). — Part. Perf. 
escrÜQidit 13, 11 T (14, 3 L). 

beneesqai < benedixit. 

Ind. Perf. Sg. 2. heneeschis 24, 10 T, benesquisl 24, 20 L; 
3. heneesqui 45, 8 L, benieschil 42, 21 T. — Part. Perf. beneitl 
38, 6 L, ftew^ö/^ 40, 8 T; beneeite 26, 21; 38, 8; 44, 2 T; beneitel 
L 27, 14; 40, 10, beneeite 46, 14 L. 

iraistre < *irascere. 

Inf. iraistre Q : maistre 75, 12 T (82, 12 L). 

III. St. Konjugation. 
a) habui- Klasse. 

out < habuit. 

Ind. Prs. PL 1. avonmesl 13, 20 T, Ms 2738 hat richtig avons. 
Bei L fehlt der entsprechende Vers. — Perf. Sg. 3. o^ 2, 4 T 
(1, 15 L), 2, 17 T (2, 12 L), out 9, 2 T {ot 9, 6 L), eut 18, 6 T (L 
fehlt), 54, 2 T {ot 57, 13 L). 

plout < placuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. plot 44, 20 T (47, 12 L), pleut 44, 14 T (47, 

6 L plot). 

pout < potuit. 

Ind. Prs. Sg. 2. pucz 27, 14 T, peuzl 28, 11 L; 3. puet 5, 

7 T, 30, 17 T, 42, 1 T, peut\ 5, 4 L, 32, 1 L, post\ 44, 9 L; PL 3. 
pueent 14, 5 T, 66, 9 T, peuentl 14 16 L, 71, 8 L, puent 76, 1 T, 
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porent 83, 3 L. — Perf. Sg. 3. pot 6, 17, 14, 17 T; 6, 10, 15, 2 L; 
pout T 9, 1; pot 9, 5 L; pcut 80, 4 T; pot 87, 16 L; PL 3. purentl 
72, 14 T; porent L 79, 2. — Konj. Prs. Sg. 3. puist 39, 18 T, puisse 
41, 20 L. — Impf. Sg. 3. pcüst 33, 20 T (35, 17 L), 36, 7 (38, 
3 L), poistl 17, 19 T {poüstl 18, 7 L). 

2) debui- Klasse. 

dut < debuit. 

Ind. Prs. Sg. 1. deiQ : meiiO, 5 T (42, 9 L); 2. d^/> 22, 17 T, 
chis 23, 10 T, deis 23, 3 L, de^l 23, 18 L; 3. rfö/^f ! 23, 4 T, doli 
73, 13 T, deit 23, 12 L, 80, 5 L. 

refuf < *recipuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. regut 4, 4 T (3, 20 L), 53, 15 T, 57, 5 L 
regeuil muß receut heißen, e dient zur Bezeichnung der Aus- 
sprache. — Imp. receisl 63, 17; 71, 17 T, receil 68, 11; 77, 10 L. 
— Part. Perf. apergu 36, 19; 75, 9 T, aperceü 38, 15; 82, 9 L, regu 
64, 2 T, receü 68, 19 L. 

crut < *creduit. 

Ind. Perf. Sg.2. cretSQ : dis 44, 9 T (47, 1 L), 3. creig : oi 41, 
5T (L andere Lesart); PL 3. crurent\ 78, 18T, creirentQ : ga- 
rirent 86, 9 L. — Imp. creisl 78, 6 T, crei 85, 15 L. 

creinst < tremuit. 

Inf. cremoir 46, 17 T {doter 49, 17 L). 

mut < *movuit. 

Ind. Perf. Sg. 3. esmut 43, 16 T, esmeutl 46, 5 L. 

3) volui- Klasse. 

vmit < voluit. 

Ind. Prs. Sg. 1. veil 39, 22 T (42, 4 L), 53, 20 T, veuü 57, 
10 L, vueil 79, 5 T, veuü 87, 2 L; 2. veus 6, 19 T, vieusl 6, 20 T, 
viausl 6, 12/13; 3. veut 58, 18 T (62, 20 L), velt 59, 6; 64, 13 T, 
veut 63, 10; 69, 8 L. — Perf. Sg. 3. vout 14, 18 T, 29, 5 T, 39, 
17 T, 45, 21 T, vosil 15, 3 L, 30, 5 L, voU 41, 19 L, 48, 20 L. 
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vint < *veiiuit. 

Ind. Perf. PL 3. vinrtnÜ 4, 13 T, 29, 12 T, vindrent 4, 9 L, 
30, 12 L. 

tint < tenuit. 

Ind. Perf. PI. 3. tiiirentl 29, 11 T, tinchent 30, 11 L. 

Reime: ie ist für e zu setzen 8, 19/20 T, 8, 19/20 L, 14, 18 T. 
ie : ice 23, 13/14 T ist mit L 24, 1/2 in ie: ie zu ändern, voie: 
virginite T 32, 3/4 ist mit L 33, 15/16 in voe : virginite zu ändern. 



Schlußwort. 

Aus den vorliegenden Ausführungen ergibt sich: 

Die 1. Pers. Sg. Ind. Praes. der I. sw. ist endungslos. 

Die 3. Pers. Sg. Ind. Praes. der I sw. hat die Endung e. 
Dies e wird im Hiatus teils elidiert, teils gilt es als volle Silbe. 

Dasselbe ist zu sagen von der 3. Pers. Sg. Konj. Praes. 
der Verba aller Konjugationen, außer denen der I. sw. 

Die 3. Pers. Sg. Konj. Praes. endigt auf -t in der I. sw. 

Konjugation. 

Für die 1. Pers. PI. Praes. sind die Endungen -om und 
-ons anzunehmen. 

Die 2. Pers. PL Praes. endigt auf -e^ bezw. -iez. 

Das Impf, zeigt in der 3. Pers. Sg. -out, wenn es auf lat. 
-abat zurückgeht, -eity wenn es auf lat. -ebat beruht. Die 
3. Pers. PL lautet -oiicnt {-otni), bezw. -eient. 

Die Endungen der 1. und 2. Pers. PL -iom, -i'ez sind zwei- 
silbig zu sprechen. 

Das Futurum zeigt in der 2. Pers. PL -es neben -eiz. 

Das Perfektum. Der Abfall des t in der 3. Pers. Sg. 
der sw. Konjugationen ist hinreichend durch den Reim ge- 
sichert. 

Die 1. Pers. Plur. endigt auf -mes. 

Die Verba der II. st. zeigen sir vor dem -eni der Endung 
in der 3. Pers. PL 
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III. st. venir und tenir zeigen zwischen n nnd r Einsehub 
von d. 

Der Konj. Im per f. zeigt in der 1. Pers. PL die Endung 
-om, in der 2. Pers. PI. -ie^. 

Das Part. Praes. und das Gerundium zeigen die En- 
dung -ant 

Part. Perf. Die lat. Endungen -dtum, -ütitm, -itum > -eg, 
-UQ, 'Ut, -udg, -ig. 

Die Zusammenziehung der Femininendung -iee > -te findet 
sieh zwar häufig gesehrieben, jedoch gehört sie dem Dichter 
nicht an, da sie nirgends durch den Keim bewiesen ist. 

Besonderheiten hier nochmals anzuführen, ist nicht nötig, 
da sie bereits ausführlich unter den in Frage kommenden Ab- 
schnitten behandelt sind. 



Index. 



(R = Roman de Rou, B = Roman de Brut, C = Conception Nostre Dame, 
M = La vie de Sainte Margnerite, N = St. Nicholas.) 
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